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'Έχω, κύρtot συνάδελφοι, χρείαν της υ-  
μετέρ ϊ{  εΰνοία; καί προσοχής. Ά ποφ ασί-  
σας νά δμιλήσω, δέν προτίθεμαι νά έπι 
δειχθ ώ" η Ιπίδειζις γνώσεων άνηκει καί 
δικαίως είς νεωτέρους* εις τήν θέσιν μου 
καί είς την ήλικίαν μου αρμόζει μόνον ή 
καθαρά καί απροκάλυπτος αλήθεια.

’Α λ λ ’ άν επιχειρώ νά δμιλήσοι, πράττω  
τοϋτο, διότι παρατηρώ, δτι τά συζητούμε-  
να θέματα είνχι σπουδαιότατα. Τό καθή
κον μου λοιπόν μοι επιβάλλει τήν ΰπο-  
χρέωσιν νά έκφράσω τήν γνώμην μου μετά  
της είθισμένης παρρησίας καί δικαιολογήσω  
τήν ψήφόν μου, άν αυτη ζητηθεί. ’Έ χω  διά 
τοϋτο, κύριοι Συνάδελφοι, χρείαν τής υμε 
τέρας εϋνοίας καί προσοχής.

Καί πρώτον παρετήρησα εν ταΐς γενο-  
μέναις συζητήσεσι σύγχυσίν τινα  ονομάτων  
καί π ρα γμ άτω ν, ητι; ίσως παρήχθη καί έκ 
τής γενικότητος τών ζητημάτω ν. Κύριοί τι· 
νες συνέχεαν τοίις τρόπους τοίις διδακτικοί»; 
“ ρός τάς μεθόδους καί ταύτα;  πρός τά  
διδακτικά μέσα καί π ε ρ ίπ λ ε ξ α ν  θέματα  
έπιστημονικώς κεχω»ιομένα ά π ’ άλλήλω ν.

Έ ηιτρέψατέ pay gv αρχή τοϋ λόγου μου

νά δώσω τόν αληθή καί επιστημονικόν  
τούτων ορισμόν· διότι είναι λίαν άναγκαΐον  
νά διακρίνιρ τις τήν σημασίαν τών Ονομά
τω ν, πριν η δμιλτίση περί τών π ρα γμ άτω ν.

Καί τρόπος  μέν λ έγ ετ α ι  τό  πώς όργανί- 
ζετα ι  καί διευθύνεται γενικώς τό δημοτι
κόν σχολεΐον.

Μ έθοδος  δέ τά σύνολον τών μέσων, τ ά  
δποία μεταχειριζόμεθκ, καί ή τάξις,  $ν ά -  
κολουθοϋμεν, δπως μεταβιβάσωμεν είς τόν  
νοϋν τών μαθητών άλήθειάν τ ινα ,  η συνέ
πειαν αληθειών, ήτοι γνώσεις έπιστημονι-  
κάς.

Λ ιδ α χ τ ιχ ά  dh r έΧθ( μ έσ α  π ά ντ α  εκείνα 
τά μηχανικά η τεχνικά πρός διδασκαλίαν  
έξευρήματα, τά όποια ό διδάσκαλος μ ε τ α 
χειρίζεται, ΐνα διδάξϊΐ τήν μέθοδόν του, καί 
τά όποια δύνανται νά λείψωσιν ?1 άντικα-  
τασταθώσι δ ι1 ά λλω ν, χωρίς ί) μέθοδος νά  
μεταβληθή·

Συνεπώς λοιπόν τούτοις, δταν λέγωμεν  
τρόπον αλληλοδιδακτικόν, μικτόν η συνδι-  
δακτικόν, πρέπει νά έννοώμβν τό πώς πρέ
πει νά όργανίζηται καί διευθύνηται τό δη
μοτικόν σχολείο ν. Είναι δέ άνεπιστημονικόν  
τό λεγόμενον μέθοδος συνδιδακτική, μικτή,  
η αλληλοδιδακτική, διότι τοιαύτη μέθοδος  
δέν δπάρχει .  Αί μέθοδοι, Κύριοι, δέν άνα-  
φέρονται είς τόν διδακτικόν τρόπον, δη λα
δή είς τόν οργανισμόν καί τήν διεύθυνσιν 
τοϋ σχολείου, ά λ λ ’ είς τήν εφαρμογήν τώ ν  
θεμελιωδών αρχών τής διδασκαλίας καί είς 
τήν πραγμάτωσιν αΰτών έξωτερικώς τε  x a l  
πρακτικώς,
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Διαχωρίζομεν λοιπόν τόν τρόπον άπό 
της μεθόδου καί περί ένός έκάστου αυτών 
διά βραχέων διαλαμβάνομεν.

Διά τοΰ συνδιδακτικοΰ τρόπου διδάσκον
τα ι  ΰπό τοΰ διδασκάλου οί μαθηταί τ μ ή 
ματός τίνος, Ινώ ο! άλλοι ένασχολοΰνται 
περί άλλας ώρισμένας εργασία;'  διδάσκων 
δ ’ δ διδάσκαλος μαθητάς τινας, επιτηρεί 
συγχρόνως Καί τούς λοίπούς μακρόθεν. Ε ί
ναι δέ δ τρόπος οδτος ακατάλληλος, δταν 
δπάρχν) μέγιστος άριθμός μαθητών, 1 ) 
δ ιότι ουτε ή διδασκαλία γ ίνετα ι καλώς, 
οίίτε χ  σπουδή καί 2 ) δ ιότι  ή πειθαρχία 
δέν φυλάττετα ι  ώς δει. Ευαρίθμων δ ’ δν 
τ « ν  τών μαθητών σχολείου τινό;, τότε b 
τρόπος ουτος ε?ναι λίαν ευμεταχείριστος 
καί κάλλιστος 1 )  διότι αί σχέσεις τοϋ δ ι 
δασκάλου καί τών μαθητών είναι ά'μεσοι, 
2 ) δ ιότι  παράγει Ικανήν άμιλλαν και 3) 
δ ιότι ή έργαβία καί ή τάξις είναι συνέ
χ ε ι;.

Κ ατά  τόν αλληλοδιδακτικόν τρόπον οί 
μαθηταί σχολείου τινός διαιρούμενοι εις ο 
κ τ ώ  τάζεις διδάσκονται καί επιτηρούνται 
οπό προκεχωρήμένων μαθητών. Χρήζει δέ 
οΰτος μάλιστα b τρόπος ιδίων επίπλων καί 
θρανίων μακρών καί ημικυκλίων καί πινά 
κων χωριστών δι’ έκαστον μάθημα. Ή  
χρησις τοϋ τρόπου τούτου στηρίζεται έπί 
τώ ν έρμηνευτών καί -πρωτοσ/όλων καί ΰ 
παγορευτών καί γενικών επιτηρητών. *0 
διδάσκαλος πρέπει νά καταβάλλνι μεγάλην 
φροντίδα νά μορφών·») τούτους δ ι ’ ίδιαιτέ 
ρας διδασκαλίας καί έπιτηρίί.  Ό  τρόπο; 
οδτος είναι δυσμεταχείριστο; διά λόγου; 
σπουδαίους* 1 ) ενεκα τή ;  μεγάλης δυσκο
λ ίας  πρός εΰρεσιν καταλλήλων πρό; τό 
διδάσκειν καί έπιτηρεΐν μαθητών, 2 ) ενεκα 
τοϋ άτελοϋς καί ανεπαρκούς τής δίδασκα 
λίας, 3) διότι στερείται τής δυνάμεω; 
τοΰ άναπτύσσειν τάς δυνάμεις τών παι 
δίων καί 4) - ένεκα τής Ιλλείψεως αμέσων 
σχέσεων τοϋ διδασκάλου μετά τών μαθη 
τών. Μόνη δέ ή μεγάλη συρροή μαθητών 
καί η ελλειψις χρημάτων δύναται νά έπι 
τρέψνι χρήοιν τοΰ τρόπου τούτου, δς-ι; 
ομω; εχει καί τινα πλεονεκτήματα, 1 ) εΰ 
κολίαν μεγάλην εις τήν διαίρεσιν τών μα 
θητών είς τάξεΐ{ ν| κλάσεις, 2 ) δ ιδασκα

λίαν συνεχώς γινομένην καί 3) ευκολίαν 
είς τάς κινήσεις.

*0 μικτός τέλος πάντων τρόπο; tivat 
ένωσις τοΰ συνδιδακτικοΰ καί άλληλοδιδα- 
κτικοΰ. Καί δ μέν συνδιδακτικός λειτουρ
γε ί  εις τά ανώτερα τ μ ή μ α τα  ή τάξει; ,  δ 
δέ αλληλοδιδακτικός εις τά  κατώτερα. Διά 
τοΰ τρόπου δέ τούτου έκλείπουσι κατά  
μέγα  μέρος αί «καταλληλότητες άμφοτέ- 
ρων τών τρόπων διά τής άναμίξεως τών 
πλεονεκτημάτοιν έ*ατέρου αΰτών.

’Εάν λοιπόν άποκλείσωμεν άπό πάσης 
συζητήσεως τόν καθαρώς αλληλοδιδακτι
κόν τρόπον, απολείπονται ήμΐν πρός έξέ- 
τασιν δ μικτό; καί ό συνδιδακτικός. Ά λ λ ά  
*αί ή εκλογή τοΰ ένό;, νΐ τοΰ άλλου τρό
που δέν δύναται νά γείνη αΰθαιρέτως,διότι 
έξαρτάται εκ λόγων σχετικών, έπιτρεπόν- 
των, ή οΰ, τάν ένα, ή τόν άλλον τρόπον. 
Έ ξαρτάτα ι  δηλαδή εκ τής πληθύος τών 
μαθητών, εκ τής δυνάμεως αΰτών, εκ τής 
εις τμ ή μ α τα  ΰποδιαιρέσεως αΰτών, εκ τοΰ 
ποσοΰ καί ποιοΰ τών μαθημάτων καί ά λ 
λων, άτινα συντομίας χάριν παραλείπω. 
"Ωστε πρός λύσιν τοϋ ζητήματος τούτου, 
άναγκαϊον είναι νά γνωρίζωμεν ώρισμένως 
τάν αριθμόν τών μαθητών. Έ άν  τό σ χο 
λεΐον περιέχει 2 5 —  4 0  μαθητών, λέγω, 
δτι πρέπει αΰτό νά διδάσκηται καί διευ 
θύνηται κατά τρόπον συνδιδακτικάν, διότι 
δύναται εί; τοΰτο δ διδάσκαλος καί έπαρ- 
κεΐ. Έ ξαρτάτα ι  δεύτερον έκ τοϋ ποσοΰ τών 
τάξεων* έάν δηλαδή αί τάξεις ηναι τεσσα- 
ρε;, πέντε ,  ε ;  η πλείονε;, δήλον, δτι  δέν 
είναι δυνατόν εί; καί μόνος διδάσκαλο; νά 
έπαρκέση εί; τοΰτο, δ ιότι καί η έποπτεία 
καί ή διδα σκαλία θά ηναι άτελή;.  Τρίτον 
έξαρτάται έκ τοϋ ποσοΰ καί ποιοΰ τών μ α 
θημάτων* είναι αδύνατον, ή λίαν δύσκολον, 
πρόγραμμα πλήρες ύφ’ ένό; καί μόνου δ ι 
δασκάλου έπαρκώς νά έφαρμόζηται.

‘' ί ΐστε άν δ άριθμός τών μαθητών ηναι 
ανώτερος τών 4 0 ,  έάν αί τάξεις πλείονες 
τών τριών, έάν τά πρόγραμμα τών μαθη
μάτων ήναι πλήρες καί ώς απα ιτε ί  σήμε
ρον ή επιστήμη, τότε  είς καί μόνος δ ι δ ά 
σκαλος δέν έπαρκει. Έ ν  τοιαύττι περ ιπτώ - 
σει έχει ουτος ανάγκην συμβοηθοΰ, $ υπο- 
διδασκάλου, μεθ’ οδ νά συνδιανέμγι τήν
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πολλαπλήν εργασίαν. Οί υπέρμαχοι τοΰ 
συνδιδακτικοΰ τρόπου δέν είναι ίναντίοι 
είς τοϋτο, θέλουσιν δμως οί βοηθοί των νά 
ηναι δμοίως διδάσκαλοι, ενώ οί τοϋ μικτοϋ 
δι’ έλλειψιν τοιούτων διδασκάλων αναθέ 
τουσι τά εργον τοϋτο είς τούς ικανωτέρους 
τών μαθητών τών άνωτερων τμημάτω ν. 
"Οταν δμω; προστεθή, ανάγκη; ΰπαρχού- 
σης, καί δεύτερος διδάσκαλος η βοηθός, τό 
τε ή εργασία διαιρείται άναλόγω; και τε 
λεσφόρω; λειτουργεί. Εί; τοϋτο δε, π ι 
στεύω, δτ ι  καί οί μέν καί οι δε συμφω 
νοΰσιν.

Ά λ λ ’ είς τό ζήτημα τών πρωτοσχόλων, 
έρμηνευτών καί λοιπών τοϋ μικτοϋ τρόπου 
υπολανθάνει παοεξήγησίς τ ις ,  διότι ούτοι 
ώ; εργον κύριον δέν εχουσι τό άιδάσκειν, 
άλλά τά έπιτηρεΐν καί προσέχειν, ωστε 
μαθηταί τών κατωτέρων τάξεων ενθε' μέν 
νά καταγ ίνω ντα ι  εί; τά εργον των, ενθεν 
δέ νά πειθαρχώσι, τοϋ διδασκάλου απα 
σ^ολουμένου εί; τήν δ ιδασκαλίαν τών ά 
νωτέρων τμημ άτω ν .  'Γοιούτου; δε μαθητά; 
βοηθού; είς τό διευθύνειν καί επιτηρεΐν με
ταχειρ ίζοντα ι καί είς τήν Ε λ β ετ ία ν  και 
πολλα^οϋ τ ι ς  Γερμανίας* διότι τ ί  άλλο εί 
ναι οί μαθηταί έκεΐνοι, οί διανέμοντε; τά 
άβάκια Χαί λοιπά είς τοΰ; μαθητα; τών 
τάξεων, οί όδηγοΰντε; αύτοΰ; ει; τά ;  εισό 
δου; κα! εξόδου:, οί έπιδιδοντε; του; πί 
λους καί τά  έπανω^όρια εί; τοΰ; απερχο 
μένου;, οί έν τοΐ; διαλείμμασι τών μαθη 
μάτων άνοίγοντε; τά  παράθυρα καί άλλα; 
το ιαύτα; έργασία; πράττοντε ; ,  ή βοηθοί 
τών διδασκάλων εί; τήν πειθαρχίαν τοϋ 
σχολείου ; "Ω ίτε  βλέπετε, κύριοι, δτι  δεν 
δ ι ΐ ί τ α ν τ α ι  σπου^αίω; ώ; πρό; τοΰτο οι τών 
τρόπων τούτων οπαδοί.  Διά τοϋτο και τινε; 
παιδαγωγοί Γερμανοί καί Ε λ β ετο ί  ε'.; τήν 
έφαραογήν τών τρόπων τούτων εγκυψαντες 
καί τ ά ;  δυσκολία; παρατηρήσαντες άπεφή 
ναντο, δτι  δέν ΰφίσταται καθαρώ; συνδιδα- 
κτικάς τρόπος.

’Επιθυμώ δμω; νά μή θεωρηθώ ενάντιο; 
εί; τήν εισαγωγήν πανταχοΰ  τών δημοτι- 
τικών σκολείων τοΰ κράτους τοϋ συνδιδα- 
κτικοϋ τρόπου. Έ γ ώ  ένταΰθα υποΰεικνυω 
τάς δυσκολίας τοιαύτης καθολικίύιεως 
καί εξετάζω τά πράγμα* δ χ ι ,  δέν δύναται

νά κατηγορηθή δ πρωρε^ί 9 δεικνυων τας  
υφάλους, τάς οποίας πρέπει δ οίακοστρόφος 
νά άποφεύγγι, οΰδ’ δ στρατηγός έκεΐνος, ως 
δειλός, δ ιότι αναβάλλει τήν μάχην δ ι’ 
ελλειψιν στρατοϋ άξιομάχου, Φ, οπερ καί 
τά σπουδαιότερον, διά σπάνιν πολεμοφο
δίων. Ό  συνδιδακτικός τρόπος δέν δύνα- 
τα ι  νά εΐσαχθίι δ ι’ένάς δ ιατάγμ ατος ,  αλλα 
ολίγον κ α τ ’ ολίγον καί σπουδαίως καί έμ -  
βριθώ; έξεταζομένου τού πράγματος. Ναί,  
κύριοι, δ τρόπος ουτος δέν δύναται να λε ι-  
τουργήσνι άνευ μεγάλου προσωπικού. ν0 σο& 
άνέγνωσαν υμΐν τόν Πρωσσικόν καί Σαξω- 
νικόν καί ’Ελβετικόν νόμον διά νά δείξω- 
σιν, δτι είς καί μόνος διδασκαλος δύναται 
νά συσσωρεύν) είς £ν καί μόνον δωματιον 
8 0 ,  10 0 , 120  πα ιδ ία  διαφόρου δυνάμεως 
καί εί; πολλάς διηρηιχένας τάξεις καί νά 
τά διδάσκτι, παρέλειψαν νά όνομάσωσι καί 
εν τοιοΰτον σχολεΐον, ωστέ να άυνηθίί να 
έξελεγχθ/ί ή αλήθεια. Παρέλειψαν ώσαύτως
 δχι βέβαια έκκακής προ^έσεω;— νά άνα-
γνώσωσι τάς συμπληρώσεις καί ερμηνείας 
τών νόμων τούτων, δι’ ών διεχωρίσθη τά 
έργον τής ανάγκης άπό τοΰ τ{ δέον γίνε-  
σθαι. Είς τοιαΰτα λάθη υπ οπίπ τουσι  δυσ
τυχώ; οί ζητοΰντες τώρα έκ νόμων καί β ι 
βλίων νά μάθωσι παιδαγωγικήν καί γίνω·  
σιν άξιοι λειτουργοί τής δημοτικής παι*  
δεύσεω;. Είναι, Κύριοι, γνώσεις τινές, α ί -  
τινε; προσλαμβάνονται κάλλιον εκ τής  
ιτράξεω; καί εφαρμογή;, t\ εκ τή; έδρας καί  
τ ώ ν  βιβλίων. Τί λοιπόν βλέπει τις έν ταΐς  
^ώραις έκείναις γινόμενον $ Βλέπει τις τας  
τάξει; ά π ’ άλλήλων κεχωρισμένας, εκαστην 
έν ίδιαιτέρω δωματίω καί έχουσαν ίδιον 
διδάσκαλον^ μαθητά; δέ 2 5 ,  3 0  μέχρι 4 0 .  
Έκεΐ δ αριθμό; είναι ώρισμένο; καί δέν δύ- 
νάται νά αΰξήση κατά τά δοκοΰν τοΐ; δ ι -  
δασκάλοι;. ’Ήκουσα μάλιστα  ποτε ό ιό α -  
σκάλου τ ινό ; ,  έχοντο; έν τνί τάξει του μό- 
λι; 50 μαθητά;, νά παραπονήται καί νά  
ζητίί τήν εί; τμή μ ατα  διαίρεσιν αυτών.  
Ναί, Κύριοι, έκεΐ ά π αντα  τις τάς λ ε γ ο μ έ -  
νας παραλλήλους τάξεις ,  συγκροτουμένας 
οΰχί πρός έξοικονόμησιν προσωπων, αλλά  
πρός ώφέλειαν μείζονα τών μαθητών. "Ας 
λαβωσι τάν κόπον νά ονομάσωσιν έν τ ο ι 
οΰτον σχολεΐον ε ί τ ε -lv Γερμανία είτε εν
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Έ λ β ίτ ία  «εριέχον 120, 100 ,  80 , 70  μα- 
θητας (ν μια τάξει νΐ δωματίω διδασκόμε
νους υφ’ ενός καί μόνου διδασκάλου, άνευ 
βοηθοΰ, καί θα δμολογήσω τήν πλάνην μου. 
Μόνον ίν τφ  προτύπω, τφ  είς τά δίδασκα 
λεΐον τοΰ Kuschnacht, εύρον 60 μαθητάς 
εις τέσσαρα τμήματα διηρημένους διαφόρου 
βαθμοΰ εν ευρύτατη αιθούση δμοΰ διδασκο 
μένους, αλλ’ εκεΐ ο διευθυντής δέν διδά
σκει συνήθως τους μαθητάς, επιτηρεί όμως, 
όδηγεΐ καί διδάσκει τοΰς διδάσκοντας, οϊ- 
τινες είναι μαθητα'ι τής πέμπτη; τάξεως 
τοΰ διδασκαλείου, υποχρεωμένοι νά διδά 
σκωσι κατά σειράν ίν τφ  προτύπω έπί μίαν 
εβδομάδά έκαστος καί οΰτω λαμβάνωσιν 
εν τη πράξει και έφαρμογή την έξιν τοΰ 
διευθυνεΐν καί διδάσκειν. Τοιαΰτα πολυά 
ριθμα σχολεία περιέχοντα 8 0 — 200 μα 
θητών ΰπάρχουσι μόνον ίν ’Α γ γ λ ία  και 
ταΐς ήνωμέναις πολιτείαΐ; τής ’Αμερικής, 
άλλ’ εκεί είναι ίν χρήσει δ άλληλοδιδακτι 
*ός ή μικτός τρόπος. Cet enseignement 
trouve ca place, λέγει ό ’Ελβετό; Paroz, 
dans les £coles nombreuses, comptant de 
quatre  ving jusque a deux ccnt et plus· 
cela se voit en Angleterre at aux Etats 
Unis. Έξετάζων δέ δ παιδαγωγός ούτος 
όλα έκεΐνα τά ζητήματα, τά δποία ήμεΐς 
ενταύθα τόσον προχείρως λύομεν, λέγει ώ; 
συμπέρασμα τών σκέψεών του τά έξής «ΐνα 
έχωμεν καλά δημοτικά σχολεία πρέπει ε 
κάστη τάξις νά μή περ·έχη πλείονας τών 
25  νι 30 μαθητών» Pour avoir de bon 
nes £coles primaires, on ne devrait ad 
mettre que 25  k 30 enfants pour dcole 
ou par classe». Ίδοΰ μέ πόσον αριθμόν μα 
θητών δύναται κάλλις-α νά επιτυχή δ τρό
πος οδτος τής διδασκαλίας.

Ά λ λ ’ άς έξετάσωμεν τόν περί δημοτι
κών σχολείων τής Πρωσσίας νόμον, 8ν δ 
περιώνυμος Falk, δ διαδεχθείς τόν Miilher 
εις τό ύπουργεϊον τής παιδείας, συνεταξε 
καί εθεσεν είς ενέργειαν τήν 15 ’Οκτωβρίου 
1 8 7 2 .

*0 νόμος οδτος, έντιμοι συνάδελφοι, δια 
κρίνει τρία ήδη δημοτικών σχολείων 1) Τά 
πολυτάξια τά εχοντα ϊσους πρός τάς τά 
ξεις διδασκαλους 2) τά εχοντα δύω διδα 
<?καλθυ; καί 3) τά  έχοντα ενα μόνον δ ι 

δάσκαλον, ήτοι τά  μονοτάξια σχολεία. ’Α
ληθώς περί τούτων δ νόμος δρίζει τόν άνώ- 
τατον δρον τών μαθητών εις 8 0 .

Ά λ λ ά  ταΰτα είναι γενικοί δρισμοί. Πρέ
πει δέ νά προχωρήση τις κατωτέρω, ΐνα έν- 
νοήση τό πνεΰμα τοΰ νόμου καί όχι ώς ε- 
πραξαν οί κύριοι νά σταθώσιν εω; «ύτοΰ 
καί έκφοασθώσιν ώρισμένως καί θετικώς, 
οτι δ άριθμός τών μονοταξίων δημοτικών 
σχολείων δρίζεται εις 8 0 .  Τί λοιπόν λέγει 
κατωτέρω;

Ά μ α  ο αριθμός τών παίδων ΰπερβή τοΰς 
8 0 ,  τότε δύο τινα πρέπει νά γίνωσιν, ή 
δεύτερος διδάσκαλος νά διορισθή, καί τότε 
έκάστνι τάξις θά έχη 4 0  περίπου μαθητάς, 
η τό σχολεΐον πρέπει νά διαιρεθή εις δύω 
τμηματικά  σχολεία (Halbtagschule),  ών τό 
μέν εν θά διό'άσκηται άπό πρωίας μέχρι 
μεσημβρίας, τό δ ’ άλλο μετά μεσημβρίαν.

Παρακαλώ λοιπόν τοΰς κυρίους νά μοί 
εΐπωσιν, πρώτον δταν τό μονοτάξιον σχο- 
λεΐον τό περιέχον 8 0  μαθητάς υποδιαίρε
ση κατά τόν νόμον εί; δύω ών εκάστη θά 
έχη ίδιον διδάσκαλον, έκ πόσων τότε  μ α 
θητών θά συγκροτήται έκαστον σχολεΐον, ή 
έκάστη τάξις ; δήλον δτι εξ όλιγωτέρων 
τών 5 0  . Δεύτερον δταν τά μονοτάξια 
σχολεία τά περιέχοντα 8 0  μαθητάς διαι-  
ρεθώσιν είς δύο τμ ή μ α τα ,  ών τό μέν έν θά 
διδάσκηται άπό πρωίας μέχρι μεσημβρίας, 
τό ά ’ άλλο μετά μεσημβρίαν, παρακαλώ 
τοΰς κυρίου; νά μοί εΐπωσιν, εκ πόσων 
μαθητών θά σύγκ,ηται έκαστον χωριστά δι 
δασκόμενον τμήμα; δήλον δτι ίξ  όλιγωτέ-  
ρων τών 5 0 .

’Α λλ’ άς προχωρήσωμεν άναγινώσκοντες 
τόν νόμον. ’Εάν, λέγει δ νόμος, ^ναι είς 
μονοτάξιον σχολεΐον δύω διδάσκαλοι, τότε 
πρέπει αύτό νά διαιρεθη είς δύω επ ’ άλλή- 
λων κεχωρισμένας τάξεις. Ά λ λ ’ εάν τοιού· 
του σχολείου δ άριθμός τών παίδων ΰπερ- 
βη τοΰς 12 0 , τότε  πρέπει νά σχηματισθώ- 
σι τρεΐ; τάξεις .  Καί ΐνα διδάσκωνται at 
τρεις αύται τάξεις (ών έκάστη θά περιέχη 
κατά μέσον δρον 4 0  μαθητάς) ΰπό δύο μό
νον διδασκάλων, τ ί  ώρισεν δ νόμος ; ή μέν 
κατωτέρα νά διδάσκηται μόνον 1 2  ώρας 
καθ’ εβδομάδα (ήτοι δύω ώρας καθ’ έκά· 
στην), η μεσαία 2 4  ώρας καθ’ εβδομάδα
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(ήτοι 4 ώρας καθ’ έκάστην), ή άνωτέρα τ έ 
λος 2 8  ώρας καθ’ εβδομάδα (ήτοι 4 1 )2  
ωρας καθ’ έκάστην.

Ά λ λ ά  δέν βλέπουσιν δτι ένταΰθα δ νό 
μος νομοθετεί περί τής ανάγκης μόνον καί , 
οχι περί τοΰ τ ί  δέον γίνεσθαι ; Δέν βλέ 
πουσιν δτ ι  δ δ όργανισμό; τοιούτου σ χ ο 
λείου είναι ατελέστατος καί ότι δέν έπρε 
πε νά ληφθή ώς βάσις εις τάς σκέψεις ή- | 
μών, οΐτινες πρέπει νά φροντίσωμεν, πώς 
νά άποφύγωμεν δσον τό δυνατόν τάς ελ 
λείψεις καί άτελείας έκείνω ν; Καί δμως 
πόσα τοιαΰτα ατελέστατα σχολεία υπαρ- 
χουσιν ήδη εν Πρωσσια ;

Τοΰτο κ,αθαρώτερον δρίζει δ περί δημο
τικών σχολείων νόμος τής Γότθας* καί ναΐ 
μέν ό νόμος τής 1ης ’Ιουλίου 1 8 6 3  αναβι 
βάζει τοΰς μαθητάς μονοταξίου σχολείου , 
είς 8 0 ,  άλλ’ δ νέος νόμος δ γινόμενος τόν 
Μάρτιον τοΰ 1 8 7 2  διαιρεί τά μονοτάξια 
σ/ολεΐα εί; δύω κατηγορίας 1 ) είς σχολεία 
περιέχοντα μαθητάς όλιγωτέρους τών 4 0 ,  
καί 2 ) είς σχολεία περιέχοντα περισσοτέ
ρους τών 4 0 .  Ά να λό γω ; όέ τοΰ αριθμοΰ t 
τών μαθητών προσδιορ'ζει καί τόν μισθόν 
τών διδασκάλων. 'Ορίζει δέ και δ νόμος 
ούτος τόν άνώτατον δρον μονοταξίου σχο 
λείου είς 8 0 ,  άλλ’δπου ΰπάρχουσι τά μέσα, j 
ζητε ί  τήν ΰποδιαίρεσιν καί τόν διορισμόν 
καί άλλου διδασκάλου ^Οτι όε ο αριθμός 
ούτος είναι δ κ α τ ’ άνάγκην καί τό maxi 
mum, τό ΰπό τής ανάγκης έπιβαλλόμενον, 
δπερ δέν ΰφίσταται πλέον έν τοΐς σχολείοι; 
τής' Γότθας, άποδεικνύετα·. καί έκ τοΰ δτι 
συνίσταται ΰπό τοΰ νόμου Υ] ιδρυσις τελείων 
δημοτικών σχολείων έν ταΐς σχετικαΐς πε 
ριφερείαις έξ ενός διευθυντοΰ και τριών λ ι 

πλειόνων διδασκάλου.
Ό  τής Βχδης τών δημοτικών σχολείων 

νόμος άπό 1 2  Α πριλ ίου 1 8 6 4  δέν δρίζε^ι 
τόν άριθμόν τών μαθητών τοΰ σχολείου ή 
τής τάξεως* γενικώς ομως κελεύει να διαι- | 
ρήται τό σχολεΐον είς δυω η πλείονας τ ά 
ξεις άναλόγως τοΰ άριθμοΰ τών μαθητών 
καί τοΰ ποσοΰ τών διδασκάλων.

Καί ταΰ τα  μέν περί τοΰ Γερμανικού 
σχολείου τών διαφόρων κρατών, εζ ων κ α 
ταφαίνεται,  δτι τό πνεΰμα τοΰ νόμου είναι, 
έκαστον μονοτάξιον σχολεΐον νά περιέχη

όλιγωτέρους τών 5 0  μαθητών. Διότι π α 
ρακαλώ, τ ί  θέλει νά εΐπη, δτι  δ ίδεται τό  
δικαίωμα είς τάς σχετικάς κο ινότητας( νά 
ζητώσι καί άλλον διδάσκαλον, δταν δ άρι
θμός τών παίδων ύπερβ/, τοΰς 8 0 ,  νά προ- 
στίθηται δέ καί τρίτος διδάσκαλος, δταν ό 
άριθμός τών μαθητών φθάση είς του; 1 2 0 ;

Ά λ λ ’ δ ’Ελβετικός νόμος δρίζει τό πρα- 
: γμα  άκριβέστερον. Σάς άναγινώσκω τάς δ- 

δηγίας τοΰ υπουργείου τής δημοσίας εκ- 
παιδεύσεως τοΰ λήξαντος έτους. ’Επιτρέ- 
ψατέ μοι, Ϊνα μεταφράσω αύτάς χάριν τών 
άγνοούντων τήν γλώσσαν, 

i « Ό  άνώτατος δρος τών μαθητών μιας 
τάξεως είναι 6 0 ,  δ δέ μ ίσο ς  δφος τα λ α ν 
τεύεται μεταξΰ 4 0  καί 5 0 .»

I «Είς τάς άγροτικάς κοινότητας τα  σ χ ο 
λεία είναι μ ικ τά ,  δηλαδή συνδιδάσκονται 
παΐδες εκατέρου τοΰ φύλου επί τό αυτό 
καθ’ δλους τοΰς βαθμούς. “Ό τα ν  τό σχο
λεΐον είναι πολυάριθμον, οί τρεις πρώτοι 
βαθμοί σχηματίζουσιν εν κατώτερον τμήμα 
ΰπό τήν διεύθυνσιν μια; διδασ/.α «σσης, δι· 
δασκούσης συγχρόνως καί εργόχειρα παν τ α 
τά κοράσια τοΰ σχολείου. Τό άνώτερον τμ ή 
μα περιλαμβά^ον τοΰς τρεΐ; άλλους βαθμούς 
διευθύνεται ΰπό τακτιχοΰ διδασκαλου.» 

α 'Ό ταν  τό σχολεΐον περ έχη όλιγωτέρους 
| τών 6 0  μαθητών, τότε δ ιαχειρίζεται ΰφ’ε - 

νός μόνου διδασκαλου και τα  &ργο 
διδάσκονται ΰπό ιδιαιτέρας διδασκαλίσση;. ® 

"Οτι δέ τοιοΰτον είναι τό πνεΰμα τών 
νόυιων καί τών Γερμανικών δημοτικών σ χ ο 
λείων καί ίξ  άλλων ΐδείχθη καί έκ τών 
έξής μάλιστα  καθαρώτερον.

I Έ ν  Σαξωνία π .  χ .  δ αριθμό; τών μ α 
θητών τών κατωτάτων τάξεων δλων τών 
άλλων παιδευτηρίων δέν πρέπει νά υπέρ 
βαίνη τούς 4 0 ,  τών δέ τριών άνωτέρων τοΰς

3 ° ·  , e -Έ άν  οί ιιαθηταί έν μια τάξει είναι πλειο
νες τών 3 0  ΐ| 4 0 ,  τ ό τ ε 'ή  τάξι ;  αΰτη δ ια 
χωρίζεται καί σχηματ ίζε ι  τάξιν παραλλη

U  Κελεύει δέ ταΰ τα  δ άπί. 2 9  Ίανουαρίου
1 8 7 7  Σ*ξ ωνικός νόμος.

Ά λ λ ’ άς ελθωμεν πάλιν είς τήν ’Ελβε
τ ίαν .  Ίδο ΰ  τ ΐ  λέγει  δ άρχαΐο; διευθυντής
τοΰ διδασκαλείου τοϋ Melun Κ . Charbon-



134 Β Γ Ρ Ω Ν

neau εις το  περί οργανισμού τών σχολείων 
άξώλογον αΰτοϋ σύγγραμγα. α'Ο γενικός 
τρόπο; τοϋ οργανισμού εί; τά  σχολεία έ 
ζαρτάτα ι  πρό πάντων εκ τοΰ άριθμού τών 
μαθητών, τών συγκροτούντων αυτά καί έκ 
τοϋ αριθμοϋ τών διδασκάλων, οΐτινες διδά 
σΛουαιν εν αυτοΐς. Δεν πιατεύοίΛεν^ δτι άπο· 
μακρυνόμεθα τής άληθείας λέγοντες, οτι ή 
μεγίστη τλειονότης τών σχολείων μας π ε 
ριέχει 4 0  έως 5 0  μαθητά*». Διά τοϋτο ο 
λοι σχεδόν οι ’Ελβετοί τοΰς υπολογισμούς 
των περι οργανισμού τών δημοτικών σχο 
λείων θεμελιοΰσιν έπί τοϋ άριθμού τών 4> I 
— 5 0  μαθητών.

Ά λ λ α  δ ιατ ί ,  Κύριοι, είς τάς κρίσεις μου 
φερω πάντοτε  είς μαρτυρίαν την Ε λ β ε τ ία ν ,  
και ζητώ  νά θέσω κύρος είς τάς σκέψείι 
μου επί τών έκεΐ έν τοΐς δημοτικοϊς σχο 
λείοις γινομένων; Διότι, Κύριοι, ή ’Ελβετία 
εϊναι δ πρώτος της Ευρώπης λαός, όπου ή 
δημοτική έκπαίδευσις άκμάζει.  Έ π ί  πλη 
θυσμού 2 , 7 5 9 , 8 5 4  κατοίκων εχει 7 0 0 0  
δημοτικά σχολεία καί 4 2 0 , 0 0 0  μαθητάς, 
ώστε 3 9 4  κάτοικοι έχουσιν καί έν δημο
τικόν σχολεΐον, ένώ έν Γερμανία 7 1 2  κ ά 
τοικοι έχουσιν εν δημοτικόν σχολεΐον.

Τό άληθές εϊναι, Κύριοι, οτι τό Κράτος 
πρέπει να ίζοδεύσγ] διά νά βργανίση καλήν 
έκπαίδευσιν καί δικαιούται είς τοΰτο δ 
έλληνικός λαός, διότι συνεισφέρει καί αίμα 
καί χρήματα. Ή  Σαξωνία έχουσα 2 ,8 0 0 ,  
000 κατοίκων έξώδευσε κατά  τό 1 8 7 7  
1 6 , 0 0 0 ,0 0 0  φράγκων διά τά δημοτικά 
της μόνον σχολεία, ί; δ’ Ε λ β ε τ ία  έχουσα 
ώ; εΐδομεν πληθυσμόν 2 , 7 5 9 , 8 5 4  κατοί 
κων έξοδεύει διά τήν έκπαίό'ευσιν 1 0 ,445 , 
3 6 /  φράγκων, ποσόν ίσον σχεδόν πρός τάν 
στρατιωτικόν της προϋπολογισμόν. Τά έκ 
τών ι ό ν τ ω ν  λοιπόν καί αί ,ά.τελεΐς στα- 
τ ιστικα ί πληροφορίαι είναι ϊνα δείξωσι μό 
νον, οτι κάμνομέν τ ι .

Καί ταϋτα  μέν Ικανά-περί τ,ρόπωχ, νΰν 
δε επιτρεψατε μοι να εϊπω βραχέα τινά 
καί περί μεθόδων, διότι άμφότερα ταϋτα  
στενώς συνδέονται πρός ά λ λ η λ α .

Καί καθόλου μέν, Κύριοι, τό ζήτημα τών 
μεθόδων είναι σπουδαιότατον, οΰδ’ άγνοώ, 
OTt άνακυκώ ήδη θέμα άκανθωδέστατον,ά 
πρισχαλίσαν τους μεγαλειτέρους πκιδαγω-

γοΰς^ καί απασχολούν έτ ι  καί νΰν θερμώς 
τού; περί τά  τοιαΰτα  ένασχολουμένους· 
θεωρώ δμως καθήκον νά εϊπω ολίγα τινά 
περί αυτών, δχ ι  διά νά τάς  άποδοκιμάσω, 
άλλά ιά νά υποδείξω, δτι  η ε ίσαγωγή α υ 
τών είς τήν δημοτικήν μας έκπαίδευσιν 
πρέπει να γειννι μετά  πολλής προσοχής καί 
περισκέψεω;. Καί αυτοί οί σοφοί είσηγηταί 
τών τοιούτων μεθόδων tv ’Ελβετία καί Γερ
μανία υπέπεσαν εις σφάλματα, μετερρύθ- 
μισαν δε τοΰ χρονου προϊόντος αΰτάς καί 
ουιιωδώς μετέβαλον, και ΰπό τής πείρα; 
καί παρατηρήσεω; οδηγούμενοι έτι μετα -  
βαλλουσι καί βελτιούσι. Διά τοϋτο θά ή· 
μεθα ασυγχώρητοι ήμεΐς, η άγνοοϋντες, ΐ  
υποκρύπτοντες τά  σφάλματα έκείνων, ένώ 
πρόκειται νά βελτιώσωμεν τήν δημοτικήν 
μα; έκπαίδευσιν* «δ μέγιστο ; εχθρός τ ή ;  
αλήθειας, λέγει φιλόσοφό; τις καί π ο λ ιτ ι 
κός, δέν είναι 5} άγνοια, ά λλ ’ V] π λ ά ν η  » 

Σοφό; τις υπουργός έλεγε ποτε  δτι  αί 
α-έθοδοι είναι οί δ ιδά σχα .ίο ι τω ν δ ιδα σχά -  
Αων' τοΰτο, κύρ οι, Ϊσως αληθεύει, δταν 
προκηται περί διδασκάλου άπίίρου καί ά -  
όοκίμου, άλλ’ δταν ό διδάσκαλος ηναι έ μ 
πειρος καί πεπαιδευμένος, τότε ούτος εϊναι 
ανώτερο; πάση; καλής μεθόδου. Καί τωόν
τι δ άπειρος όιδασκαλο; σπανίω; δύ να τα ι  
νά ώφεληθΐ) έκ τή ;  καλής μεθόδου, «ν φ  δ 
έμπειρο; καί πεπαιδευμένο; δεν δύναται 
νά μέν* ευχαριστημένο; πολύν χρόνον ΐκ 
μεθόδου πλημμελούς, άλλά ταχέω ; θα δια· 
κρίνη τά ;  ελλείψει; αΰτής, η θά σχηματίσω 
ιδίαν μέθοδον.

Καί τωόντι ό π α ιδα γω γό ;  δέν ποέπει 
νά γνωρίζη μόνον τά μέσα, διά τών δποίων 
θά γείντρ δυνατόν νά έπιτευχθΐ) δ σκοπό; 
τή ;  εκπαιδευσεω;, αλλ* απα ιτε ίτα ι  νά γνω- 
ρι^τΐ καί πώ; ορθώς δύναται νά προσαρμό- 
ζη τά μέσ« Λυτά. Αΰτή ,\οιπόν η ορθή 
προσαρμογή τών μέσων ονομάζεται συνή
θως μέθοδος τής έχπα ιδεύσ ιω ς  καί άπο- 
βλέπει νά συνδέσιρ άρμονικώς πρός άλληλα 
τόν σκοπόν καί τά  μέσα αΰτής. ’Επειδή 
δέ τά  πα ιδα γω γ ικά  μέσα παρίστανται είς 
τόν μαθητήν κ α τ ’ άρχάς ώς εξωτερικόν τ ι ,  
ή Αντικειμενικόν, τό δποϊον πρέπει αΰτό; 
νά ίδιοποιηθίί, διά τοΰτο πρέπει τά  μέσα 
ταϋ τα  νά προσφερθώσιν είς αΰτόν μετά  τά·
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ξεώς τίνος καί δλοκληρίας, τουτέστιν πρέ
πει η έκπαίδευσις νά τέμνη κανονικήν π ο 
ρείαν. Πρέπει δέ αί γνώσεις αυται νά πα- 
ρέχωνται συμφώνως πρό; τοΰ; διάφορου; 
βαθμούς τής έπιδεκτικότητος, τήν δποίαν 
b ααθητής έκδηλοΐ κατά τάς διαφόρους τής 
άναπτύξεως αΰτοϋ βαθμίδα; καί δχι ίοά- 
κι; πρό; πάσα; τ ά ;  ηλικία; καί πρό; παν 
τα βαθμόν τή ; παιδική; άναπτύξεως. Διά 
τοΰτο πρέπει δ πα ιδαγωγός νά λάβ»ι ΰπ’ 
δψιν καί τό άντικείμενον καί τό ΰποκειμε- 
νον καί πρέπει νά ένδιαφέρηται οΰτος, ώ 
στε τά  διάφορα παιδαγωγικά  μέσα νά καλ 
λιεργήσωσι βαθύτατα τήν ψυχήν τοΰ μαθη 
τοΰ. "Ωστε, ώ; ανωτέρω εϊπομεν, δ ικ α 
νό; διδάσκαλο; καί οΰχί μόνον ή μέθοδο; 
εϊναι δ έμφυσών ζωήν εί; τά πα ιδαγω γικά  
μέσα, καί τιθεί; είς κίνησιν τά ;  πνευματ ι
κά; δυνάμει; τού διδασκόμενου. Ά λ λ ’ ινα 
ένδιαφέρηται δ διδασκαλος, πρεπει να αι 
σθάνηται άγάπην πρό; τό έμπιστευθέν εις 
αΰτόν παιδίον,διότι μόνον διά πατρικής α 
γάπης δύναται να υποφέρνι τας ατεΛειας 
καί τά  σφάλματα τοΰ μαθητου, καί νά 
έχη τήν υπομονήν νά φοοντίζη ΰπέρ τής 
ηθικής και πνευματικής αΰτοΰ βελτιώσεως.

Ή  σπουδή δέ τών μεθόδων είναι οΰσιω 
δέστατον καί σπουδαιότατον τής παιδα 
γωγική; μέρος καί αποτελεί ϊδιον κλάδον* 
είναι δέ αί μέθοδοι πολλαί καί διάφοροι, 
ώς π .  χ .  μέθοδος αναλυτική, μέθοδος συν 
θετική, μέθοδος δ ιηγηματική , μέθοδος Σω 
κρατική (λεγομένη καί μαιευτική ή έρωτη 
μ α τ ί ΐή ) ,  μέθοδος κατηχητ ική , μέθοδος 
εποπτική (Anshauung παρά Γερμανοί; en- 
seignement in tu itif  παρά Γάλλοι;) ητοι μ έ 
θοδος τοϋ Πεσταλότση καί άλλαι.

Ε π ιτρέψ α τε  μοι, κύριοι, νά διαλάβω ο 
λ ίγα  τινά μόνον περί τής εν τίί διδασκαλία 
έποπτική; μεθόδου, κακώ; κ α τ ’ εμέ όνο 
μασθείση; πραγματογνωσία ;,  δ ιότι αυτη 
εϊναι πανταχοϋ  τή ;  Ευρώπη; έν χρήσει καί 
ένταΰθα ήοξατο άπό τίνος χρόνου λειτουρ
γούσα.

Ή  φύσις, κύριοι, τής μεθόδου ταύτης μ ’ 
δλην τήν γενίκευσίν της, η θεσις της, δ α 
ληθή; χαρακτήρ της, έχει τα  πνεύματα 
απουδαίως άκόμη δΐΥίρημενα. *0 Πεστα^ 
λδτσης §3Tt{ πρώτος έ^κίρμοσεν αυτήν εις

τό έν ‘ΐβερτόν  σχολεΐον του περιέπεσεν είς 
πλάνας τινάς καί φαίνεται δτι ούτος ΰπέ- 
στη πολλά; δοκιμασία; μέχρις ού πεισθί) 
περί τής χρησιμότητος αυτής καί τής προ- 
σηκούσης διδασκαλίας. Ειδεν ο ανήρ εκεί
νος, οτι ή διά τής μεθόδου ταύτης άσκη- 
σι; έπεκτεινομένη κατεπόνει τούς μαθητάς, 
καί καθίστα αΰτούς άπροσέκτους καί χ ψ γ-  
οημένους* παρετήρησε δέ πρός τούτοις δτι  
ϊ] μέθοδος αυτη καθίστατο τά μάλιστα ε
πιδεικτική διά τής έπεκτάσεως τών προ
τάσεων. Κα\ διηγοϋνται μάρτυρες αΰ- 
τόπτα ι δτι  μετά τοιοΰτον φορτικόν καί 
επίπονον μάθημα ευρον ποτε  τόν Πεστα- 
λότσην είς τό βάθος τοϋ κήπου του έχον-  
τα  τήν κεφαλήν είς τάς χεΐρας καί κλαίον- 
τα  ώς παιδίον καί έλέγχοντα  εαυτόν, δτι 
ήγνόει καλλίτερον νά διόαξϊ) τους μαθητάς 
του.

Ή  άρ/αιότης μας διδάσκει νά σεβώμεθα 
τήν παοαφοράν τοΰ σοφοΰ Άρχιμηόους, 
δστις άνακαλύψας νόμον φυτικόν, εξωρμη- 
σεν είς τάς δδούς τής πολεως ως μαινόμε- 
νος κραυγάζων «ευρον, ευρον». Καί ο
μως ή απελπισία  τοϋ Πεσταλόστη εϊναι 
εΰγενεστέρα καί σεβαστοτέρα* ανηρ κατα- 
ναλώσας τόν βίον ολον είς τό ζητεΐν τό 
μέσον τού καταστήσαι τόν άνθρωπον βελ- 
τίονα διά τής ανατροφής καί παιδεύσεως 
έπεφώνει μετά  λύπης «οΰχ ευρον». Ουτω 
πως έλεγε καί δ σοφώτατος Σωκράτης «έν 
οΐδα, δτ ι  οΰδέν οϊδα». Καί δμως καί δ Σ ω 
κράτης καί δ Πεσταλότσης έγένοντο μ ε γ ά 
λοι οΰχί διά τής εΰρέσεω; τών διδακτικών 
μέσων, οΰχί διά τών μεθόδων, άλλά άιά 
τής καρδίας. Ό  λόγος τοϋ Baugenarqaes 
οΰδαμοΰ μάλλον αληθεύει, $ έν τνί π α ιδ α 
γωγία* «αί μεγάλαι ίδέαι, ειπεν, π η γά -  
ζουσιν έκ τή ;  καρδίας».

Τί δέ λέγουδιν οί ζητοϋντες νά είσαγά- 
γωσι τήν μέθοδον ταύτην είς τήν δ η μ ο τ ι 
κήν μας έκπαίδευσιν ; Λέγουσιν, οτι π ά -  
σαι αί ημέτεραι γνώσεις προέρχονται έκ 
τών αισθήσεων, επομένως πασα έκπαίδευ- 
σις πρέπει νά γ ίνητα ι  διά τών αισθήσεων. 
Τοϋτο εϊναι, κύριοι, άλήθεια αναντίρρητος, 
καί ει γ ε  δίκαιον δ 'Ρόυσαώ, δστις ειπεν, 
δ τ ι  πασα έκπαίδευσις πρέπει νά άρχίζν) διά 
τής άσκή®ίω{ τών αίσθήσϊων. Ά λ λ ά ,  kut
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piot, αί ίδέαι τ} γνώσεις, άς ή ήμετέρα διά- 
ν ο ια κ α τ έ χ ε ι ,  δέν έρχονται εις αΰτήν άιτα- 
βαι ίκ  τοΰ εξωτερικού κόσμου. Είναι π ο λ 
λαί το ιαϋται,  αϊτινες δέν έ’χουσιν οΰδέν 
κοινόν μετά τών φυσικών όντων *αϊ ^ών 
υλικών πραγμάτω ν, κατέχομεν δέ ταύτας, 
χωρίς νά διαβιβασθώσιν εις τόν νοΰν μ « ;  
όιά τών αισθήσεων· τό πνεύμα ημών α ν 
τ ιλαμβάνεται αυτών κ α τ ’ εΰθεΐαν καί άφ’ 
εαυτού, ως διά είδους τινός πνευματικής 
όρασεως, ως διά μιας εσωτερικής εποπτικής 
δυνάμεως. Ό  Θεός καί τά προσόντα αΰ 
τοϋ, η ψυχή, καί αί δυνάμεις αΰτής χ.«1 
ένέργειαι, τό άγαθόν, τό δίκαιον, ή αγάπη , 
τό καθήκον, τό καλόν, τό άληθέ;,  είναι 
ι^έαι, άς καλοΰσιν πρώτας καί αναγκαίας, 
ύ ιότι είναι ουσιώδεις εις τόν άνθρωπον, υ- 
περβαίνουσι τά δεδομένα τής πείρας καί 
άναφέρονται είς τ ι  απόλυτον, δπερ δέν δύ 
ναται νά μή ΰπάρχη. *Αν λοιπόν τήν επο 
πτικήν ταύτην διδασκαλίαν περιορίσωμεν 
εις τα υλικά μονον πράγματα , δέν είναι 
φόβος, μή ένσταλάξωμεν εΰθΰς ά π ’ άρχής 
εις τας ψυχάς τών παίδων ΰλιστικάς τά 
σεις, καί καταστγίσωμεν τήν νεολαίαν τής 
πατρίδος αδιάφορον πρός πάσαν εΰγενή καί 
υψηλήν ιόέαν ; Λέν είναι φόβος, μήπως 
κλονίσωμεν τό θρησκευτικόν αίσθημα άπό 
τής καρδιάς τών ελληνοπαίδων, διδάξωμεν 
αυτους τήν αμφιβολίαν πρός τήν π ίστιν, 
πρός τήν πατρίδα , πρός παν δ ,τ ι  τίμιον καί 
σεβαστόν ; ’ .

Ά λ λ ’ αναγνωρισθείσης ώς δικαίας καί 
ορθής τής παιδαγωγικής ταύτης άναμορφώ· 
σεως, ητις τείνει νά άντικαταστήση τοΰς 
λογου; και τας θεωρία; διά τής τών πραγ
μάτων διδασκαλίας, πρέπει συγχρόνως νά 
χαραχθώσι καί τά όρια, τά  όποια νά μή 
όύνηται αυτη νά ΰπερβη. Ζητοΰντε; τήν 
$ελτιωσΐν τής τοϋ λαοΰ παιδεύσεως διά τής 
εισαγωγής τών νεωτέρων μεθόδων είς τήν 
πατρ ίδα ,  δέν πρέπει νά λησαονώμεν τ ί  ε ί 
ναι καί τ ί  πρέπει να ηναι ί) πρώτη Ικπαί 
δευσις. Ό  δημοδιδάσκαλος οφείλει νά δώση 
εις τους μαθητάς του ώοισμένην τίνά έκ 
παιδευσιν* οφείλει νά βοηθήση τήν πνευμα
τικήν των άνάπτυξιν, άλλα συγχρόνως καί 
νά μορφώση τήν καρδίαν τω ν . νΟταν δέ 
λέγω , δτι πρέπει νά χαραχθώσι τά  όρια

τής δημοτικής παιδεύσεως, δέν εννοώ, ότι 
πρέπει νά περιορισθη τό πρόγραμμα τών 
μαθημάτων τοϋ δημοτικού σχολείου, άλλά 
νά γείνη γνωστόν, καί δρισθη ό κύκλος τής 
ένεργείας αΰτοϋ καί ή σχέσις αΰτοϋ πρός 
τήν μεσην έκπαίδευσιν. Ζητώ λοιπόν εκτός 
τής άναγνώσεως, τής γραφής καί άριθμή- 
σεως, αΐτινες θεωρούνται, τά πρώτα καί 
οΰτως είπεΐν τά  σχολεία τ-^ς έκπαιδεύσεως, 
και την θρησκευτικήν διδασκαλίαν, τήν 
γραμματικήν, τήν γεωγραφίαν τήν ιστορίαν, 
τό άσμα, τήν ιχνογραφίαν, καί τάς πρώτας 
καί κυρίας γνώσεις τής φυσικής ιστορίας, 
©ελω οι δημοδιδάσκαλοι νά διδάσκωσι τοΰς 
μαΟητας των ποσόν Tt γνώσεων τεχν ικών, 
διότι αυται θά ηναι χρήσιμοι είς τόν βιον 
τού πα ι ίό ς ,  καί οργανον άπαραίτητον τής 
μετά  τών όμοιων του σχέσεως καί άνατρο- 
φής. Ά λ λ ά  πρό πάντων τούτων θέλω ό 
δημοδιδάσκαλος νά διευθύνη τήν δ ιάπλα-  
σιν τής καρδίας, τού πνεύματος και τοϋ 
χαρακτήρος τών μαθητών ούτως, ώστε έ- 
ξελθόντες οΰτοι τοϋ δημοτικού σχολείου 
να ωτιν ικανοί μόνοι των νά συνεχίσωσι τήν 
έκπαίδευσιν των· θέλω δηλαδή νά δοθή 
εις τοΰς μαθητάς τών δημοτικών σχολείων 
η δυναμις, ινα μονοί των καθ’ ά π α ν τα  τόν 
βιον πα ιδα γω γώ ντα ι .

Ά λ λ ’ όλαι αί γνώσεις α ύ τα ι  δσον σ το ι
χειώδεις καί άν υποτεθώσι, δύνανται νά 
άποκτηθώσιν ΰπό τών παίδων δι’ ενός οΰ
τως είπεΐν^ βλέμματος, διά διδασκαλίας 
πάντοτε  ευκόλου, διά τής βοήθειας εικό
νων, ^πινάκων, δ ι ’ οργάνων, τά  όποια μόλις 
τοΐ; επ ιτρέπεται νά θεωρώσιν, η ΰπό τόν 
τύπον συνομιλιών έν εϊδει π α ιδ ί* ; ,  $ διά 
θελκτικών διαλόγων, τοΰς οποίους μας πα· 
ρουσιαι,ουσι σήμερον ως τό ιδανικόν τής 
έκπαιδεύσεως ^  Έ γ ώ  δέν τό πιστεύω.

Αιά νά διδάςωι/,εν άποτελεσματικώς τοΰς 
παιδας τόσα πράγματα είς τόσον ολίγον 
χρόνον, είναι άνάγκη νά γνωρίζωμεν ημείς 
αυτά τά  πράγματα  καλώς, κα'ι νά έχωμεν 
καμε^ι πραξιν αυτών, Πρέπει λοιπόν νά 
ίκλέξωμεν εξ αυτών τών γνώσεων έκείνας 
οσαι δύνανται νά παραγάγωσιν {;μϊν αυτό τό 
αποτέλεσμα. Έ ν  γένει δέ έ'στω τό εργον 
ίμ ώ ν  νά ώ,θώμεν πάντοτε  τό παιδίον νά 
προχωρή καί νά βιάζωρεν αυτό πρός τοϋτο '

Β Τ Ρ Ω Ν

$ : μή καταστ-ήσωμεν αΰτό νά θεωρή τόν 
επιστημονικόν κόσμον καί νά ματαιοσχο'λή 
επί τής έπιστ»μονΐ*ή; δδού περιεργ^ζομε 
νον καί θαυμάζον, δ ιότ ι  τότε  θά άποκόψω- 
μεν άπ’ αΰτοϋ τήν διάθεσιν καί τήν 
ξιν πρός τά  σπουδαία, τά  όποια άπαιτούσι 
κόπον. Ή  τοιαύτη έκπαίδευσις είναι ε π ι 
δεικτική ενώπιον ξένων καί ιδιωτών έπι-  
σκεπτομένων τό σχολεΐον, παράγει δέ εν- 
τύπωσιν είς τούς παρισταμένους ενώπιον 
πανηγυρικών εξετάσεων, αλλα στερείται 
βάσεως.

Είναι δέ φαντασιώδες καί χιμαιρικόν τό 
πιστεύειν, δτι πα ίζοντε; δυνάμεθα νά δ ι-  
δάσκωμεν σήμερον τούς πα ΐδα ; έν τοΐς σχο- 
λείοις ! "Έπειτα άς έκφρασθώμεν μετά παρ 
ρηοίας, δέν εϊμεθα ζηλωταί τοιούτου χ ι  
μαιρικοϋ διδακτικού συστήματος. 'Η η 
μέρα, καθ’ §ν δ άγων καί δ κόπος θά λεί 
ψωσιν έκ τών σχολείων, ή ήμέρ* αΰτη θά 
ηναι δυστυχής διά τήν κοινωνίαν καί απο· 
φράς διά τήν πα τρ ίδα .  Άλοίμονον εις τόν 
λαόν έκεΐνον, δστις συνείθισεν εν τοΐς δ η 
μοτικοί; σχολείοις νά μή κόπια καί αγω- 
νίζη ται· θά καταστή αφόρητος καί θά ηναι 
επιρρεπής ενθεν μέν είς τήν άναοχίαν, ένθεν 
δέ είς τόν δεσποτισμόν. Αιά τοϋτο, κύριοι, 
ίν Γερμανία σήμερον ζητούσι τήν κατάρ- 
γησιν τών νηπιαγωγείων, δ ιότι από τής 
τρυφερωτάτης ήλικίας εθίζονται τά  π α ι 
δία είς τό παίζειν, δπερ έχει μεγάλην ρο 
πήν είς τόν μετέπειτα  βίον, νά άποτρέπη 
αυτά άπό πάσης μετά  κόπου μαθήσεω;.

Υ πέδειξα , νομίζω, κύριοι, τοΰς κιν8ύ 
νους, οϊτινες άπειλοϋσιν ί;μας, Ιάν μετα- 
φέρωμεν τά έκεΐ γινόμενα εί; τήν πατρίδα 
άνευ προσοχής καί περισ*έψ-:ω;. —  Ναι, 
— δέν δ ιστάζω  νά τό ειπω —  δέν έπιδοκι 
μάζω τόν τρόπον τής μεταφυτεύσεως τών 
συστημάτων έκείνων, ώς εκεί έχουσιν. Έ  
πιθυμών νά ϊδω βελτιουμένην τήν έκπαί 
δευσιν τοϋ λαού δέν θέλω άλματα , άλλά 
συνετήν καί βαθμιαίαν τών καλών εισάγω 
γήν προηγηθείσης μ ε τ ’ επιστασίας έξετά- 
σεως.

Καί ταϋ τα  μέν ίν γένει περί τών μεθό
δων. Ά λ λ ά  καί ή έν ταΐς γινομέναις συζη 
τήσεσι σύγχυσις δέν είναι μικροτέρα τής 
τών Ονομάτων. Έ ξ ά γ ι ι  δέ τις τοϋτο κ*1

έκ τών λόγων τινών καί Ιξ αυτού τοϋ προ- 
γράμματος,  τό δποΐον υπεβλήθη ημΐν πρός 
έζέτασιν. Θέλω εξετάσει αύτό, έντιμοι συ
νάδελφοι, διότι νομίζω, δτι  ευρίσκονται 
εν αΰτώ άτέλειαι, τάς  δποίας πρέπει νά 
ναταδείξω , πριν $ φθάσω είς £ν συμπέρα
σμα καί δ ιατυπώσω τήν γνώμην μου.

*Ας εξετάσωμεν δέ κατά  πρώτον, τ ί  ε ί 
ναι πρόγραμμα. Πρόγραμμα, κύριοι, ώς 
πάντες γνωρίζετε, οΰδέν άλλο είναι, $ π ί -  
ναξ, έν φ  καταγράφονται τά  δ ιδακτέα  μ α 
θήματα καί αί ήμέραι καί ώραι τής δ ιδ α 
σκαλίας αΰτών.

Ά λ λ ά  τά προγράμματα, δπως ί π ι τ υ γ -  
χάνωσι τοϋ σκοποϋ των, δέν συντάσσονται 
όπως καί άν τύχη , ά λλ ’ ΰπόκεινται είς γ ε 
νικούς τινας κανόνας" πρέπει δηλαδή κ α τά  
πρώτον νά ήναι ώρισμένον τό ποσόν τώ ν  
καθ' εβδομάδα ωρών, τάς δποίας θέλουσι 
νά όρίσωσι δι’ Ιν έκαστον μάθημα· δ ε ύ τ ε 
ρον νά καταγράφωντάι καί δ ιδάσκωνται είς 
μέν τάς πρωϊνάς ώρας εκείνα τά  μ α θ ή μ α 
τα, τά  δποΐα άπαιτούσι προσοχήν ίδιάζου- 
σαν, καί το ιαΰτα είναι τά  θρησκευτικά, ί  
αριθμητική καί η γλώσσα τού τόπου, είς 
δέ τά ;  μετά μεσημβρίαν τά  ηττονος λόγου 
άξια καί ·£ΐτον πονοϋντα, οία ή γραφεί, ή 
ιχνογραφία, τό ασμα, ή γεωγραφία, fj ιστο
ρία καί ή γυμναστική. Τρίτον νά τάσσηται 
μετά μάθημα δύσκολον, άλλο εΰκολον· καί 
τέταρτον νά διανέμηται άναλόγως καί προ- 
σηκόντως δ πρωινός καί δ μ ε τά  μεσημβρίαν 
τής διδασκαλίας χρόνος.

Ά λ λ ’ είς τό πρόγραμμα τοϋτο τήν μέν 
πρωίαν κατατάσσονται η γραφή, ή ιχνο 
γραφία, ή μουσική καί ή γυμναστική, μετά  
δέ μεσημβρίαν ή αριθμητική, ή ιερά ιστορία 
καί ή κατήχησις.

Λέν ειχον καιρόν νά εξετάσω έκ τίνος 
γερμανικού βιβλίου μετεφράσθη τό  π ρ ό 
γραμμα τοΰτο, νομίζω δμως δτ ι  τό έργον 
τοϋτο είναι μετά  πολλής βίας συντεταγμέ- 
νον. Ά νέγνω ν ,  κύριοι, τό πρόγραμμα τοϋ 
έν Λειψία διασήμου Burger Schule, τό δ 
ποΐον κεΐται άντικρΰ τοϋ πανεπιστημίου , 
καί είναι καί αυτό πανεπιστήμιον τοΰ λαοϋ, 
κίνοϋν τόν θαυμασμόν τών ξένων ου μόνον 
διά τήν καλλονη'ν του καί τέχνην, άλλά 
κα! διά  τήν ίν  αΰτφ  τάξιν ,  ώστε χρησι-
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μεύει ώς πρότυπον άνωτέρου δημοτικοΰ 
σχολείου άπάσης σχεδόν τ ι ;  Σαξωνία;, χαί 
πάντες το έπ ισκέπτονται χαί μάλ ιστα  οί 
περί τήν πα ιδαγω γίαν  ένασχολούμενοι. Ά  
νέγνων ώσαύτως πρόγραμμα τών σ/ολείων 
τ ί ς  Ζυρίχης καί άλλο τών σχολείων τής 
Γαλλικής ’Ελβετίας , άλλά έν άπασι τούτοις 
προτάσσονται εν μέν ταΐς πρωϊ.αϊς ώραις 
τά  σπουδαιότερα μαθήματα τής ίερα, ίστο 
ρίας, τ ί ς  γλώσσης καί τών μαθηματικών, 
ev δέ ταΐς μετά  μεσημβρίαν τά  τής γρα 
φής, γυμναστικής, ωδικής καί λοιπά.

’Επιτρέψατε δέ, άξιότιμοι συνάδελφοι, 
νά εϊπω, τ ί  πα ιδαγωγός σπουδαίος λέγει 
περί τούτου δμιλών περί τής τάξεω; καί 
κοσμιότητος, ητις είναι αναγκαία tv τή δ ι 
δασκαλία τών ίερών μαθημάτων. «Τά θρη
σκευτικά μαθήματα , λέγει, πρέπει νά δι- 
δάσκωνται έν ησυχία καί περισκέψει. Διά 
τοΰτο πρέπει νά άφιβρώνηται εις αυτά ώς 
μάλιστα  ή πρώτη ώρα τής πρωία?. Πρέπει 
ώσαύτως δ διδάσκαλος νά έχγ| τό πνεύμα 
ησυχον καί σπουδαϊον. Λί θρησκευτικοί ά· 
λήθειαι δέν φθάνουσιν είς τήν καρδιάν τών 
παίδων, ΐ  δταν αδτα ι διέρχωνται διά μέ 
σης τής καρδίας τοΟ διδάσκοντος. Αί έ π ι  
πλήξεις, αί άστειότητες, αί ποιναί π ρ έ π ε ι  
νά άποδιώκωνται έκ τής διδασκαλίας τών 
θρητκευτικών μαθημάτων. Διδασκαλία θρη 
σκευτική ξηρά, διακοπτομένη υπό άνυπομο 
νησίας καί βιαίων εξόδων, δέν δύναται νά 
παραγάγνι καλούς καρπούς».

’Δλλά καί έκ τοΰ σκοποΰ καθόλου μέν 
τής έκπαιδεύσεως, ιδία δέ τών δημοτικών 
σχολείων, καταφαίνεται ή άτέλεια τοΰ προ
γράμματος τούτου. *0 σκοπός, κύριοι, οΰ 
τος δέν είναι νά μεταδώση μόνον γνώσεις, 
άλλά  καί νά άναπτύξνι τάς πνευματ ικά ; 
κα ί μάλιστα  τάς ήθικάς τοΰ παιδός δυνά 
μεις. Ή  μετάδοσις λοιπόν γνώσεων, άν καί 
είναι δ κ α τ ’ εΰθεΐαν καί άμεσος σκοπός 
τή ς  έκπαιδεύσεως, δεν είναι δμως δ τελι 
κός σκοπός, οΰτε εκείνος, δν πρέπει έν τα ΰ 
θα μεμονωμένον νά έπιδιώξωμεν. Ή  έκ- 
παίδευσις, ώς λέγουσιν, δέν είναι είμή τό 
περικάλυμμα, τό  βάθος δμως είναι ή δ ι ά 
νοια, τό  πνεΰμα. Ή  άνάπτυξις λοιπόν τοΰ 
πνεύματος είναι δ κύριος σκοπός τής διδα- 
ρκαλίας* π ^ π ε ι  επομένως ημείς δχι ά π λ β ς

νά μεταδίδωμεν γνώσεις είς τά  παιδ ία , 
αλλά γνώσεις τοιαύτας, αΐτινες δύναντα’· 
νά άναπτύξωσι καί ένισχύσωσι τήν διάνοιαν 
τώ ν  παίδων.

Ά λ λ ά  τέλος πάντων τ ί  είναι αί γνώσεις, 
δ ι’ ών υπερπληροΰται τό πνεύμα τών π α ί 
δων, έάν συγχρόνως δέν κ α ταβ άλλ ετα ι  καί 
φροντίς, ϊνα τό πνεΰμα τούτων διαμορφώ- 
τα ι,  καί διά τής διαπλάσεως τοΰ ήθους γ ί -  
νωνται ούτοι χρηστοί καί ενάρετοι πολΐται;  
Ά λ λ α  τοΰτο προσκτάται διά τής θρησκευ
τικής καί ηθικής διαπλάσεως καί τοΰτο ε ί 
ναι ο ωρισμένος καί δ μάλλον περισπούδα
στο; καί υψηλός σκοπός. Πας δ ’ άλλος 
σκοπός πρέπει νά ΰπαχθΐί είς τοϋτον, καί 
αΰτό διδάσκει ή πα ιδαγω γική . Πάται λ ο ι 
πόν αι λοιπαί γνώσεις καί αΰτή ή άνάπτυ-  
ξις τοΰ πνεύματος ή δ ι’ αΰτών έπιδιωκο- 
μένη, πρός τοΰτο πρέπει νά τείνωσι, πώς 
όηλαδη να αναπτύζωσι και ένισχύσωσι τάς 
ηθικάς τοΰ παιδός δυνάμεις. Τί ώ^ελεϊ νά 
έχΥί τις δργανον τέλειον, άφοΰ η χείρ, ή'τις 
πρέπει νά τό μεταχειριοθή, ηναι παράλυ
τος, νί δέν δύναται νά τό διευθύνη j

Καί δμω; τό θρησκευτικόν μάθημα, δ 
σον δύναταί τις νά συμπεράνί) έ* τοΰ προ - 
γραμματος τούτου, θεωρείται επουσιώδες 
κα! παραπλήρωμα ούτως είπεΐν τής λοιπής 
έκπαιδεύσεως, διά τοΰτο καί έτάχθη δχ ι  
μόνον μετά μεσημβρίαν, άλλά καί τελευ· 
τ$»ϊον τών μετά μεσημβρίαν μαθημάτων ! 
Ά λ λ ’ ϊνα ταχθή  τοΰτο έν τάξει προσθη'- 
κης, πώς εθεωρήθη ; εΟεωρήθη, νομίζω, ώς 
μάθημα, οΰχί άμεσου καί πραγματικής α 
ξίας, οΰχί ώς μορφωτικόν τοΰ νοΰ· άπάτη! 
«Ή  διδασκαλία τής θρησκείας, λέγει σπου- 
όαϊος παιδαγωγός,  είναι πρός τούτοις πολΰ 
ενδιαφέρουσα καί ως πρός τήν έποψιν τής 
καλλιέργειας τών δυνάμεων* αναπτύσσει 
την όιανοιαν τοΰ παιδός, άπασχολοΰσα α ΰ 
τήν είς ζητήματα  πολΰ ποικίλα καί πολΰ 
ενδιαφέροντα* διαμορφοΐ τήν καρδίαν αΰ
τοΰ καταθέτουσα είς αΰτήν τά  σπέρματα 
της πρός τόν θεόν καί τόν πλησίον αγάπης, 
έπενεργεΐ τέλος έπί τής θελήσεως, διευθΰ- 
νουσα αυτήν πρός τήν κατόρθωσιν παντός 
άγαθοΰ».

Ναί, κύριοι τοιαύτη τις αδιαφορία περί 
τά  θρησκευτικά μ αθήματα  δέν προέρχεται
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έκ τής ήμετέρας πατρ ίδο ;,  είναι οθνεία καί 
επείσακτος, καταβάλλετα ι δέ φροντίς, δ 
πως αυτη είσαχθή καί είς τήν 'Ελλάδα , είς 
τόν τόπον τών θρησκευτικών πεποιθήσεων 
καί τών οικογενειακών αρετών. Καί πραγ- 
ματι/.ώς φωναί όξεΐαι ήγέρθησαν κατά τούς 
τελευταίους χρόνους, έν Γερμανία ιδίως, ζη- 
ϊοΰσαι ϊ ν* η θρησκευτική έκπαίδευσις άπο- 
κλεισθή τών δηιχοτικών σχολείων. Ά λ λ ’ ο 
αποκλεισμός ουτος είναι ολέθριος ει; τό 
σχολεΐον. Σχολεΐον άνευ προσευχών, άνευ 
ηθική; καί θρησκευτικής διδασκαλίας, tva 
σχολούμενον μό»ον είς πράγματα γήϊνα καί 
υλικά, θά κυλίση καί παοασυρ^ή τα /έω ς  
είς τόν κατήφορον τοΰ ΰλισμοΰ. Ταχέως δ 
μως έκεΐ έδείχθη ή πλάνη καί η άπάτη  
τών τοιούτων δοξασιών, άλλ’ έδέησε να 
ΰπερχειλίστ, τό κακόν καί σαλευθώσιν αί 
κοινωνικοί βάσεις* ηδη άπό τοΰ ένό; μέχρι 
τοΰ άλλου ά<ρου τής Γερμανία; δ ιακηρύτ
τετα ι ώς αίτιον τής λυπηρας τοΰ ίσχυροΰ 
εκείνου κράτους καταστάσεως η θρησΑευ- 
τική αδιαφορία.

Ά λ λ ά  τό πρόγραμμα έχει καί άλλας ά 
τελείας, ά ; οφείλω νά υποδείξω. Είναι με 
ρικόν, τοΰτέστιν αποβλέπει εί; τά τών χω 
ρίων καί κωμοπόλεων σχολεία, τίθη-ιι δέ 
είς άνωτέραν περιωπήν τά  τών πόλεων ου 
μόνον κατά τό ποσόν τών τής μαθητείας ε 
τών, άλλά καί κατά τό ποσόν καί ποιόν τών 
μ.αθημάτων. Τό τοιοΰτο δέ, κύριοι, ε'-vat 
d du tor  καί aovurjtopor καί εις τους νόμους 
ά ν τιβ α ΐνο ν . Α ντ ιβα ίνε ι  εί; τοΰς νόμους, 
διότι τό σύνταγμα αναγράφει έν το ΐ;  πρώ· 
τοις τήν ισότητα πάντων τών 'Ελλήνων 
καί αποκλείει τάς εξαιρέσεις* είναι άδικον, 
διότ ι  πάντες οί "Ελληνες συνεισφέρου*»·· έ 
ξίσου είς τά βάρη τοΰ κράτους καί συντή· 
ρησιν τής πολιτείας, έπομενω; πρεπει νά 
έχωσι καί ίσα δίΛαιώματα* είναι δέ τέλος 
άσύμφορον, δ ιότ ι  στερεί τόν μεγαλείτερον 
πληθυσμόν τής 'Ελλάδος τή ;  πνευματικής 
καί ήθικής μορφώσεως έν ϊσΥ) μοίρα πρός 
τοΰς κατοίκους τών πόλεων, σχηματ ίζε ι  
άριστοκρατείαν, καί διαιρεί τον λαόν εις 
μάλλον καί ήττον μεμορφωμένον, καί απο 
στερεί τοΰς κατοίκους τών χωρίων τής από 
τοΰ ίσου πρός τοΰς άστοΰς δυνάμεως τοϋ 
διακοίν*ιν τόν καλόν καί κοικόν άρχοντα,

δπερ παρέχει πρό πάντων άσφαλέστερον ή 
άνάπτυξις τοΰ νοΰ καί η μορφωσις τής καρ
δίας. Ό  'Ελληνικός λαός διαφέρει τοΰ Γερ
μανικού καί κατά πολλά αλλα και διότι 
ενεκα τοΰ πολιτεύματος του λαμβάνει ε 
νεργόν καί εΰρΰ μέρος είς τήν διοίκηβιν τής 
χώρας, έ*λέγων τοΰς δημοτικούς αυτοΰ αρ- 
χοντα ; καί πέμπων αντιπροσώπους εις την 
βουλήν ,  έ ξ ή ς  άπορρέει ή Κυβέρνησις* εχει 
έπομένως μεγάλην έπιρροην εις τήν τοιανδε, 
η τοιάνδε ηθικήν καί πολιτικήν κα τά σ τα -  
σιν τοΰ έθνους.

Διά τοΰτο παρακαλώ υμάς, κύριοι ειση- 
γητα ί  καί ΰπερασπισται τοΰ προγράμματος 
τούτου, νά μή άδΐκήσητε τόν μεγαλείτερον 
πληθυσμόν τής 'Ελλάδος άποστεροΰντες 
τοΰς κατοίκους τών χωρίων καί κωμοπο- 
λεων ίσης μορφώσεως καί αναπτυξεω; πρός 
τού; κατοίκους τών πόλεων. Μή σας εςορ- 
κίζω εί; τό ονομα τής πατρίδος και χάριν 
τοΰ μέλλοντος τής χώρας καί δια τό συμ
φέρον ημών αΰτών, μή συμβουλευετε τοΰτο* 
λέγω δέ πρός τό συμφέρον ημών αΰτών, 
διότι οί πλεΐστοι καταγόμεθα εκ χωρίων 
καί κωμοπόλεων καί έκεΐ έχομεν τούς γ ο 
νείς ήμών καί συγγενείς καί φίλους. Είναι 
δέ πρόφασις τό λεχθέν έν ήμΐν, οτι δ νό
μος δ άναγκάσων τούς χωρικούς να στελ^- 
λωσι τά τέκνα των έπί πολΰν χρόνον εις 
τά σχολεία είναι τυραννικός’ όχι ! όέν ε ί 
ναι τυραννικός διά τετραετή μαθητείαν καί 
θά ηναι τυραννικός δι’ εξαετή ; Κ.αΙ δέν 
πιστεύετε τοΰτο διά τοΰς λαου; τής Γ ερ 
μαν ία ; ,  καί τό πιστεύετε διά τούς 'Έ λ λ η 
νας, οΐτινες διακρίνονται πάντων τών λαών 
τή ;  Ευρώπης διά τήν φιλομουσιαν των ;

Ά λ λ ’ ΰ τοτεθείσθω, δτι  θά φανώσι π ο λ 
λά τά  έξ ετη είς τόν χωρικόν* ά ;  τόν συνη- 
θίσωμεν, δπως γ ίνετα ι τοΰτο καί εις ά λ 
λους λαούς, νά μή τά  θεωρϊ) πολλά. Η μ α 
θητεία δέν είναι στρατιωτική θητεία, είναι 
μέσον μελλούσης ευδαιμονίας καί προόδου, 
τοΰτο δέ δέν είναι δύσκολον νά έννοήσιρ 
καί δ άπλούστατος τώ ν  ανθρώπων. *Δν θέ- 
λητε μάλιστα είλικρινώ; νά έκφράσω τήν 
γνώμην μου, θεωρώ αναγκαιοτερον τους 
κατοίκους τών χωρίων πρό πάντων νά μορ- 
αώσωμεν καί άναπτύξωμεν. Μή συγκεν-  
τροΰτε τήν έκπαίδευσιν, χειραγωγήσατε
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τάς  μικράς κ εν ό τη τα ς ,  δότε εις αύτάς τό 
δικαίωμα νά σκέπτωνται περί τής έκκ.'λγ) 
σίας των καί περί τοΰ σχολείου των, καί 
τοτε  θα ίόητε άληθή πρόοδον εις τόν λαόν. 
Ούτως επραξαν έν ’Ελβετία καί διά τοϋτο 
ή χώρα έκείνη κατέστη ή πρώτη τής Ευ
ρώπης 6ιά τήν δημοτικήν της έκπαίδευσιν, 
είναι δέ πρότυπον έξηυγενισμένου καί π ε 
παιδευμένου λαοΰ. ’Αλλ’ έκεΐ ο χωρικός 
μανθάνει οσα καί δ άστός εις τό δημοτικόν 
του σχολεΐον.

Πρός τοϋτο λοιπόν πρέπει νά ένώσωμεν 
δλας ημών τάς δυνάμεις, καί όχι νά κατα-  
ναλισκωμεθα εις λόγους. "Ας δώσωμεν είς 
τήν δημοτικην ημών παίδευσιν τήν έκπο- 
λ ιτιστικήν καί μορφωτικήν δύναμιν, ά^λ’ 
άς υποβαλωμεν αυτήν εντός δ ιαγεγραμμέ- 
νων δρίων. Κλείετε, κύριοι, ού μόνον τά 
ώ τα ,  αλλα καί τους οφθαλμούς, όταν σας 
ΰποβάλλωσι προγράμματα άτελή καί πλημ 
μελή. *Η δημοτική έκπαίδευσις δέν έχει 
οκοπόν να αναδείξιρ σοφούς, καί (πιστή 
μονας τους παιδας· εργον όμως αύτής εί
ναι νά δώστι κατά  πρώτον ηθικήν καί θρη
σκευτικήν μόρφωσιν, καί δεύτερον νά άνα 
πτύξγι τάς πνευματικάς αύτών δυνάμεις 
κ α τ ά  τό  δυνατόν. Μή λοιπόν θελήσητε νά 
δωσητε εις τήν δημοτικήν έκπαίδευσιν χ α 
ρακτήρα καθαρώς επιστημονικόν, δ ιότι δ 
νοϋς τώ ν  παιδίων δέν είναι επιστήμης έπι-  
δεκτικός. Ζητοϋντες επομενως νά μορφώ 
Οητε τούς παιδας έπιστημονικώς, θά φορ 
τωσητε τήν μνημην τω ν ,  θά καταστήσητε 
αύτοΰς μηχανήν, χωρίς νά δυνηθήτε νά ά- 
ναπτύξητε  τό πνεϋμά των. Αί νεώτεραι 
μέθοδοι δέν είναι ολαι καλαί, πολλαί δέ ίξ 
αύτών δοκιμασθεΐσαι κα'ι είς αύτήν τήν Γερ 
μανίαν απερρίφθησαν· ούδαμοΰ αρμόζει κάλ 
λιον, η εις τήν έκπαίδευσιν του λαοΰ, τό 
υπό τοΰ ’Αποστόλου λεχθέν «π ά ν τα  όοχι- 
μ ά ζο ν τε ς , τό  χα.1όγ κ α τέ χ ε τ ε » .

Αναβάλλω, Κύριοι, νά εξετάσω τό πρό
γραμμα μερικώτερον, περιορίζομαι μόνον 
εις τάς γενικάς ταύτας  παρατηρήσει?, άφ’ 
ών ευκολον είναι νά έξαχθώσι τά  συμπε 
ράσματα. Ύ ποδείξας εις ποια άτοπα δυνά 
μεθα νά ύποπέσωμεν, έάν άσκέπτως ζη 
τήσωμεν νά εισαγάγωμεν εις τά δημ,οτικά 
ημών σχολεία τάς  νεωτέρας μεθόδους, έξή

τασα έπειτα  τό υπό του Κ . Μωοαίτου υπο· 
βληθεν πρόγραμμα καί ευρον αύτό σειόμε- 
νον εκ βάσεως. Δέν στηρίζεται, έπαναλαμ- 
βάνω, έπί θρησκευτικής βάσεως, ουδέ είναι 
σύμφωνον πρός τάς επιθυμίας τοΰ 'Ε λ λη 
νικού λαοΰ. Καταδείξας δέ, ώς νομίζω, 
τήν περιοριστικότητα τοΰ προγράμματος 
τούτου, ηύχν.θην, ώστε ή δημοτική τούλά- 
χιστον έκπαίδευσις νά ηναι ή αύτή εις όλον 
τό έθνος. Κατατάσσομαι λοιπόν ενθεν μέν 
μ ε τ ’ έκείνων, οϊτινες έζήτησαν δμοίαν δ η 
μοτικήν έκπαίδευσιν μεταξύ άστών καί χ ω 
ρικών, ενθεν δέ μ ε τ ’ έκείνων, οϊτινες έζή 
τησαν τήν βελτίωσιν τού παρόντος έκπαι- 
δευτίκοϋ συστήματος κατά  μικρόν καί βα- 
θμιαίως. Δεν αντιλέγω μέν, οτι ή δημο 
τική έκπαίδευσις προοδεύει δσημέραι έν 
Εύρώπη, καί δτι καί ήμεΐς κ α τ ’ εκείνην 
πρέπει νά βελτιώσωμεν καί τήν ΐδ ικήνμας, 
αλλ’ εις τοΰτο πρέπει νά δδηγηθώμεν υπό 
τής σκέψεως καί τής πείρας, αΐτινες διδά- 
σκουσιν, οτι {) βελτίωσις δέν κατορθοϋται 
δ ι ’ αλμάτων, άλλά διά χειραγωγήσεως καί 
βηματισμών άναλόγως τής ήλικίας καί δυ- 
νάμεως τού χειραγωγουμένου.

Είναι ανάγκη οί ταχείς τούς πόδας νά 
μή τρέχωσιν, οταν συμπορεύωνται μ ε τ ’ α 
δυνάτων, άλλά νά σμικρύνωσι τά βήμα
τά  των καί έσθ’ οτε νά δδηγώσι έκ τής 
χειρός τού; άδυνάτως έ'χοντα;. Εύτυχώς 
δέ έχομέν τ ι  δυνάμενον νά θεωρνιθή ώς βά 
σις, δ ιότι  οι του αρχαίου διδασκαλείου τρό
φιμοι καί τινες άλλοι στερούνται μέν θεω
ρητικών γνώσεων, καί άδυνάτως έχουσιν 
εις τάς φυσικάς έπιστήμας, είναι όμως αρ
κούντως συγκεκροτημένοι ώς πρός τήν 
γλώσσαν, ή'τις θεωρείται παρά πάσι τοΐς 
λαοΐς τό πρώτον καί σπουδαιότατον τών 
μαθημάτων, καλλιγραφοΰσι δέ θαυμασίως 
καί κατέχουσι τό πρακτικόν μέρος τής ά-· 
ριθμητικής. Έ ά ν  δέ τάς άλλας γνώσεις 
μανθάνουσιν παίζοντες οί παΐδες, οί αρ
χαίοι καί ικανοί ήμών δημοδιδάσκαλοι, οί 
εχοντες τόσον βχσίμους γνώσεις τών κυ- 
ρ ΐω  τερών μαθημάτων, δέν θά τάς μάθωσιν 
Ιν μικρό) καί εύκόλως ; ’Επί τά έργα λοι
πόν* άς μή ζνιτώμεν νά καταστρέψωμεν τό 
ύπαρχον, δ ιότι δέν έχομεν μέ τ ί  ν *  τό ά ν ·

τιχαταστήβωμεν, άλλ’ «ς προετοιμάβωμεν
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τό καλόν, τό  μέλλον νά συμπληρώση τό  
ΐλ λ ιπ έ ς .  Είναι δέ περ ιττός  έως τ ό τ ε  δ πο 
λύς λόγος* αναφοραι δέ κα ί  προτάσεις εις 
τήν Κυβέρνησιν ε ίναι και άσκοποι κα ι  π ι -  
ρ ιτ τα ί .  *0 σύλλογος ούτος ό τοσαύτας έγ  
κλείων ικ α νό τη τα ς  καί οΐονεί τήν ψυχήν 
τού έθνους, δέν μ ε τε τ ρ ά π η  άκόμη χάρις τ ώ  
© ίώ είς δημοτικόν $ επαρχιακόν συμβού 
λιον διά νά έκφράζη εύχάς καί παρακλήσεις 
ί ΐς  τ ά ς  κ α τ ά  καιρούς Κυβερνήσεις.

ΠΕΡΙ Ε Π Τ Α Ν Η Σ Ο Υ

Υ Π Ο  Τ Η Ν  Α Γ Γ Λ Ι Κ Η Ν  Π Ρ Ο Σ Τ Α Σ Ι Α Ν

ΜΕΡΟΣ A'.  (1)

(Κεφαλληνίχ—’Αγαθάγγελος Τυ πάλ$ο ς— 
Γεράσιμος λι6»5δ;)·

Κύριοι·,
Δ υστυχής περ ίπ τω σ ις  μας  α να γ κ ά ζε ι  ά 

κοντα ς  νά κ α τ έ λ θ ω μ ε ν ,  κ α τ ά  τήν σ τ ιγ μ ή -  
τ α ύ τ η ν ,  εις τό  στάδιον  τοϋ δμιλητοΰ" δ ιά  
φοροι κ α τ ’ α ύτάς  δ ια δ ίδ ο ν τ α ι ,  ώ ; μή ώρει 
λεν, ειδήσεις καί διάφοροι έκφράζονται γνώ· 
μα ι ,  ώς πρός τόν Ρ ιζοσπαστ ισμόν  κυρίως 
τή ς  'Ε π τά ν η σ ο υ ,  καί χεΐρες α δ έ ξ ι ο ι , α ν α  
λαβοϋσα ι τήν  έκτίμησιν  αύτοΰ σπουδαίω ς 
διέστρεψαν τήν  άξίαν του  κ α τά  προφανή 
τής  λογικής καί τ ή ;  άληθείας παράβασιν* 
ή πλήρης τώ ν  ούσιωδεστέρων γεγονότω ν 
στρέβλιοσις πα ρ’ άνθρώπων, άξιούντω^ νά 
δ ιδ α ξω σ ι  τή ν  κοινωνίαν κ α τ ά  τό αληθές 
καί κ αλ ό ν ,  φέρει ήμας έπ ί  τοΰ βήματος  
τούτου" έρ χόμ ενο ιδέ  με τήν π α ν ο π λ ία ν  τής 
άληθείας κα ί  τής αψευδούς τ ώ ν  γεγονότω ν 
έκτ ιμήσεω ς ,  εύελπ ιστοΰμ εν ,  ότ ι  τευξόμεθα 
τής  υ μ ώ ν ,  κύριοι,  εύγενοϋς συμπαθείας και 
προσοχής.

Σήμερον θέλομεν π ρ α γ μ α τευ θ ε ι  περί Κε 
φ αλληνία ι  καθόσον άφορά κυρίως τόν Γε

(1) Άνεγνώαβί) ίν τφ Φ'λολογιχφ σνλλόγφ Βύ
ρων ι, την Ι7ην Maptitu 1879.

ράσιμον Λ ιβαδάν, βαον τό  δυνα τόν  περιλη- 
π τ ικ ώ τερ ο ν ,  καθόσον υλη μέν πληθουσα, 
άλλά  καιρός ού πολύς, όλ ίγ ιστος  μ ά λ ισ τ α  
—  πρός τ α κ τ ικ ή ν  αύτής επεξεργασ ίαν·  ε 
π ιε ικής επομένως έστω  —  τώ ν  ακροατών η 
κρίσις" έν έπ ιλ ό γω  δ έ ,  δ ι’ ύ ^ ιγ ίσ τ ω ν ,  θε- 
λομεν κ α τ α δ ε ίξ ε ι  τ ο ΐς ,  κ α τ ’ άγνοιαν β ε 
βα ίω ς κα ί  κακήν  άντ ίληψ ιν  η ψευδή π λ η 
ροφορίαν τή ν  διαστροφήν τώ ν ίστορουμένων 
έπιχειρνίσασι κα ί  τήν  άλήθειαν κα ί  τό  π ρ α 
γ μ α τ ικ ό ν  παραβασιν ,  ών χάρ ιν  καί ή ά -  
νάγνωσις τή ς  δμ ιλ ίας τα ύ τ η ς  τόσον -ταχέως 
έπ ετε ύ χ θ η ,  πόσον ε λ α τ τ ω τ ιχ η  η εργασία 
α ύτώ ν καί τώ ν  ιστορικών άληθειών μ α -  

κοάν ϊ σ τ α τ α ι .
Τό έθνος έκεΐνο, Α'. τό  δποΐον καθ’ ό- 

λην αύτοΰ τήν  ακμήν  είργάσθη ΰπέρ τής 
έλευθερίας τή ς  άνθρω πότητος  καί τ?,ς έν 
γένε ι  άνυψώσεώς της  κα ί  π ά ν  βάρβαρον, 
πολέμιον καί ά ντ ικε ίμ ενον  α ύτή  ά πηνώ ς 
κ α τεδ ίω ξε ,  τό  έθνος έκεΐνο γ ί γ α ν τ ο ς  π α -  
ραστήσαν έν τή  ά ρ χ α ιό τη τ ι  πρόσω τον ,  μ ο ι 
ραία φορά, π αρακμ άσαν κα ί υπό έσωτερι 
κών, ώς μή ώ ρ ε ιλ εν ,  έρίδων τά  μ ά λ ισ τ α  έ -  
ξασθενηθέν, ύπεδουλώθη ύπό τού  βαρβαρο- 
τέρου τώ ν  έθνών. ’Εν τή, δουλεία , δέν ε ύ -  
ρεν, ώς π ά ν τ α  τού αρχαίου κόσμου τά  εΒνη, 
μόνον το ΐ ;  μετα γενεστέρο ις  έκ τώ ν  α ρ χε ιο 
φυλακείων τ ώ ν  ά ρχα ίω ν  συγγραφέων ά να -  
φερόμε^α, τόν τελικόν θάνατον  καί τήν κ α 
ταστροφήν" τέσσαρας α ιώνας δουλεία ; μ έ 
τρα κα ί ϊσ τ α τ α ι ,  ώ ;  ην δυ να τόν ,  υπό τής  
έλπ ίδος  τής  βελτ ιώ σεω ς τής τ ύ χ η ς  του έμ· 
ψ ^ χ ο ύ μ εν ο ν  εύκαιρίαι έκ ά στοτε  έΦίδοντο 
ά λλ ά  πολύ  περιορισμένης εύρύτητο; κ ’ *λ- 
π ιδ ο ;  έ π ι τ υ χ ί α ς ’ π ά ν τ ο τ ε  το ΐς  κρατοΰσι 
π α ρε ίχε  π ρ ά γ μ α τ α  κ ’ έν το ΐ ;  χρόνοις έκεί 
νοις α νέπ τυ ξε  πυρέσσουσαν δραστηριότητα" 
τήν ελευθερίαν ο ΐχομένην καθορών έκ τώ ν  
π όλεω ν ,  ένθα β ιρ υ π έ τ α γ ο ν  -ό  τέρας ϊσ τ α ·  
τ ο ,  έστρεψε τό  ομ μ α  πρός τά  όρη, κ’ ίκε ΐ  
έκ το τε  ην τό  ιερόν άσυλον τώ ν  ΰπερ ελευ
θερίας ά γω ν ιζομ έν ω ν"  ή ‘Ιερά ’Ε π ο χή  τώ ν  
άρματω.ϊ& Υ  είναι ή αγνότερα  επ ο χ ή  τοΰ 
έθνους κ α ί  ») μ άλλον  γνησ ία  κα ί  ίεοά* έν 
τοΐς όβεσι καί τα ΐς  οπαΐς  εύρισκον τή ν  α -  
νά παυβ ιν  καί τήν  η συχ ίαν  κ’ εκεί δ ιή ρ χο ν-  
το  τόν μοιραΐον χρόνον ελ π ίζο ντε ς·  ’Εν τή  
έπ * χή  έκείνη τό  π λ ε ΐο τ ο ν  μέρος, τοΰλάχ»-?
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στον τό δίαμένον διαρκώς «ν ταΐς πόλεσιν, 
έφαίνετο ληθαργοΰν τούς έν τω ληθκργω 
συ.ίξηγειρεν ό πολιτικό; έκ.εΐ«ος θόρυβο 
καί σάλος της μεγάλης τών άνδρώ» καί 
τών πολιτειών τοΰ πνεύσαντος άγώνος έ 
ξεγέρσεως, καί άπαν τό Ελληνικόν έθνος 
α ''ιβ*“ τ β '·> τ * ! χειροπέδας ετι κρατούν καί 
την αόοξον καί άβίωτον τοϋ βίου όδόν στα 
διολρομούν* τοιαύτη ή» περίπου ») είκών 
τής φίλης πατρίδος, ή$η πρός άνάστασιν 
σπευδούση;· τά  πάντα  αύτήν δεξιώ; έτύγ 
χ ά ν ο ν  κατά τήν «ποχήν έκείνην έκλείοντο 
αί ΘΟραι, α! α ίματοοαφεϊί,  τοΰ φρικώ 
δου; συμβουλίου, τής Ίεράς έξετάσεω;, 
ή ελευθερία τών λαών παντοΰ άνεκηρύσσε 
το, καί τώ  δουλω, τώ  ε ίλωτι,  προστασία 
*αΙ καταφύγιον προσεφέρετο προανάκρου 
σαα ελευθερίας,αετέπειτα τελεσθείσης,άλλά 
ζωηρόν καί αποτελεσματικόν —  τοιοΰτον 
ώ ίτ ε  καί άνδρα; εύδαίμονας καί μεγάλου; 
ε:ς τήν πτω χήν  καί αιματώδη καλύβην τοΰ 
δούλου νά προσέρχωνται άρωγούς καί προ 
στάτας ώθησε καί ποιητάς καί πολίτικους 
—  τά  πατρο ιαράδοτα  άφέντας— έξήγει 
ρεν. Επέστη ο προσδοκώμενος χρόνος καί 
ή 'Ελλάς αίματόφυρτος, έπήλθεν ενάντιον 
τοΰ τότε τή ;  Οΰουμένης τάς τύχας ίθύνον 
τος καί φόβον καί τρόμον παντοΰ προξε 
νοΰντος, ’Οθωμανικού κράτους, τήν  έ 
λευθερίαν τη ;  —  μόνη αύτή —  κηρύξασα, 
καί διά τοΰ ‘Ρήγά τη ;  ει’; τά  μύχια  καί 
αυτών τών αόιαφόρων άκόμη είσαγαγοΰσα 
κ’ ένστερνή,ασα. Ή  έλπίς τη ;  έγένετο 
πράγμα καί πασα; αυτή; τά ;  δυνάμει; συλ 
λέξασα, πανταχοΰ δέ τήν συμπάθειαν, ώ; 
ην είκό;, πρόκαλέσασα καί βοηθεία; τυ 
χοΰσα, μετά  πολυετή αγώνα, πολΰία  
(ίακρυ^καί άνθρωποκτόνον, άνεκηρύχθη μ ι  
κρά αυτή; γωνία βασίλειον ανεξάρτητον.

Β'.

Πολλοί αύτή, άγωνίζομέν»), ήλθον βοτ 
θοί· οί άπό τών Έ νετικών δμω; εποχών καί 
τή ;  καταρροή; τοΰ Βυζαντινού κράτου; βία 
α π ’ αύτή; χωρισθέντε; ΈπτανΛσιοι, μηδέ 
ποτε τή ;  μητρό; έπιλαθόμενοι προσήλθον 
καί αυτοί πρώτοι και νίκα; ήραντο περιφ*- 
νεϊ{ καί άνίραγαθιας έποιήσαντο πλ ί ίσ τα ς ,

διά τοΰ αίματος αύτών πολλαχοϋ νωπήν 
τήν 'Ελληνικήν γήν ποιήσαντες, τήν έπ ’άν- 
δρεί* καί άρετή ΰπόληψιν αύτών δικαιώ- 
σαντες καί εί; τά; απαιτήσεις τοΰ άγώνος 
τά μ ά λ ισ τ ’ άνταποκριθέντες* ή μετα ξέ 
νων αλληλεγγύη δέν κατέστησεν αύτούς 
άμνήμονας τών ηθικών εκείνων ΰποχρεώ- 
σεων,ά; οφείλει \α  συναισθάνηται καί πραγ- 
ματοποιή πάς εύγενής καί καλλίονος μ έ λ 
λοντος αξιών λαό;· ό πανδαμάτωρ χρόνος, 
ω; εκ τή ;  μακραίωνου απομακρύνσεως καί 
υποβολή; ει\ έθνη άλλα, διάφορα ήθη καί 
έθιμα εχοντα, δέν κατέσχε τά* μεγαθύμου; 
ψυχα; των* άλλά καίτοι τοιούτου; δντα ; 
εν τή μάλλον ένεργητικωτέρα στιγμή  τής 
εθνικής άναστάσεω;, πρό; ήν ‘τόσον έ'σπευ- 
δον μετά  πολλή; προθυμία; καί πολλοΰ 
τοΰ ενδιαφέροντος βαρύ; πέλεκυ; ούχ η τ -  
τον έκράτει αύτοΰ; άκινήτους. ή Μ. Βρετ- 
ταν ια  προστατευτιχ& ς  κατέχουσα τάς ν ή 
σους, ρητώς άπηγόρευε τήν συμμετοχήν τών 
Επτα*ηαίων εΐ; τό εγγύ ; αύτών παιζόμε- 

νον δράμα· ή άπαγόρε^σι;, άπλώς έκφρα- 
ζομένη παρά τών κρατουντών ένθουιίαζεν 
ετ ι  μάλλον αυτούς καί δή Κεφαλλήνε; καί 
Ζζκυνθιοι, πρώτοι μυηθέντε; εί; τό μ υ σ τ ή 
ριον τή ;  έπαναστάσεω; εκείνης, έσπευδον 
πρός σ υμ μ ετο χή ν  «νωτέρα εντολή, ό 
τότε τή; Κεφαλληνίας ’'Α γ γλ ο ;  Τοποτηρη- 
τής Τ ράΰε.Ις  άπέκρουε πάσαν αύτών περί 
τούτου αίτησιν, ού μόνον άλλά καί ποιναΐς 
καί τιμωρίαις παντοίαις αύτοϊ; επέβαλε 
διά προκηρύξεώ; του, τής 9ης Άπριλίοι] 
1 8 2 1 , απαγορεύσας ρητώ; πάσαν σ^έσιν 
καί συμμετοχήν αύτών πρό; τήν εν Έ λ λ ά 
δι έκκραγεϊσαν — τοΰ τέω ; μυστηρίου ε 
ξωτερικού τύπου λαβόντο; —  έπανάστασιν.

Εί; τοιαύτην φρικώδη έκ μέρου; τής κρα- 
τοΰση; αρχή; έπέμβασιν τολμηρά έθεω- 
ρεΐτο κα ί κινδυνώδη; άμα πάσ’ απόπειρα 
πρό; ματαίωσιν τοΰ, ού προέθετο, σκοποΰ 
η Μ . Βρετανία δια τοΰ περιβληθέντος (ώς 
ειπειν) στρατιωτικόν πολεμικόν χαρακτήρα 
ψηφίσματος τούτου τοΰ έκ τοΰ έν Κεφαλ
ληνία τοποτηρητειου της «κδοθέντος. Ου - 
δεις τότε ανελάμβα\εν έπιχειρησιν, ή ; τ ί 
νος τ ’ αποτελέσματα  εκ τών προτέρων 
μοιραία και δ ιά  τόν άναλαμβάνοντα καί 
όιά τόν τόπον έθεωροΰντο’ ρέκτου άνδρός
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έδεΐτο τότε  τό «υρέσσον καί φλογώδες 
φρόνημα τών Κεφαλλήνων πρό; ευπρόσω
πον παράστασιν τής δικα ία ; αύτών έζε 
γέρσεως απέναντι κυβερνήσεως έρρωμένω; 
καταγινομένης ΰπέρ τής περιστολής τή ; 
κκταπαύσεως αύτής. Έ ν  τω  μέσιρ τής τ α 
ραχή; καί τής αμφιβολίας, ή πάντοτε  χεΐ 
ρα αρωγόν τή πατρ ίδ ι  παρασχοΰσα και  ̂
πατρικώς συνδραμοΰσα καί μεριμνήσασα ■ 
διά πάσαν τοΰ γένους τήν χρείαν 'Αγ ία  
ήαών ’Εκκλησία διά τοΰ ίερωτάτου αύτής 
μύστου, τοΰ άνελθόντος καί εί; τό ε π ί ζ η 
λον τής καθ’ ήμα; ’Εκκλησιαστικής ‘Ιεραρ
χίας αξίωμα, τοΰ 'Ρώσσου Μητροπολίτου, 
'Αγίου Κεφαλληνία; και Έξάρχου Ά γ α ·  
θ α γγέ.Ιου  Τ ν η ά λ ΰ ο ν ,  παρέχει τήν λυσι- 
τελεστέραν εί; τόν λαόν τής Κεφαλληνία; 
συνδρομήν καί ύποστήριξιν" ό αοίδιμος έ 
κείνος Ιεράρχης κατορθοΐ καί διά τοΰ ευ- 
παρροβσιάστου τοΰ χαρακτήρος του, τής υ 
ψηλής του περιωπής καί κοινωνικής θεσεως 
καί παρέχεται παρά τοΰ άνθισταμένου Το 
ποτηρητοΰ αμφίβολος άδεια, ·?ς χρήσιν 
ποιησάμενοι οί Κεφαλλήνες λάθρα πρός 
τήν καιομένην τότε Πελοπόννησον φεύγου- 
σιν. Ώ ;  αποτέλεσμα δέ —- αναμενόμενον 
άλλως —  ή Ιερά  αΰτη καί εθνική πράξις 
έφερε τήν άπομάκρυνσιν αύτοΰ έκ τοΰ ποι 
μνίου έκείνου, το όποιον ΰπερηφάνως ιθεώ 
ρει κ ’ έκρινε τήν εί; τόν Ιστορικόν τής 
Κεφαλληνία; θρόνον άνάβχσίν του* κ’ εκεί 
νος μέν, τό άντικείμενον τής καταδιώξεως 
γενόμενος, άπεβλήοη τής υψηλής θεσεως, 
εί; 5ΐν άνεβιβάσαντο αύτόν τ ’ άδιαφειλονί 
κητα τή ; άρετή; καί τή ;  πα ιδεία ; προσόν 
τα" άλλω δ ’ έταξεν ή τύχη  νά διαδεχθή 
αύτόν εί; τό πατριωτικόν τοΰτο έργον, 
τής περαιτέρω, δηλαδή, Εθνική; Έ ργα  
σίας, τή ;  άποκαταστάσεω; τής Έ π τα νή  
σου κ’ Ένώσεως αύτής μετά  τής Ελλάδος.

Γ ' .

Ό  Γεράσιμος Λιβαδάς ζάπλουτος τότε 
έκ τής ’Ιταλίας ,  έρμώμενος, όπόθεν τό δ ι 
δακτορικόν δ ίπλω μα τοΰ νομικοΰ εκόμιζε, 
τής Φιλικής Ε τα ιρ ία ς  μύστης γ ίνετα ι  καί 
δημιουργός, ώς είπεΐν, τής Ιδέας  άναδεί 
κνυτ«ι δ ι’ εύτύλρων αγορεύσεων τό κβ·

φαλληνιακόν φρόνημα έξωθών καί άναπτύσ- 
σων. Διά τής πορείας ταύτης κατέστη εύ- 
θύ; άμέσως ύποπτος καί οί κρατούντες κ α 
λώς Ισημείουν τά βήματα αύτοΰ. Εί; τοΰ 
Λιβαδά τήν καρδίαν άκατάσχετος δ τής 
Έλευθερίας παλμός ε π α λ λ ε ν  τού έλευθερό- 
φρονος νέου ή πορεία δέν έναυαγει, αλλ’ α 
νεπτύσσετο ν ’ ίκραταιοΰτο· τά  δώρα καί 
αί δαψιλείς ΰποσχέσεις ειρωνείαν καί περι
φρονητικόν μειδίαμα είς τήν μεγάλην καρ
δίαν του διήγειρον καί τό πρόι ά γρ α ν  αυ- 
τοΰ μετά  κόπου καί θυσιών ίδρυθέν οικο
δόμημα της διά δωροδοκίας προσελκύσεώς 
του αυτό καθ’ έαυτό κατερρίπτετο ( 1 )· 
πρό; τήν μεγάλην ραδιοΰργον τής Προστα
σίας πίεσίν άντέτασοεν έκεΐνο; τόν εύγενή 
παλμόν του· είς μόνο; πα λμ ό ; ,  μία μόνη 
επ ιθυμία  , πανσθενή; καί ζωηρά διέκαιε 
τά  μύχ ια  τή ;  καρδίας του, ό παλμός τής 
έλευθερίας καί τή ; άποκαταστάσεω; τής 
πατρίδος του καί τ ή ;  Ε ώσεως καί συμ- 
πήξεως δλου τοΰ Έλληνικοϋ. Ψροντίζων 
δέ καί μεριμνώ, περί γενικών καί τά π ά ν 
τα  πρός τήν ιδέαν άναφέμων, ηδιαφόρει 
περί τών οικείων' μονομερώ; δεν εσκεπτε* 
το έκεΐνο;’ ΰπέρ τού γενικού καλοΟ εμερι- 
μνα . Ε γω ισμός ,  ην λεξις αύτώ άγνωστος 
καί ξένη π ά ντω ;— ζλίκοι άνδρε; εκείνοι !..

Κατά τήν έποχήν έκείνην είσέτι τό 
σκότος καί $] άυά^εια , κληρονομία τού 
παρελθόντος, έξηκολούθουν εν Έπτανήσω* 
τήν άμάθειαν ταύτην διεσκέδασε και πρός 
τήν σπουδήν καί τής έλευθερίας τόν έρωτα 
επιρρεπείς κατέστησεν, ή τότε  αναφθεΐσα 
φλόξ τής τά πάντα  άν«κυκούσης Γαλλίας* 
έν ω ήμεΐ, πρός άνάπτυξιν κατεγινόμεθα, 
ή πανδχιμόνιος τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου δημο
κρατία αύτόματος κατεστρέφετο, τά  κλη
ρικό τ ά γ μ α τ α  έπ ιπτον ,  καί ή μητρίς τών 
έλευθεριών τής άνθρωπότητος άνεβίβαζε 
καί άνύψου τήν έλευθερίαν τών λαών καί 
τήν τόσον εύεργητικήν τή  άνθρωπότητος 
άρχήν τών έθνικοτήτων εθέσπιζεν* έποχη, 
ώς έκείνη, πυρεττώ δη;,  δλως ευροΰσα πρό 
θυμόν τόν Λιβαδάν, ήδη μυηθέντα τάς 
άρχάς της, τόν υίοθέτησεν κληρονόμος ο Λι· 
βαδάς καί φΰλαξ καί ΰποστηρικτής τοιαύ-

(I) Ιστορικόν,
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tvjc Ίερας παρακαταθήκης έκέκλητο τάν 
ά*αΐρον και άλυσιτελη καί συμφορών π λ ή 
ρη αγώνα τ ί ς  άποκαταστάσεως τ ί ς  Έ π τ α  
νήσου νά ΰποστηρίξη καί άγωνισθή* πρός 
στοιχεία τόσον μεγάλα καί τόσον ισχυρά, 
κατασχόντα πολλών τάς πεποιθήσεις και 
δυνάμει καί ισχύει κρατούντα, διανοούμε
νος ν’ άντεπεξέλθη, έστερειτο δραστικών 
συμπρακτόρων* ώς^φθημεν είπόντε;,  ή πα 
τρις ήμών δπό τ ί ν  έπίρρειαν τοϋ τάς νή 
σους ήμών πλν,μμυρήσαντος 'Κνετισμοΰ ο 
λίγον ήννόει καί ήσθάνετο τών καλών π α 
τριωτών τάς σωτηρίους ιδέας. Έντεϋθεν 
τδ κ α τ’ άρχάς πασα πατριωτική εργασία 
ευρισκεν άρκετάς δυσχεβείας, &ς μόνος δ 
χρόνος ήδύνατο νά εξάλειψη- απέναντι τοι 
αύτης πραγμάτων καταστάσεως, τδ κ α τ ’ 
α?'ί.<*ζι βρε ίτε  νά δοθώσι τοιαϋται έκ μέ 
ρους τών κρατούντων άφετηρίαι —  ώστε νά 
όυνηθώσιν οί καλώς νοοΰντες ν’ άντλήσωσι 
δυνάμεις έξ αΰτώΜ τών πραγμάτω ν. Δέν 
παρέρχεται χρόνος πολύς καί μέσα πρός Αν
τιστάσεως καί άντιτάξεως δποστήριξιν π α 
ρέχονται τ φ  Λιβαδα καί τοΐς αύτοΰ ά 
φθονα.

Ειχεν έκδοθεΐ, καί τ ’ άποτελέσματά του 
νοηθώσιν, δ νόμος τοΰ 1 8 1 7 ,  νόμος έν 
πολλοΐς πλημμελής καί άνελεύθερος —  δ- 
χείρ βίαια καί νους ατρόμητος, δ τοΰ 
Μαιϊτλάνόου, Λόρδου Μεγάλου Άρμοστοΰ, 
ειχε συντάξει καί ώς νόμον τοϋ Κράτους, 
τ ί ς  τότε Γερουσίας υποδούλου τοΐς θελή 
μασιν αΰτοΰ οΰτη; ψηφισάσης, κηρύξει* δ 
νόμος οδτος πράγματι  ώφέλησε τοΰς τήν 
καταστροφήν αΰτοϋ επιδιώκοντας, διότι 
βν τοΐς άποτελέσμασιν έκεΐνος δλω; κατα 
χθόνιος καί παρά τό πνεύμα τών συνθη 
κών, επίκουρο; έγένετο τοΐς ένεργοϋσι διά 
τ ί ς  ίξαφανίσεώς του τήν γενικήν τή ;  'Ε 
πτάνησου πολιτικήν μεταβολήν.

*0 Μ χιίτλανδ πρώτο; παρέσχεν αΰτοΐς 
τά  δπλα τ ί ς  πολιτι*·/]; πάλης* δ" δαιμόνιος 
αντιπρόσωπος τ ί ς  δαιμονίου κυβερνήσεω; 
άμα π ατήσ α ; τό 'Επτανησιακόν έδαφος τά 
πλε ΐστα  διεπράξατο κα<ά· ή παράβασις 
της συνθήκης τών Παρισίων ή συνεπής 
καί αδιάκοπος, ή επιβολή στρατιωτιχοϋ 
νόμου, αί προγραφαί καί δημεύσίις , ή 
Κποχεΐ|«νική έκλογή τοΰ προκαταρκτικού

συμβουλίου, ή διά διπλοϋ καταλόγου 6 
ποψηφιότης τών Βουλευτών, δ δή καί 
πάντων σχετλ ιώ τατον,  ή πώ Λησις τής  
Π ά ρ γα ς ,  έν τή άρμοστεία αΰτοϋ ένηργνθο- 
σαν, καί διά τό τελευταιον μάλ ισ τα ,  έπι-  
κατάρατος έστω ή μνήμη του.

Τούτων γινομένων μόνος δ Λιβαδας ήδη 
δέν θεωρείται, ίδοΰ π λ ίθο ς  άο>ί'όν καί 
γενναΐον, πρός τοΰς προαγωνισθεντας καί 
«γωνιζομένους μ ε τ ’ αύτόν, συμπυχ,νοΰται 
άποδεχόμενον καί έπικυρών τήν πολιτικήν 
τοϋ γονίμου πατριώτου* αί πρό όλίγων έ- 
τών άναφανεϊσαι ίυσχέρειαι, δ ι ’ οδς προ- 
είπομεν λόγου;, έξηφανίσθησαν καί κύκλος 
εΰρΰς περαιτέρω ένεργείας παρίσταται,  δ· 
μολογητοϋ καί μάρτυοος πρόσωπον διαδρα- 
ματίσαι μέλλων.

Ικανήν υλην έκομιζεν δ Λιβαδας έ'Χ τ ο ύ 
των κ’ ευκαιρίαν έπεζήτει πρός π ρ α γμ ά ·  
τωσιν τοΰ σ*οποϋ· δέν παρέρχεται πολΰς 
έκτοτε χρόνο; καί η εθνική τοΰ Λιβαδα δ ι 
δασκαλία καρποφορήσασα αποκομίζει τόν 
φόρον της εΰγνωμοσύνης της πολιτείας καί 
τήν επιδοκιμασίαν παντός εύ φρονοΰντο; 
καί τάς αληθείς άρχάς τοΰ άλνιθοΰς π α 
τριώτου νευσαμένου.

Τό 1 8 3 3  ετος ην διά  τήν Κεφαλληνίαν 
χρόνος γενικής έξαπλώσεως τών ιδεών τοϋ 
Λιβαδα καί τών μ ε τ ’ αΰτοϋ* καί ή Κ ε 
φαλληνία, έντεϋθεν μάλιστα άποκτα τήν 
έν τή ιστορία προσή*ουσαν θέσιν της* ά π ’ 
έδώ άρχισασα τάς ΰψηλάς εργασία; καί πε 
ρατώσασα αΰτά; μετά  τών άλλων αδελ
φών νήσων, αΰτής πρωτοστατούσης, κ α 
τέχει  δικαίως καί ίΰλόγως τήν πρωτεύου
σαν θέσιν.

Εις τήν Κεφαλληνίαν καί εις τά  εθνικά 
αΰτης τέκνα έξεγείρεται ή ιδέα τ ί ς  μεταρ 
ρυθμίσεως καί της έπανορθώσεως τών κ α 
κώς κειμένων’ καί έκ τών χειρών τοΰ Λι- 
βαόα, τοϋ δημιουργού τότε τών μεγάλω ν 
ιδεών, τό κατά τ ί ς  προστασίας βούλευ
μα έκδίδετα ι’ πρώιμος ή έκδοσις, ά λλ ’ α 
ναγκαία δπω; ένσαρκωθή καλώς είς τά  μύ
χια  τών πολιτών καί άπαραίτητος άμα, 
δπω ; οίστρηλατήσ») τοΰς Κεφαλλήνας,πρώ
τους τά  εθνικά δπλα λαβόντας καί π ρ ώ 
τους έξεγείραντας της ’Αγγλικής pocStoup- 
γ ίας Καί ισχύος τήν μήν ιδα .
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’Εν τή πόλει ταύτη δ Λιβαδας πρόκα 
λεΐ, ώς εΐκός, τήν ενεργόν προσοχήν τ ί ς  
κυβερνήσεως, έννοησάσης, δτι δ άγων, δν 
άνέλαβεν δ Λιβαδας καί οί περί αύτόν, 
θά έχη αποτέλεσμα δ^ι διά τά  συμφέρον 
τα  καί τήν αξιοπρέπειαν αΰτής εύάρεστον* 
αί τ ιμωρίαι,  αί βάσανοι, έπρεπε νά άρξων · 
τα ι  τοϋ σταδίου των* αί μονη'ρεις καί σκο 
τειναί φυλακαί τοϋ φρουρίου Κέρκυρας, υ · 
ποδέχονται τό πρώτον α ΰ τό ν  εις τό άνά- 
κτορον δέ τοϋτο τοΰ ‘'Α.δου μένει δ AtSa- 
δάς έφ’ ικανόν, δπόθεν ήλευθερώθη, φέρων 
τ ’ αΰτά αισθήματα καί τήν αΰτήν αΰτα 
πάρνησιν μετά πλείονος πυρετοϋ καί μεί 
ζονος εθελοθυσίας.

Ευκαιρία καλλίστη παρέχεται τώ  Λιβα- 
δα μετά μ ικρόν  ήν ή 11 ί) Φεβρουάριου 
1 8 3 3 ’ κατά τήν ημέραν εκείνην προσεκα- 
λοΰντο οί συγκλητικοί είς εκλογήν. Ό  αΰ- 
θαίρετος καί παρά τάς συνθήκας τρόπος 
τ ί ;  έκλογίς έπρεπε νά πέσ/, μετά  τών δη 
μιουργησάντων α ΰ τό ν  ένεργείας εδαφον ευ 
ρεν δ Λιβαδας κατάλληλον, ένθα έμελλε 
διά τδν ίσχυρότερον τών αντιπάλων νά εδ· 
ρεθή ή Λ ν δ ία  Λ ίθ ο ς ' κηρύσσεται λοιπόν 
έναντίον τών διά τοϋ τρόπου τούτου ένερ 
γουμένων εκλογών δι’ αγορεύσεων ευτολ 
μων’ έκ τών αγορεύσεων δέ τούτων, τών 
πυρεττωδών καί τοΰ θάρρους καί της συν 
δρομή;, της συντρεχούσης εΐ; έπιτέλε 
σιν τοϋ έργου του, της γονιμ.οποιήσεω; δη 
λονότι, τών άρχών του, τό πνεΰμα της με· 
ταρρυθμίσεως έξαπλοΰται καί αί ένέργειαι 
αΰτοϋ στεφανοΰνται καί γενικεύονται οί 
πόθοι τοϋ λαοΰ, άλλά x.al πάλιν εκοίθη εύ
λογον νά έπισκεφθή τά ;  φύλακα; δ Λιβα- 
δας, τήν έν τή πόλει διαμονήν τοΰ δποίου 
ί) κυβέρνησις έθεώρει άσύμφορον καί π ρ ο τ  
κρούουσαν πρός τήν διαρκή ειρήνην και f) · 
συχίαν αΰτής’ τά  δεσμωτήρια τής Κεφαλ
ληνίας καί Κερκύρας κηρύττουσιν αΰτόν π ο 
λίτην καί δ Λιβαδας έπ’ αρκετόν εις τήν 
εΰγενή ταύτην τών δεσμωτηρίων πολιτο- 
γράφησιν υποβάλλεται* ά π ’ έδώ πλέον αι 
καταδιώξεις τοΰ Λιβαδα δέν παύουσι, δέν 
διακόπτουσι τόν δρόμον των, επέρχονται 
τρεις κ α τ ’ αΰτοϋ καί της οίκογενείας του 
καί άπάσας τής Κερκύρας καί Κεφαλληνίας

τάς φύλακας καί τά  φρούρια επισκέπτεται 
άλληλοδιαδόχως.

Καί άφοΰ διήλθε τόσον σωματικών σκλη
ροτήτων χρόνον καί άφοΰ άπεκατέστη ε 
λεύθερος, πάντοτε  τό αστυνομικόν δμμα δέν 
έλειπεν ά π ’ αΰτοϋ* πασα πραξις, παν κ ί 
νημα, έστω καί έλάχιστον, ήρκει νά δ ι ε 
γείρω τήν ένεργητικωτέραν καί δραστηριω- 
τέραν ενέργειαν πρός ματαίωσιν’ αί ίδέαι 
δμω; τοΰ άνδρός ειχον καρποφορήσει α π έ 
ναντι πολ ιτε ία ; ,  σπευδούσης πρός αΰτάς* 
έν ταΐς ώραίαις έκείναις έποχαΐς , δέν έβα- 
σίλευεν ή προσω πιχότης  *αί τό σνμφ ίρον"  
ίδέα καί έρως πρός τήν πατρίδα ειλικρι
νής, ήν τό αίσθημα τότε ,  καθαρόν καί γνή
σιον, άνευ ψευδοΰς πολυτελείας καί προσ- 
ποιήσεως ! υίοθετήθη λοιπόν παρ’ αΰτης 
της πολιτείας ή τοΰ Λιβαδα έθνική εργα
σία καί ίδού : δέν παρέρχεται πολΰς χρό 
νος κ’ ένοπλος διαμαρτύρησις θεωρείται, 
ώς μόνον καταφύγιον τών δεινοπαθούντων. 
*0 ρέκτης Θεόδωρος Τυπάλδος Πρόντζας, 
δ άτρόμητος Γεώργιος I. Μεταξας Λοΰτσος 
είς τά  χωρία τών δύω πόλεων άμφότεροι 
ένεργοϋσιν έπανάστασιν, δ άπό της έλεύ- 
σεως τ ί ς  Προστασίας φοβερώς αΰτήν πολέ
μων Πρόντσας κηρύσσεται ά,ρχηγός τή ς  
ird jt.lov  δ ια μ α ρ τυ ρή σ εω ν  ά λλ ’ άπ έτυ χε  
ένεκα τ ί ς  έπισήμου έπεμβάσεως αΰτής τής 
κυβερνήσεως, θαλάσση τε  καί ξηρα Ιπ ιβ λ η -  
θείσης,^αί ουτω τό κ ίνημαέπαυσεν, οί δ ’άρ- 
χηγοί αύτοΰ καί άλλοι άκόλουθοι καί συ
νένοχοι νίχοντο φεύγοντες* φυγάς δέ είς 
Α θή να ;  άποθνήσκει μετά  ένός έτους π ά 
ροδον δ Τυπάλδος Πρόντζας, όπου έκεΐ μ έ -  
νων έτιαάτο ΰπό τής βασιλικής εΰνοίας τοϋ 
αειμνήστου Ή γεμόνος.

Τοιοΰτον τό τέλος τής επαναστατικής 
ταύτη; διαμϊρτυρήσεω;* άλλά, κ’ έν τού 
τω  άκόμη τώ  κινήματι,  δέν έλησμονήθη δ 
Λιβαδας’ αΐφνη; ρ ίπτετα ι  είς τάς φυλα- 
κάς καί, λόγω άγνώστω, είς έξορίαν στέλ- 
λετα ι .  Παντοΰ δέ, δπου προέβαινεν η KU-. 
βέρνησις, είς παν κίνημά της, φαίνεταί,  
παρίστατο έν φάσματι ή σκι^ δ Λιβα- 
δάς’ διό καί πανταχοϋ ουτος άναφέρεται 
δτέ καταδικαζόμενος, δτέ έξοριζόμενος, δτε 
δημευομένης της περιουσίας του !

ΤΗν τό έτος 1849*  ( « τ «  8ν έτος ακριβώς
19
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πρόκειται νά βτεφώσιν οί αγώνες αύτοΰ 
καί τών μ ε τ ’ αύτοΰ.

Εντεύθεν  -?ίρξατο τό δραστηκώτερον καί 
άποτελεσματιχώτερον ένεργών καί π ο λ ι 
τευόμενος· έντεϋθεν εσχε πλείστου; συ- 
νεργάτας ήδη τό πύΐ^ριον τών άρχί^ν του 
γευβαμένους.

*β Κεφαλληνία -ίρξατο μαχομένη καί τά 
Ιντεϋθεν προσόντα ήλέκτρισαν τήν δλην Έ - 
π ίά ν η ίο ν ,  τίδη πδσαν συνωμόσασαν καί 
βυνελθοΰβαν πρδς κοινήν συνεργασίαν, καί 
τό  δπ* Λύτής έκδοθέν βούλευμα, ίλαβε σάρ
κα χα ί άνέτειλεν ό περιφανής έκεΐνος ‘JlUo;· 
δύναμις νέα δλως, πλέον τών τέως άνα- 
πτυχθεισών, ζωηρά καί ένεργητική, ανω- 
τέρα πάβης επιφθόνου κακεντρεχέίας, δψη · 
λής τό φρόνημα καί πολλής τ ι ς  δυνάμεως, 
ώς συνέπεια ιώ ν  πρώτων ενεργειών καρ· 
ποφορη$«σών —  δ

ΡΙΖΟΣΠΑΣΤΙΣΜΟΣ.

Ά π ’ έδώ ά ρ χ ε τ ε  σειρά άλλεπαλήλων 
γεγονότων πάντων σχετικών καί πάντων 
σπουδαίων* ή έν κεφαλίδι φρδσις, είναι 5; 
μέχρις χθές καί πρώην έν πνεύματι έργα- 
σίκ πάντω ν  τών έθνικών έργατών, ήδη έρ· 
χομένη είς τήν πρακτικήν λύσιν της.

Έ νταΰθα  δέν εχομεν ένός καί δύω ιστο
ρικών προσώπων τάς παραστάσεις, οτι ε 
νέργησαν τοΰτο $ εκείνο, συνετέλεσαν είς 
ταύτην η εκείνην τήν εργασίαν* εχομεν 
άρχετόν αριθμόν πολιτών, συνελθόντων έπί 
τό  αύτό κ ’ έχόντων μεθ’ έαυτών τήν έκ 
προοιμίου έπιδοκιμασίαν τής, ής τά  δ ικ α ιώ 
μ α τα  καί Ιλευθερίας ΰπεστηριζον, Έ π τ α  
νήσου. ‘Έ ω ς έδώ τό δρδμα έπαίζετο  μο- 
νομερώς καί επί κύκλου στενοΰ* καί δπως 
ή άναμορφωτική έργασία τοΰ Λουθήρου, 
τό  κ α τ’ άρχάς δέν εύρεν αρκετόν αριθμόν 
μ ιμητώ ν ,  δστερον δέ καί πολλών καί δ υ 
νατών, καί αύτών τών βασιλέων άκόμη, 
Ουτω καί ή άπό τοϋ 1 8 3 0  έργασία συνήγε 
περί αυτήν πολλούς, άλλά πρωτοπείρους 
πάντας  καί ο!; τό πρδγμα  καί μυθώδες 
καί άπρκγματοποίητον έθεωρεΐτο. Ά λ λ ’ήδη 
τό  1 8 3 0  παρήλθε καί ή ίδέα, προσηκόντος 
β ναπτυχθεϊσα , γ ίνετα ι πρόξενος τής άπο- 
^ολής τής ή?η άνευ αποτελέσματος γηρα-

σασης πρώτης ιδέας τής μεταρρυθμίσεως 
καί τό πνεΰμα τής Ένώσεως έξεγείρετβίι 
καί τό νΰν, έ'ως Ιν TiOt κρυπτόμενον— γε -  
νικευθέν νΰν —  αίτθημα τής παντελοΰς τών 
προστατών άπομακρύνσεως ά>ίσταται καί 
ΰψοΰται* τής ιδέας τής μεταρρυθμίσεως οΰ· 
τω  πως απορριφθείση; άναβιβάζουσιν εαυ
τού; είς κύκλον ΰψηλότερον, καί πάντες, ώς 
έξ’ ένός στόματος, άναγνωρίζουσι τήν άνάγ- 
κην ληψεως μέτρων συντδνωτέρων,ένεργειών 
εΰρυτέρων πρός έξίιπηρέτησιν τοΰ είς ένέρ- 
γειαν τεθέντος έθνικοΰ σκοποΰ* οί υπό τοι- 
αύτην ιδέαν συνελθόντες καί αναφανδόν κα- 
ταδικάζοντες τάς πράξεις τών κυβερνητών 
εκλήθησαν ■Ρ ιζ ο σ π ά σ τα ι , κ ’ έντεϋθεν κόμ- 
μ* 'Ρ ιζο σ π α σ τ ικ ό ν ,  τό άληθέστερον καί 
γνησιώτερον τών τέως καί μετέπε ιτα  άν«- 
πτυχθέντω ν, έν τή ένεργεία τοΰ δποίου έ- 
γνώσθη ή ύπαρξις πολλών μεγάλων καί α ι 
σθημάτων Ιμπλεον καρδίαν, νοΰν θετικόν 
καί αποφαστικόν έχόντων.

’Ήρξατο δέ έξωτερικόν τύπον λαμβάνων 
ό ριζοσπαστισμός έκ συμποσίων, γινομένων 
τήν 25ην Μαρτίου 1 8 1 8  είς άμφοτέρας 
τάς πόλεις Αργοστολιού καί Ληξουρίου,'είς 
α τά μάλλον τώ  ζη τ ή μ α τ ι  δρώντα πρόσω
πα^ παρέστησαν· ή άρετή τοΰ Έ π τα ν ισ ια -  
κοΰ λαοΰ ένταΰθα μάλιστα δέον νά έκτι- 
μηθή· καθαρός πόλεμος τοΰ πνεύματος 
τής ιδέας κατα τής ίίλης ην έκεΐνος και 
άνισό^της αξιοθαύμαστος* άφ’ ένός μέν δράξ 
ανθρώπων μαχομένων, άφ’ ετέρου π λημμύ
ρα χρυσού, δύναμις ακατάσχετος, έπ ι-  
βάλλουσα, φρούριον ούχί ευκόλως πορ- 
θητίν . Βεβαίως είς τόν ήδη τά πράγματα 
έξετάζοντα καί τήν ιστορίαν τών αίτιων 
άνερευνώντα, αν δέν ήνε εΰκολον, τ ο υ 
λάχιστον, δχ ι  καί δυσχερές νά έκφράση 
πεποιθότως, δτι δ άγών έκεΐνος, ην δλω^ 
πρωτοφανής είς τάς έποχάς τών έθνών· 
τοιοΰτον μάλιστα παρίστησι καί δ σοφός 
τής Γαλλίας Γ υ ϊζώ τ .  Παρεκβατικώς άναγ-  
καιον νά £ηθή, πρόκειμένου περί τοΰ σ τ α 
θερού χαρακτήρος τών Έ πτανησίων, δτι άπό 
της ένάρξεως τής Βουλής εί; έποχήν, καθ’ 
ην δ λαός δέν άνεδείκνυεν, ά λλ ’ οί σ υ γ 
κλητικοί, προϊόντα, δηλαδή, τής κυβερ- 
νησεως ίσαν οί νομ οθίτα ι έκεΐνοι, πάντοτε 
έξελέγοντο καί τινες, οϊτινες, καίτοι πρό
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αύτώ ν εχο ντες  π λ ε ι ο ψ η φ ε ί  συμ π α γε ίς  καί I 
ΰποβεβλημένας σχεδόν τ ώ  θεληματι^ τοΰ I 
Ά ρ μ ο σ τ ς ϋ ,  π ά ν τ ο τ ε  διεκρίθησαν αυχ ή ττο ν  I 
διά τήν ευστάθειαν τοΰ χαρακτήρος, τη ν  
επιστημονικήν ικ α νό τη τα  καί τό  ελεύθερον 
τοΰ φρονη'ματος. Είς βουλήν π .  χ · ,  ώς την 
ΛΤινι είς ί,ν τοΰ  Ά ρ μ ο σ το ΰ  ή γνώ μ η  ην δύ- 
ναμις προνομωΰχος καί είς $ν υ π ίβ α λ λ ο ν το  | 
π ά ν τε ς ,  ΰπήρχον άνδρες,—  Ιω . 2 .  Ά ν ν ιν α ς ,
Κ. 'Ρ ώ μ α ς ,  Π . Μαύρης, Α. Κ,ουτούβαλης, 
Φ ραγγόπουλος ,  κ .  λ .  —  οΐτινες αληθώς τα  
π ά τρ ια  ΰπεστηριζον καί βουλευτα ι τώ ν  δ ι 
κ α ιω μ ά τω ν  τοΰ λαοΰ ΰποστηρικτα ι και συ 
νήγοροι άνεδείχθησαν· δ γηραιός μ α λ ισ τ α  
Ί ω .  Σ . "Α>νινος πρώτος  ωμίλησε περι ει- I 
σα γω γής  τ ή ;  Ε λ λ η ν ικ έ ς  γλω σση; εις τα  
διάφορα γραφεία  καί άνακηρύξεω; αυτής ,  

ώς έπισνίμου.
Κ’ έξηκολούθει μέν π ά ν τ ο τ ε  ή Κ εφαλλη 

νία κυρίως ά ντ ιπροσω ^ευομένη  υπό φιλε 
λευθέρων τό  π λε ΐσ το ν  άνδρών, τό θάρρος 
ομως, δπερ εξ τώ ν  ά ντ ιπ ρ ο σ ώ π ω ν  αύτής 
μ ετά  π έν τ ε  άλλων έκ τ ή ς  ά λ λ η ς  Ε π τ ά ν η 
σου α νέπ τυ ξα ν  κ α τ ά  τήν ιστορικήν βουλήν, 
τήν © '. ,  ην ά ξ ιοθα ύμ α οτον .

Ή  μικρά εκείνη μειοψηφία ή κ α τ ά  τήν  I 
βουλήν τα ύ τ η ν  σχτ ,ματισθε ΐσα— Γεράσιμος 
Λιβαδας, Γεώργιος Τ υπά λδος  Ί α κ ω β α τ ο ς ,  I 
Ή λ ί α ;  Ζερβός Ί α κ ω β ά τ ο ς ,  Ιω σ ή φ  Μομφε- 
ράτος, Σ τ α μ α τ έ λ ο ;  Πυλλαρινός, Ιω ά ν ν η ς  I 
Τ υπάλδος  Κ,απελέτος, Ναθαναήλ^ Ααμονε 
^£νης, Π α ίζης ,  Π οστάντης ,  κ . λ . — όχυρι^θεΐ- 
σα δπισθεν τοΰ ΰπ1 αύτής έκδοθέντος ισ το 
ρικού εκείνου ψη φ ίσμ α τος  τοΰ 1 8 5 0  δ ι’ ού j 
πρώτην φοράν ήόη ιιψοΰτο η τής Ενωσεως 
φωνή έν τ φ  κοινοβουλιω, απεφασισεν, άμα  
τή  ΐκδόσει,  καί τό  οριστικόν κα ί  τετ^λε  
σμένον της πάλης" κ ’ έν τή  σκέψει ταυτΥΐ 
ΐνίκησεν* τ ό τ ε  ευτυχώ ς  ή π α τρ ίς  έκτιμώσα 
τήν θ έ σ ι ν  τού αντ ιπροσώ που  άνεδείκνυε 
τούς μάλλον πεπ α ιδευμ ένους  κ ’ εύτόλμους* 
διό καί τ »  εργα τω ν  από τή ς  ® · κα ι  κατό  I 
π ι ν  βουλών τή ς  Έ π τ α ν ή σ ο υ  ?ισ&ν n a v z o t t  I 
σχεδόν είπε ΐν ,  προ ϊόντα  τής  θελησεω; τώ ν  
έ κ λ ο γ έ ω ν  ή ψήφος τ ό τ ε  τώ ν  π αλ ιτώ ν^έκ-  
τ ίμ ω μ έν η  καί τ ιμ ω μ έν η  δέν ή γε το  κ ’ έφε- 
ρετο ΰπό τού τυ χόντος  δη μ εγέρ του ,  κ α τ α ·  
δη μ α γω γο ύ ντο ς  καί δωροδοκούντο; τ α  π λ ή 
θη* ίν  ψήφος Upi> i t  τότε φέροντες ί-

γνώριζον π επ ο ιθό τω ς  την  αξίαν* η 
τοΰ δικαιώματος τής  ψιΐφου, κα ίτο ι  περ ιο 
ρισμένη π ω ς ,  έξ ε τ ιμ α το  ομως το ιο υ τοτρ ό 
π ω ς ,  ώστε  μόνον ικ α νό τη τες  αναδε ικνυοντο .

I Ά λ λ ’ έάσωμεν τ ά  περί τού ζ η τ ή μ α τ ο ς  
τούτου  ά σ χ ε τ α  παρούσ* π ο λ ιτ ικ ή  ισ το 
ρική δ ια τρ ιβ ή  κ α ί  μ ε τ α β ώ μ ε ν  είς τή ν  α -  
πεικόνισιν κ α ί  ά π ο τύ π ω σ ιν  τοϋ  χρυοου τ η ί  
Έ π τ α ν ή ι ο υ  άγώνος .

Δ '.

Ό  'Ρ ιζο σ π α σ τ ισ μ ό ς  i v  ττ} Ι ν ά ρ ξ η  
X1 έπ ιτεΑ έσ ει αύτοΰ .

•Η ίδέα τού ‘Ρ ιζοσ πα στ ισμ ού  ε ϊχεν  «νΛ- 
« τ υ ν θ ε ϊ  μ ε τά  σπα νία ς  τα χύ τ η τ ο ς*  ο ύ λ -  
λ ο γο ι ,  έ τα ιρ ία ι ,  λ έ σ χ α ι ,  ίφημ*ριδογραφ ί« ,  
π ά ν τ α  τ α ύ τ α  ά π έλη ξα ν  ίν ερν ή σ α ντα  εις 

I τόν ρ ιζοσπα στ ισμ όν ,  δν δ Λ ιβαδας, β μ έ γ α ς  
ΰποφήτης ,  ε ίχε  π ρ ο α ν α γγ ε ίλ ε ι  κ α ί  πρός ε
π ι τ υ χ ία ν  του ίρρωμένως αγω νισθει  ηόη 
δέ π ρ α γ μ α τ ώ σ ε ι  τ ή  αύθορμιίτφ  συμ πραζε ι ,  
καί συνεργασία έργ ιαδεστάτων κ α ί  σ π ο υ -  
δ α ιο τ ά τ ω ν  άνδρών τώ ν  Ήλιου Ζερββυ κ α ί  

> ’Ιωσήφ Μ ο μ φ ε ρ ρ ά τ ο υ ,  άνδρώ ν, ά γ ω ν ισ α μ έ -  
νων τόν καλόν ά γ ώ να  κ α λ ά μ φ  τ ε  γλ* φ υρ ψ  
καί π ά ν τω ς  έ π ι τ υ χ ε ϊ  καί προσωπική  ενερ-

Ή  τριάς αυτη  ωθεί τό  α ίσθημα , α νέπ ιυ β *  
σεν, έσυστηματοπο ίε ι  κ ’ ε π ιτ υ χ ώ ς  έ π α ιδ α -  
γώγει*  συγχρόνως ά λλο ι  ανδρες μυηθέντες  
ίν τα ΐς  άδελφαΐς  νήσαις ε ρ γ ω δ έ σ τ α τ α  έ -  

: νήργουν* ά λ λ ’ ην π ρ ά γ μ α τ ι  'Έ νω σ ις  α λ η 
θής καί γνησία  τώ ν  προσώπων το ύ τω ν ,  did 
κ ’ ίθαυματούργησε συλλέξασα περί εαυτην 
παν δ , τ ι  εύοσμον κ* ί  ώρ«ϊον εκ έκ τη το  τ ό τ *  
ή νήσος άνθος, το ύ ς  Ί α κ ω β α τ ο υ ς ,  όηλαόή , 
Πυλαρινόν, Δημ. Δαυήν, Ί ω  Τ υκ άλδον  Κα- 
π ελ έτο ν  καί άλλους π ο λ ί τ α ς  α μ ό λυντο ν  
καί καθαρόν τό  αίσθημα φέροντας —  τους 
Κ α λλ ίν ικον ,  Δομενεγίνην , Βερίκιον, Λ ομ -  
βάρδον κ . λ ,  έν Ζ ακύνθφ , τούς Π οφαντην 
έν Κέρκυρα, τούς Π αίζην  έν Ίθάκγ,·  τό  ο υ τω  
πω ς συσ τη μα τοπο ιη θέν  εργον^ ίκαρπβφόρη- 
σ ε ν  ή ίδέα ά νεβ τύσ σ ετο  μ ε τ ά  π ολλ ή ς  τή ς  
τ α χ ύ τ η τ ο ς  κα ί  ί} κρατούσα δύναμ ις  μ ε τ ά  
πολλής τής ά νη σ υ χ ία ;  κ α ί  περισκίψεως ι 
χ ν η λ α τ ε ί  τ ά  β ή μ α τ α  τ ώ ν  π α τ ρ ιω τ ώ ν .  Βλέ- 
πουβα τή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  αύτής τήν  οίκτράν ά -
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« ο τ υ χ ί α ν  ίπ ίκ ε ιμ έ ν η ν ,  άπεφάσισε τήν  £ιά  
π α ν τό ς  εξόντωσιν τ ώ ν  π ρώ τω ν τώ ν κ α τ ’αΰ 
τή ς  συστασιασάντων" τ ά  υπόγεια  καί οί 
ζηοοσκόπελοι κηρύσσονται έντεΰθεν κ α τ ά λ  
Η λ ο ι  δ ία μ ο να ί  τώ ν  υπέρ τ ι ς  Έ νώ σεω ς κα 
τ α γ ΐ ν ο μ έ ν ω ν  ά λ λ ’ αί στερήσεις, αί βάλανοι, 
a t  καταστροφαί δέν έμ α τα ίουν  τά εργον" 
£τ ι  πλέον βυνήρχοντο κ α ί  τό ζή τη μ α  τής 
Έ νώ σ εω ς ,  μ ε τ ά  τόσας διακυβεύσεις, έσχε 
τό^τέλος του· ή κρατοϋσ’ άρχ-ίι ΰ π ’ οψιν λα 
βοϋσα τό  αδύνατον τής  διατηρήοεως προ 
οτα σ ία ς  επ ί  νήσων άποστησασών πλέον, έ- 
σκέφθη δπως διά  πολ ίτ ικου  τρόπου καί δ ι 
π λ ω μ α τ ικ ή ς  οδού, αρνί τήν  ά π ’ αΰτώ ν προ 
στασ ίαν τη ς .

Μ ετά^τό  1 8 5 6 ,  επ οχή ν ,  κ α θ ’ fa  ε"δοξε 
π λ έο ν  τί) Μ. Βρετανία ν ’ άρη τήν  άπό  τώ ν 
νήσων το ύ τω ν  προστασίαν της κα'ι μέχρ ι  
το ϋ  1 8 6 8  εποχήν  τής  έπ ιτελέσεως τής ά- 
ποκα τα σ τα σ εω ς ,  o t  τ ε  π ρ ο σ τά τα ι  καί προ- 
ο τα τευό μ ενο ι  ά πετέλουν  δύο στρατόπεδα ,  
π ο λ ιτ ικ ώ ς  π ολεμοϋντα .

Μομφερράτος καί Ζερβός έν Κ εφαλληνία , 
Λομβάρδος ίν Ζακύνθω και άλλοι έν ταΐς 
« λ λ α ις  νήσοις π α τ ρ ιώ τ α ι  συνέτασσον τάς  
Χαλλιτέρας εφημερίδας· ά π ένα ντ ι  τοϋ φλο 
γεοοϋ καλαμου τώ ν  ανδρών τού τω ν ,  ή δύ 
να μ ις^τής  ύλης κα'ι τοΟ ξίφους ή τ τα το "  ά- 
ς ιοθα ύμ α στος  τοΰ χαρακτήρος αΰτώ ν τδ  ά- 
τρόμητον  κ α ί  τδ  φλογώδες  τής φράσεως. 
*£κάστη φράσις, ην φρούριον ιδεών καί π ε 
ποιθήσεων άπόρθητον, διό κ ’ έν τή  συζη 
τήσει καί τ ώ  δ ικα ίω  κ α τ έ π ιπ τ ε  τής π ρ ο 
στασ ίας  ή δυναμις κα ί  μόνον ίκανοποιήσεως 
κα τα φ ύγ ιο ν  τής  προστασίας ,  σπουδαίω ; 
προσβαλλομένης, ^ααν τ ά  δεσμωτήρια* φυ
λακίσεις λο ιπόν κ ’ έξορίαι συνεχείς ησαν 
αί κ α τ ά  πάσαν περίστασιν έκτοξευόμεναι 
κα ί  ο: Λ ιβαδάς,  Ζερβός, Μομφερράτος είναι 
τώ ν  διαθέσεων τούτω ν τή ς  προστασίας τ ’ 
α π ο κλ ε ισ τ ικά  άντ ικε ίμενα*  ά λλ ά  κ ’ έν τί, 
τ α λ α ιπ ω ρ ία  τα υτ / ι  τοϋ π ο λ ιτ ικ ο ϋ  βίου σ τ α 
διοδρομία  δ έ ν  ώκνησαν, κα ίτο ι  αί φωναί 
τ ώ ν  ά δυνα τω ν ,  ά π ροσ τα τεύ τω ν  καί άπη- 
νώς μ ά λ ισ τ α  καταδκοκομένω ν οικογενειών 
τ ω ν  ήδύναντο  νά έλ ά ττω σ ι  τά ς  ένεργείας 
τ ω ν .  ^ Α κ α μ π το ι  έβάδιζον πρός τήν  δδόν 
του μαρτυρίου καί ά γερώ χω ς έδέχοντο  καί 
ιωβιως υπέφερον τά ς  μάλλον  β α ρ υ τά τα ς

καί επ α χθε ίς  κ α τ α δ ιώ ξ ε ις ,  ά ν  πραγματευό
μενη βρυθει fj Ισ τ ο ρ ία  καί το ιοϋτος δ π ο 
λ ιτ ικός  βίος α ΰτώ ν, περί έκάστου τώ ν  δ 
ποίων παρακατιόντες  πραγματευθησόμεθα , 
παύσας μόνον μ ε τ ά  τήν  "Ενωσιν* μ ε τά  τήν 
α π ο κα τα σ τα σ ιν ,  εκπληρωθέντω ν τών κοινών 
πόθων έπαυσεν, ώ ;  είκός, κ α ί  ή π ολ ιτ ική  
τής  Έ π τα νή σ ο υ  έξέγερσις· π ά ντε ς  ήσύχιον 

I βίον διήγον" τήν πρδς τήν ησυχίαν καί τόν 
βίον τδ ν  άμέριμνον τείνουσαν πορείαν τώ ν  
άγωνισαμένων, δέν « σ π ά ζετ α ι  δ Λιβαδάς, 
π ά ν τ ο τ ε  δέ πολ ιτ ικώ ς σκεπτόμενος δέν 
απεκαμε π ο τέ  προνοών καί φροντίζων.

I K f i o s i c  τής πολιτικής της Έ π τα νή σ ο υ — 
Θ άνατος τοΰ Λ ιδ α ύ α — ’Ε πίλογος.

'Ο τ ι  οι Έ π τα ν ή σ ιο ι  έπ ί  προστασίας ΰλι- 
κώς ευημέρουν, αδύνατον ίστορικώ δ ια λ α -  
θ ε ϊ ν  δτ ι ή κατά στα σ ις  αΰτώ ν καλήν δδόν 
ί ιή νυε  καί δτ ι  ή "Επτάνησος ά π ελά μ βα νε  
γενικής ειρηνης καί ησυχίας, π α ν τ ί  ίστορι-  
κώ δμολογήσαι επ ιβά λ λετα ι·  τ ί  τδ  κίνήσαν 
λοιπόν τώ ν  Έ π τα ν / ισ ίω ν  τό αίσθημα πρός 
άπομάκρυνσιν προστασίας, φερούσης πρό; 
αυτούς τήν εΰημερίαν καί τόν π λ ο ϋ τ ο ν  δ 
'Ε πτανησ ια κός  λαός, π ά ν τ ο τ ε ,  κ α ίτο ι  είς 
μυρίας περ ιπ έτε ια ς  υποβληθείς ,  δέν έπ α υ -  

I σε τού νά γ  πνεύμα τικώς συνδεδεμένος πρδ; 
τήν άλλην 'Ε λ λ ά δ α ,  καί κ α ίτο ι  α π ό  τώ ν  
Έ ν ε τ ικ ώ ν  χρόνων τώ ν Β υζαντινών Έ λ λ ή -  

[ νων βία  χωριοθείς ,  νά δ ιατηρή ά κμ α ίαν  τήν 
γλώ σσα ν  καί τήν θρησκείαν του .  Είς τδν 
Ε π τα ν η σ ια κ ό ν  λαόν πα ρα τηρε ΐτα ι  το ιαύτη  
σταθερότητος φρονήματος, καί άρχών δ ιά ρ 
κεια, οσον είς οΰδένα λαόν* π ο λλ ά  παρήλ- 
θον καί ά ντ ιπαρήλθον  εθνη μ ε γ ά λ α  τοΰ 
παλαιού καί νέου κόσμου, δ π ο τ ά ξ α ν τ α  τάς  
νήσους, α λ λ ’ ουδέποτε  ήδυνηθησαν μ ε τά  τοϋ 
σώματος καί τοϋ εδάφους, τήν καρδ ίαν  καί 
τόν  νοΰν νά υ π ο τ ά ξ ω σ ιν  άπ ό δε ιξ ις  βεβαία  
τής σπουδαιότητος  κα ί  άξίας τοΰ μεγαθύμου 

I εκείνου λαοϋ, τοϋ τόσον τούς πολιτ ικούς 
κύκλους τοΰ Μεγάλου Ν απολέοντος κολα- 
κεύσαντος* ουτω φρονών δ Ε π τ α ν η σ ια κ ό ς  
λαος ήτον έπόμενον νά περιφρόνησή δόξαν 

| καί υλικήν εΰημερίαν καί ίπ π ο τ ικ ώ ς  κα ί 
γ εννα ίω ς,  μόνος άγω νισθείς ,  νά συννενωθή 
μ ε τά  τώ ν  ε ί ;  μ ία ν  θρησκείαν π ισ τευό ντω ν
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καί μ ίαν γλώ σσαν λαλούντων· α νά γκη  λ ο ι 
πόν νά μνημονεύηται εΰλαβως ή "Ιστορία 
τώ ν  Έ π τ α ν η σ ίω ν ,  μαρτυρούσα τδν άψευδέ · 
στερον τώ ν  λαών κα ί τόν μάλλον  ευγενή 
τό φρόνημα. Έ π ί  τοσοΰτο τό  πνεΰμα  τώ ν 
Έ π τα νη σ ίω ν  ίξήφθη τό τ ε ,  ω σ τε  —  θ α υ μ α 
στόν λ ίαν ! —  έξηλείφθη πα σα  ά π ’ αυτού 
ίδέα ύλης. Ε?ς τάς  προτάσει; τοϋ τ ε λ ε υ 
τα ίου Ά ρ μ ο σ το ϋ ,  συμπαθοϋντος, περί υπο- 
στηρίξεως καί αναγραφής υλικών δ ικα ίω μ α  
των καί ώρελειών έν τή  συνθήκη, ο Ε π τ α 
νησιακό; λαός έξηγέρθη καί άπηρνίσατο 
το ιαύτην  προσφοράν, κα ί  απηρνίσατο καί 
πάλιν  άπηρνίσατο , φέρων τήν  ευγενή ιδέαν 
καί σκέψιν, δτ ι  προκειμένου περί Έ νω σεω ς,  
αυτη  πρέπει νά ή πλήρης" έθεωρει δέ^ τήν 
άλλως ευνοϊκήν τα ύ τη ν  προσφοράν τού " Ά γ 
γλο υ  "Αρμοστού, ώς άντικε ιμένην τ ώ  φρο- 
ν ή μ α τ ι  αυτού ,  μή δυνάμενος α π ένα ντ ι  εθνι
κών λ όγω ν  καί πα τρ ίδος  ν’άναλογισθή καί
προβάλλιρ χ ρ η μ α τ ικ ά ς  α π α ιτή σ ε ις   ̂ και ω ^
φ ε λ ή μ α τα ,  π ά ν τω ς  άνάξια π α ν τ ι  ευγενεΐ 
καί μεγαλοφρονοϋντι λαώ* αξία  σημειωσεως 
ή άρετή α υ τη ,  ο χ ι  ευκόλως ά π α ν τω μ έν η ,  
πλήρης π α ρα δ ε ίγμ α τος"  σκεψάμενος καί ά -  
ποφασίσας τήν  ένωσίν του  μ ε τ α  τής  Ε λ 
λάδος μητρός του ,  ϋκρινεν αναξια προσο 
χής κα ί  λόγου π ά ν τ α  εκείνα , τ α  οποία  η 
θελον ίλ ά χ ισ το ν  προσκρούσει πρός τή ν  ευ
γενή ιδέαν του , καί πλήρης άννότητος  κ ’ 
ένθουσιών προσήλθεν, άφοϋ τά  πάνδε ινα  ΰ- 
πέφερε κ α ί  τώ ν  π ά ν τ ω ν  έστερήθη" περί τοΰ 
άν έξετιμήθη  ή άρετή αυτού καί α: δ ίκ α ια ι  
ά λλω ς  ά π α ιτή σ ε ις  —  δμολογητέον —  α μ 
φίβολον" εϊθε δ χρόνος νά προσέλθϊ] δδηγδς 
ί μ ΐ ν  δδηγώ ν  ήμας π ά ν τ α ς  είς βελτίονα  τ ύ 
χ η ν ,  δπ ω ς  έκεϊθεν δυνηθώμεν νά ά να γνω -  
ρίσωμεν εΰτυχέστερον δ ι’ ήμας τ δ  πρδ η 
μών μ έλ λο ν .  Τ ’ άνωτέρω ο λ ίγα  καί ά τά -  
κ τω ς άνα γραφ έντα  περί "Επτάνησου καί 
Έ π τ α ν η σ ίω ν  εστωσαν ε ύ γ λ ω τ τ ο ι  ά π α ν τή -  
σεις κ α τ ά  τώ ν  κ α τ ά  καιρούς ασεβώς καί 
μοχθηρώς έν τ ή  βουλή ά γ ο ρ ε υ σ ά ν τ ω ν .

Κ αί νΰν άρκετά  τ ’ ανωτέρω· ή£η δ ι ; 
καιον ν’ άναγράψωμεν κα ί τδν θάνατον τού 
γηραιού π α τρ ιώ το υ ,  τοΰ Γερασίμου Λι 
β α δ ά ,  δπω ς κλείσωμεν τή ν  ίστορίαν τού 
προσώπου το ύ το υ .  Γενομένης τής α π ο κ α 
τ α σ τά σ ε ις ,  δ Λιβαδας κ α τ ά  τήν  Έ θ νο ιυ ν έ -

λευσιν κα ί  κ α τ ά  τήν  τοΰ 1 8 β 8  Βουλήν τδ  
7ον ΐίδη ί ξ ι λ έ γ ε ι  άντιπρδσωπος" τήν ί ν τ ο -  
λήν τα ύ τ η ν  ίξετέλεσε  προσηκόντω; δ ιά  νο
μ ο σ χεδ ίω ν ,  κοινωνικά ζ η τ ή μ α τ α  άφορών· 
τ ω ν ,  π ισ τ ώ ς  δπέρ τά ς  άνά γκα ς  τής πατρΙ.- 
δος προμαχτίσας" μ ε τ ά  τήν  διάλυσιν τής 
Βουλής έκείνης δ Λιβαδάς, κεκμηκώς πλέον 
άπό  τού βάρους ήμίσεως αΐώνος εργασίας, 
προσήλθε— τδ π ρώ τον  ηδη  !— είς τους κο · 
πους τής  οίκογενείας του , περί ής τέως ου 
φροντίς, ώς ίκ τώ ν μ εγ ά λ ω ν  ά γώ νω ν καί 
θυσιών του, έν τ ή  οίκογενεία^του δε, ην 
εύρεν π τ ω χ ή ν  καί πενομένην εμενεν, ανα 
μένον τόν άρτον τής  χήρας παρά  τώ ν τ ό τ ε  
ίσνυόντων" καί δπως μή άναπαυθή  κα ί η -  
συχάτιη δ άνήσυχον β ίον διανύσας κα ι  όιελ- 
θών έκεΐνοί, εμενε περιφρονούμενος’ τ ο ια υ -  
την έ γ κ λ η μ α τ ικ ή ν  α χα ρ ισ τ ία ν  ουδόλως τ ι -  
μώσαν τούς ένταύθα πολιτευομένους ,  αμνη 
μονας γινομένους τοΰ καθήκοντος αυτώ ν 
καί περί τ ά  μικρά κα ί φαύλα φροντίζοντας  
καί κ η ταγ ινομ ένους ,  μή ανεχόμενος μ ε τα  
πολλής τής  δ 'ριμύτητος καί θέρμης έγραψεν 
δ ήμέτερος σοφός Θεόδωρος liapoOso;.

Ά λ λ '  ή ήλικ ία  κ α ί  τά  δ ε ινο π α θή μ α τα ,  
ή λ ύ π η ,  δ τ ι  κυβέρνησις, π α ρ ’̂  έ λ π ι ζ ε  
περίθαλψιν καί ΰποστήριξ ιν ,  έμενε κωφή 
ά π έ ν α ν τ ι  τώ ν  εΰλόγων παραστάσεων του ,  
π ά ν τ α  τ α ϋ τ α  συνετέλεσαν είς τήν ίπ ίσ π ευ -  
σ ,ν του θανάτου  του καί ή Κεφαλληνία — 
π α τρ ίς  τ ο υ  —  περί ’Ιούνιον Οπερμεσούντα 
τοϋ 1 8 7 6  μ ε τά  σπανίας  τ ιμ ή ;  καί δαχρυρ- 
ροούσα προέπεμψε τόν νε*ρόν του" συνεμ- 
μεοίσθησαν δέ  τήν λύπην τή ς  μ εγά θυμ ου  
νήσου ή δημοσιογραφία * * « α  καί ά λ λ α ι  ευ 
γενεΐς κ αρ δ ία . ,  λ α μ π ρ ό τ α τ α  τ ά  κ α τ α  τόν 
π ατρ ιά ρχη ν  τούτον τής Έ π τ α ν η σ ΐα κης ε 
λευθερίας διά δ ιατριβώ ν ίπ ι τ υ χ ώ ν  δλως, 

ά ν α π τ ύ ξ α σ α ι .

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ .

Έ κ  τώ ν άνωτέρω δήλον γ ίν ε τ α ι  πόσον 
έπέδρασεν έπ ί  τής  ίκβάσεως τού Ε π τ α ν η 
σιακού ζη τή μ α το ς  δ Γεράσιμος Λιβαδας κ α ί  
ή Κεφαλληνία" κ α ί  δ μ ω ;  τ ί ς  θά π ιστεύση , 
δτ ι  ιστοριογράφος γηραιός, ως δ κ . Π. Χ ιω ·  
της καί νέος ελλό γ ιμ ο ς ,  ως δ κ. Σ< Π * π · -  
γ εω ργ ίου ,  β μέν ίκ τήί εύβνθοΰς τοϋ Ί ο -
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νίου « ά ’ «Κ τοϋ 'IfTWfxAfl Μανά-
Χ ^ »  Ρ μεν  ο ια  π ο λ γ τό μ ο ν  καί σγοινοτι,νοϋ< 
« * τ · ρ ί« ,  M i  i n i  μ ιχβοσ κο π ι ιή ς  τινός έν 
tip nspio ιχ φ  to y  Π ο,ρησαΟ Ϊ  δ ια τρ ιβ » ; ,  
σπουόαίως π α ρ ε ρ μ ή ν ε υ α ν  τήν αληθή χα ί  
" Ρ η μ α τ ι κ ή ν  αξίαν τ ών γ ε γ ^ ό τ ω ν  :

> ’° Τ?*?* * ^ ‘ώτ,1ί «™ δεχόμε*ος τ ήν 
από του 1 8 5 0  αναπτυζιν  tqO ’Ρ ιζοσπαστι
κ ο ύ ,  ως ττράς τ ή ν r t l ' m f e v
JV/10D Ένώσεως άρχήν καί ! * $ « „ „ ,

» £peuV?> , ω* ‘«τορικ^ς, πόθεν ή ^ έ α  
*ντη κροέκυψε κ«1 τ ({ § πρώτος καί ύστα 
τος αυτής μαχητης,

. γ  ^-ποδεχόμεθα τοΰ;,  οδς αναφέρει, ώ; I 
ριςοσπαστας, Η ^ μ δ ν τ ε ς  τών π α τρ ιω τ ι 
σμόν καί Τάς ε ν ε ρ γ ά  Των, πλΛν> ^  * 
μολογήβει μ εθ ’ ήμών, δ η  ί λάχιβτ(Χ διά 
Τάν *>ρ, Λιβαδα Ιγραψεν, ίδί* $> άνίφερε 
περι αφορμής τινός, -Jj; χάριν κ*ί τό κατά 
τ ί ς  προστασίας μισός τοο σπουδαίως |κ ·  
τοτε ,  U y u ,  άνεπτύχθη, ητις κατά  τήν 
μαρτυρ£*ν τής Κεφαλληνίας ά ν τ ίκ μ τ α ι  είς 
τ^ν αληθβιαν— η 5έ μβγάθμμος έκείνη vyj ι 
«ος ουδέποτε ΰ π ’ οψιν ελαβε τοΰτο, σπου- 
οαί»ς έκτιμνίσασα τή» άξί«ν καί τό « π τω  
τον τοϋ χαρακτήρος τοΰ Λιβαδα, πρός 8ν 
καί χαριν ού —  οφείλει π3ς ιστορικής νά I 
εκφραζηται καλύτερον, άποφεύγων άναγρα- I 
φήν είδήσεως, τότε σκοπίμως χ α λ κ ε ύ ε ι ,  
σης καί τήν όποιαν συρροή ολοκλήρων κα I 
το π ι  γεγονότων διέψιυσε, άνν-ίρεσε καί έξη- I 
φάνισεν· ηναγκάσθημεν δέ ενεκα τούτου 
καί άλλων σπουδαίων παραλείψεων ν’ ά I 
ναγραψωμεν τ ’ ανωτέρω, οΰχί σκοποϋντες 
πλιίργ) νά δώσωμεν γνώσιν τοΰ 'Ρ ιζο σ η α  
σ τισ μ ο ΰ , άλλ’ «ν*πλήρωσιν είς τάς έλλεί 
ψεις, εί; τά  κενά καί χά σματ»  καί διόρθω
σ ή  είς τά  κακώς γραφέντα *ν τοΐς Ί α το -  
ρικοϊς ΰπομνημονεύμασι τοΰ & β α ·τ ο ΰ  φ ί
λου ημών κ. Π. Χιωτου* παρασύρομεν δέ I 
*ίς τήν i r  ίη ιΛ ό γψ  έπίκρι*»ν τοΰ κ. Χιώ- 
του Χαί τόν κ. 2 . Παπαγεωργίου, καθόσον 
καί τό ζήτημα συνδέεται, ώς έκ τής φύ
σεως τον στενώς καί διότι, ωφελούμενοι τ ί ς  I 
ευκαιρίας ταύτης άποφ;ΰγομεν ά φ ειΛ ομέ·]  
r ttr  εις αΰτόν άπχντησιν ,

Χ ρΰ χ .  Π α π α γ ε ω ρ γ ίο υ  δ λ ό γ ο ς  ε ίς τό ν  I 
ίμ έ τ ε ρ ο ν  σοφήν ® εό δ« ρβ ν  Κ α ροϋσ ον, ο χ ι  
τ ό * ο * ~ - έ π ιτ ρ α π η τ ω  ήμ.ϊ» i  κρ ίσ ις - τ -  4π ι .  |

I τ ν χ ί ι ς  κ α ί  ο ( γ ν ο ι « ς  π ρ ό ς  τ.’ ά φ ο ρ ώ ν τ α  τ ό ν  
ΚαροΟ.σβν « π η λ λ α γ μ έ ν ο ς — &ς κ α ί  η είς  α ΰ -  

I τ ό ν  α π α ν τ η σ ι ς  τ ο ΰ  Ιω σ ή φ  Μ ομφ ερράτου, 
χ α τ α χ ω ρ η θ ε ϊ σ α  έ ν  τ φ  ά ξ ι ο λ ό γ ω  τ ο ΰ  Π α ρ -  
ναασον π ε ρ ι ο δ ι κ φ ,  η ρ κ ο υ ν  κ α θ ’ ί μ α ς  ε ί ς  
ά ν ά π τ υ ξ ι ν  τ ο ΰ  ζ η τ % α τ ο ς ·  ε ι χ ε  δ έ  ή’δ η  κ ρ ί 
ν ε ι  β α σ ί μ ω ς  δ κ ό σ μ ο ς  π ε ρ ί  ά μ φ ο τ έ ρ ω ν  ε 
κ ε ί ν ω ν ,  ί; εκ ν έ ο υ  δ μ ω ς  ά π ό  σ κ η ν ή ς  τ ο ΰ  
π ρ ώ τ ο υ  τ ο ύ τ ω ν  ε μ φ ά ν ι σ ι ς ,  ά ;  μ ά ς  σ υ γ χ ω ·  
ρ η θ ε ΐ ,  έ ά ν  ο χ ι  i r o iJ a 6 i j  τ ο ΰ λ ά χ ι σ τ ο ν  άΛ<^· 
σχοποΥ χα ί μα,χφάν χαΑης σ κέψ ΐο χ  πάσης  
ν ά  τ ή ν  ε κ τ ι μ ή σ ω μ ε ν  κ α ί  τ ο ι α ό τ η ν ,  κ α θ ό 
σ ο ν ,  δ ι ό τ ι ,  μ ’ ο λ η ν  τ ή ν  υ π ό λ η ψ ι ν ,  τ η ν  ο 
π ο ί α ν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  ε χ ω μ ε ν  π ρ ό ς  τ ό ν  π ρ ο 
λ ύ τ η ν  τ ή ς  Θ ε ο λ ο γ ι κ ή ς  σ χ ο λ ή ς ,  ή α ξ ι ο π ρ έ 
π ε ι α  τ ή ς  δ π ο ί α ς  έ π λ ή ρ ω σ ε  τά  ίζο ύ α  τής  

|  χα·1 τ & τέ -it) τής σημ ά ννιω ς  έ ν  τ ?
ι ο ι α τ ρ ι β ή ,  τ -j κ α τ ά  τ ο ΰ  κ .  Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ ,
I τοΰ καλλίστου μοι» κ, Παναγιώτου Πανα, 

όφείλομεν οΰχ ήττον,  ώς ειλικρινή νά τ φ  
παρατηρη'σωμεν, ότι δ τρόπος, δ ι’ οΰ άπηυ- 
θύνθη πρός πρόσωπον σεβαστόν, ώς δ ’Ι ω 
σήφ Μομφερράτος είναι δλοκληρωτιχώς ά- 

| νεπιτυχιίς· ώφειλε γρχφων νά σεβα»θή καί 
μέ τρόπον προσήκοντα νά έκφρασθή δ ι’ ε 
κείνον, ούτινος τήν ά ξ ί ,ν  καί τόν πατρ ιω 
τισμόν ή Ε πτάνησος πασα καί δ Ε λ λ η ν ι 
σμός ανεγνώρισεν καί τήν άπάν-
τησιν τοΰ άνδρός καλώς νά έκτιμη'σ^ καί 
τάς περιστάσεις, έν α!ς οί τ ό τ ’ 5ΰρέθησαν. 
’Εάν δ ’ αΰστηρώς κρίνων, Ιστω ,  ,ΰρίσκει 
ελλείψεις Τ1νας πρός τήν εργασίαν τοΰ προ
σώπου τούτου, ώς καί τοΰ Ή λιοΰ Ζερβομ 

• Ίακω βάτοο ,  έδει άλλως έκφρασθήναι καί 
I τόσον τραχέως, άφοΰ καί γνωστόν αΰ·
I τψ , ό'τι οί άνδρες ουτοι συνειέλεσαν διά 

τής γραφίδος τόσον, όσον βΰδείς άλλος καί 
o u  άπό τής άπομονώαεως καί άπομακρύν- 
σεώς των, δυνατόν τις είπεΐν, η δημοσιο
γραφία επαυσεΜ περί μεγάλων φροντίζουβ^ 
καί τήν πολιτείαν είς τ * άληθές καί κα 
λόν προτρέπουσα καί διδάσκουσα.

’Ανάρμοστος λοιπόν » τρόπος τον χ ,  
Παπαγεωργίου καί πρός τόν σκοπόν ασύμ
φορος* ανάρμοστος δέ, διότι δ ίστοροδια- 
τριβογράφας δέν πρέπει νά έξετάζ* μονο
μερή τινα πράξιν άνδρών, ών δ βίος καί ή 
πολιτε ία  πλήρεις γεγονότων καί πράξεων, 
κ α ί  τήν μονομερή ταύτην πραξιν κ α κ ώ ς

&ΥΪ>ΩΝ

ίκτιμών κάΐ νοών νά σχηματίζνι πεποιθη 
σιν, άλλοίαν τής π ρ α γ μ α τ ικ ή ·  πρός άπό- 
δειξιν ϊ έ  τής πλάνης, είς 5jv, άκων βεβαί
ως, περιέπεσεν παραπεμπτέος πρός τήν τό 
τε έν Κεφαλληνία έπί ετη άκμάσασαν έ 
φημεριδογραφίαν έκει έκπεπληγώς οψει 
κατά πόσον σφάλλεται θεωρών, ως θεωρεί, 
τούς Ί ω σ ίφ  Μομφεράτον καί Ή λ ία ν  Ζερ
βόν Ίακω βάτον .

Δέν τόν δικαιολογεί δέ ποσώς ή έν αρ 
γΐι τής υπό έπίκρισιν διατριβής του —  td r  
σέβετα ι χ Ιχ τ ιμ α ,  έν ώ παρακατιών πομ 
ποδώς άποκηρύττει άμνήμων τοΰ παρελ
θόντος γενόμενος , άγνόών δέ τ^ν ιστο
ρίαν τής πατρίδος του, διά νά μίι είπω, 
παρερμηνίΰων, τδ  άληθές καί πραγματί 
κόν αΰτ^ς έπί τοσοΰτον έξαφανίζει, μή- 
δενίζεί καί σιωπ® τήν έργασίαν τών άν
δρών Ζερβοΰ καί Μομφερράτου, έπΐ τοσοΰ
τον δέ παρερμηνεύει τόν χαρακτήρα αΰ
τών, σιωπηλώς δέ τό πλίϊστον διέρχεται 
τόν ιστορικόν δαφνώνα τοΰ Γεράσιμου Λι- 
βαδα, ώστε έν τω  κυκεώνι έκείνω της δια 
τριβής του, άδυνατοΰμεν νά εΰρωμεν τήν 
διέξοδον. Ύποχωροΰντες, ώς άνθρωποι, είς 
τό χ ν χ Λ ύ π η ο Υ — εϊ< τό ειδός του —  τοΰτο  
ίρ γοΥ , περιοριζόμεθα είς τ ’ άνωτέρω,εΰελ- 
π ιστοΰντες, οτι ήννόησαν ηδη οι πολλοί 
περί τίνος πρόκειται. ^

Εΰτυχή δέ λογίζομαι έμαυτόν, άναλα- 
βόντα τήν ΰπεράσπισιν τής μεγάθυμου 
(κείνης ννίσου, ^ς τίνος, ώς μίι ώφειλεν. δ 
ά πτω τος  χαρακτήρ καί τδ μεγαλεπιήβουλον 
τοΰ φρονήματος έξετιμήθησαν τόσον αΰ 
στηρώς, άτυχώς και αδίκως.

Α ΙίΤ . Γ .  Τ Γ Π 1 Α Δ Ο Σ  Φ Ο Ρ Ε Σ Τ ΙΚ .

Σ Η Μ · Τ ό  β μ έ ρ ο ς ,  τό αφοράν τούς 
cUJovc ' Ρ ιζο σ π ά σ τα ς  χα ί π .Ιατέω ς π ρ α γ-  
ματευόμΐΥΟΥ περ ί τής χα τά  τη ν  Ε α ιά γι\~  
σογ π οΛ ιτιχής τής Μ εγά Λ ης Β ρετα νία ς χα ϊ 
τής μ ετα β ο λή ς  αντής, π ερ ϊ έν γ έ ν ε ι όημο- 
σ ιογραφ Ια ( ,  μ ε τά  τοΰ γ  · μ ερονς , τοϋ  ά- 
φορώντος τά  μ ε τά  τή ν  έθν ιχή ν  άποχατά -  
σ τα α ιν , έν εύϋιτοτέρο ις χα ιρ ο ϊς , έχδόσω , 
νΰ ν  ίν εχ α  Λόγω ν πά ντω ς τής ισ τορ ίας Α 
νεξα ρ τή τω ν , χαθ ' όΛοχΛηρίαν Ιδ ια ιτέρ ω ν  

χω.ίνόμενος- Λ γ  τ  φ  “~

ΚΑΡΚΙΣΣΟΥ ΑΙΙΒΑΙΩΤΟΥ 

Ο Α Π Ε Λ Π ΙΣ

(Συνέχεια.).

ΚΒΦΑΑΑ10Ν Ε'.

Ό  Περικλής άναχωρη'σας έκ τών δ ω μ α 
τίων τοΰ Μιλτιάδου κ α τ’ εΰθείαν έβά- 
δισε πρός τό ξενοδοχεΐόν του" ολίγον τ ι  
προτοΰ φθάσει εις r fa  ίύραν άπήντησεν έ- 
πανερχόμενον τόν ξενοδόχον πρός δν διευ · 
θυνθείς

—  Κύριε, ’Αντώνιε, τ φ  ε ϊπ ί ,  σοί έπρο- 
μύθευσα άριστον καί διαρκή ενοικιαστήν 
διά τρία δω μάτ ια  τοϋ αΰτοΰ ομως π α τ ώ 
ματος είς 8 κατοικώ καί έγώ.

—  Εΰχαριστώ, κύριε Περικλή, εΰχάρις-ώ! 
άνέκραξεν δ ’Αντώνιος μασσών τήν δπο- 
σοΰν μακράν καπνοσύριγγά του.

Τ ίν  έπομένην ημέραν δ Περικλής μετά  
τής Ύ π α τ ία ς  καί τής μικρας των Λεωνόρας 
μετεκοαίσθησαν καί κατέλαβον τα  τρία 
παρακείμενα είς τήν κατοικίαν τοΰ Περι
κλεούς δω μάτια .

Περί τήν μεσημβρίαν, οτε δ Περικλής έ- 
νόμισεν ότι ήδύνατο να τους επισκεφθίί, 
χωρίς νά τούς ταράξη, εΐσήλθεν είς τδ  δω- 
μάτιον τό προσοιδρισθεν ως αίθουσα, κρα- 
ζων

  Καλοί μου γείτονες, καλώς δρίσατε.
—  Καλώς σας ευρομεν, άπήντησε διά 

γλυκητάτης φωνής γελώσα η Ι π α τ ι α .
Μετά πολλάς άλλας άνοησίας τάς δποίας 

άντν^λαξαν ή Ύ π α τ ία  καί δ Περικλής.
—  Καλέ δέν μοϋ λέγεις ήρώτησεν δ 

Μιλτιάδης άνάπτων τό  σιγάρον του μήπως 
έμαθές Tt περί τοΰ Καστριώτου ;

—  Μόλις χθές, άπεκρίθη στενάξας δ 
Μιλτιάδης, τυχαίως παρά τοΰ ξενοδόχου 
μου εμαθον ότι πρό τετραετίας η π ε ν τ α ε 
τίας διέμεινεν £ν τίί πόλει ταύτιρ κατοίκων 
είς τά  αυτά δω μάτ ια  εις τά  δποΐα κ α το ι
κώ νϋν έγώ.

—  Περίεργον I παρά του ξενοδόχου 
έμαθες βεβαίως λεπτορερείας τινας.
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—-  Net, άλλά θλιβερά;· μοΰ είπεν δτι ij 
6γε ί*  του τόσον εβαΐνεν έπί τά  χείρω γ ι -  
γαντιαίοίς βνίμασιν ώστε αμφιβάλλει lav 
ζή είσέτι· οτι τήν κατάστασιν ταύτην τήν 
έπηύξανε καθ’ έκάστην περίεργο; καί φ ο 
βερά μελα γχολ ία ,  ενεχα τής δποίας επί μή
νας δλοκλήοους δέν έξήρχετο τοΰ δωματίου 
του καί άπέφευγε τήν μετά  τών ανθρώπων 
κοινωνίαν τόσον ώστε οΰτε έν τή  κοινή 
τραπέζη ετρωγεν. Μοί προσέθεσε δέ ότι ο υ 
δέποτε διεσκέδασεν άλλά πάντοτε σύνοφρυς 
καί σκεπτικός διέμενεν.

—  Έ άν  ταΰ τα  δέν είναι υπερβολαί, ει 
πεν ό Μιλτιάδης είς τά πρόσωπον τοϋ ό 
ποίου άπεικονίζετο κ α τ ’ εκείνην τήν σ τ ι 
γμήν ή θλίψις, ίσως δέν ζή πλέον . . .

—  *Ω ! βεβαίως· εγώ τουλάχιστον ου- 
δεμίαν άμφιβολίαν έ'χω, προσέθηκεν ό Πε
ρικλής, ένώ δύω δάκρυα έρρεον άπό τών ο 
φθαλμών του, οτι ό εΰγενής καί προσφιλής 
εκείνος φίλος μας δέν δπάρχει πλέον έν τώ 
χόσμω τούτω.

Έ ν  ώ ταΰτα  ελεγον εΐσήλθεν εις τό δ ω 
μάτιον δ ξενοδόχος διά νά βεβαιωθή έάν οί 
νέοι πελ ά τα ι  του έμειναν κατά  πάντα  ευ
χαριστημένοι. Λαβών καταφατικήν άπάν- 
τησιν τοΰ; έχαιρέτησε καί διευθύνθη πρός 
τήν θύραν' ά λλ ’ ένώ έ'στρεφε τό κλεΐθρον

— "Α ! άνέκραξε καί στραφείς πρός τά 
οτίσω έπλησίασε τοΰ; έν τώ δωματίω· νά 
σας είπω καί μίαν εύχάριστον εί'δησιν· τήν 
εσπέραν ταύτην, ώ; έπληροφορήθην έκ τ η 
λεγραφήματος τοΰ έν Ά θήναις  άνταποκρι- 
τοΰ μου, φθάνει ένταΰθα έξ ’Αθηνών δομώ· 
μένος καί μέλλει νά διαμείνη εν τ φ  ξενο 
δοχεία) μου δ κ. Πέτρος ’Ιωσήφ. Τόν γνω 
ρίζετε ;

—  νΟχι· αλλ’ είναι τό ίδιον άπήντησεν 
ο Περικλής, διότι ο: δμογενεϊς έν ξένοι; τό- 
ποις γ ίνονται αμέσως φίλοι.

Τφ ον τ ι ,  τήν έσπέραν, δτε παρεκάθισαν 
είς τό γεΰμα δ Περικλής παρετήρησεν δτι 
εκτός τοΰ Μιλτιάδου καί τής Ύ πατίας  
συμπαρεκάθισε καί τρίτον τ ι  πρόσωπον, δ 
λως νέον. Τό νέον τοΰτο πρόσωπον, τό δ 
ποιον έκάθητο μεταξΰ άμερίκανοΰ τινός πε- 
ριηγητοΰ καί τοΰ Μιλτιάδου, ητο άνήρ νέος 
είχοσι και πέντε έ'ως τριάκοντα ετών μέ 
ξανθήν βοστρυχώδη γενειάδα, ώραίαν λευ-

κοτατην φυσιογνωμίαν, κομψώς τό σώμα 
κα’ι χαρίης τούς τρόπους.

—  Κ,αί ερχεσθε, κύριέ μου, έκ τής Ε λ 
λάδος ; ήοώτησε τόν νέον τοΰτον δ πλησίον 
αυτοΰ καθήμενο; άμερικανό; ξηρώςκαί προσ- 
βλέπων πάντοτε  τό πινάκιόν του.

—  Μάλιστα, κύριέ μου.
—  Καί διευθύνεσθε ;
—  Εις τήν Φλωρεντίαν.

Περιηγούμενος βεβαίως ;
’Ό χ ι ·  εκτελώ τάς τελευταίας θελή 

σεις δυστυχούς τινο; νέου Έ λληνος πρό 
μικροΰ θανόντος.

*Δ· ! Ά  ! έψιθύρισεν ό άμερικανός 
εξακολουθών νά τρώγτι.
, ’Ε* Φ δ διάλογος ούτος έλάμβανε χώραν, 

ει; τήν έτέραν άκραν τή ;  τραπέζης, έν ή’ 
παρεκάθηντο ί) Μιλτιάδης, ή Ύ π α τ ία  καί 
ο Περικλής, μακρά ήγέρθη περί τής νεωτέ- 
ρας ελληνικής ποιήσεως συζύτησις εις -?,ν 
έλάμβανον μέρος καί δύω πλησίον αΰτών 
καθήμενοι Γάλλοι καί μ ία  Ί τ α λ ίς .

—  ’Αληθώς, φίλοι μου, έλεγεν ε λ 
ληνιστί 'η Ί τ α λ ίς ,  ή τις άν καί νεωτάτη 
γυνή ητον δμως εις τό έπακρον πεπειραμέ
νη κα>. ελευθέρα τήν φράσιν καί τούς τρό
πους,^ έν τή νεωτέρα ελληνική ποιήσει δ ύ 
ναταί τις νά εΰρη κβ'ι ώραΐα έ'ργα* άνέγνω- 
σα ποιητικά έργα, οτε πρό δ ιετ ία ;  περιη- 
γούμην τήν Ε λ λ ά δ α ,  ά'ρ.στα* πρό πάντων 
όε δραματικούς καί λυρικού; ποιητάς ή 
Ελλάς νΰν μεθ’ ΰπεριφανείας δύναται νά 

επιδείξτ^ ολίγους μέν πλήν έξόχους.
—  Ουδείς δύναται,  δεσποινίς Βατίλδη, 

νά ειπ·/) τό έναντίον ΰπέλαβεν b πρεσβύτε- 
ρος τών γάλλων έλληνιστί, άλλά μετά  μ ε 
γάλης δυσκολίας όμιλών* άλλά τά  άριστα 
ταυ τα  εργα, είτε δραματικά, είτε λυρικά, 
τών ολίγων πλήν έξόχων ποιητών, θά τά 
ευρηται άφοΰ άναγνώσητε τετρακοσίων ί  
πεντακοσίων ποιητών χ ιλ ιάδας δλοκλήρους 
σ τίχω ν, αηδείς, άνευ ποιήσεως, άνευ ιδεών 
πολλάκις, στρυφνούς καί συχνά-συχνά νω· 
ρι< να περιεχεται εν αυτοΐς νόημά τι.

—  Ό μ ιλ ε ΐ  δ κύριος πολΰ ορθά· υπα ιν ίτ -  
τ ε τα ι  τοΰς ποιητάς μέ τά στανιό, σιγά έ 
ψιθύρισεν πρός τόν Περικλήν δ Μιλτιάδης.

Ά λ λ ά  τοΰτο, φ ίλτατε  ' κόμη, δέν 
ουναται νά έπίρεάσνι τό έν γένει* άναμ-
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φιβόλως έν Έ λ λ ά δ ι  κατά  τήν τελευ 
ταίαν δεκαετηρίδα, καί ιδίως κατά τά  τ ε 
λευταία αύτής έτη, μανία ποιητική είχε κα
ταλάβει τοΰς νέους" πάντες σχεδόν έστι 
χούργουν και πάντες έδημοσίευον είτε εις 
εφημερίδας, είτε εις περιοόικα, είτε ει; ιόια  ̂
τεύχη τάς ποιήσεις των* βλάξ καί ηλίθιος ; 
έλογίζετο, μεταξΰ τών τάξεων τών νέων έ 
κεΐνο; οσ-ίις φθάσας εΐ; τάς άνωτέρας τοΰ 
γυμνασίου τάξει; δέν έστιχούργει. Ώ ;  έκ 
τούτου λοιπόν ή πληθΰς αυτη τών ποιη 
τών καί οι αναρίθμητοι άηδεΐ(, άνευ π'-.ιή- 
σεως, άνευ ΐδεώ«, γελοίοι τέλος, ώς λέγε 
τε , στίχοι τω ν .

—  Άναμφιβόλως, άνέκραξεν δ κόμη; δ 
στι; έταράχθη ολίγον έκ τής φράσεω; ύ ζ  
. Ι ί γ ι τ ε  η τι;  έτονίαθη μέ ίδιόν τινα τρόπον.

-—  "Ολα τά εθνη, Ιξηκολουθησεν ή Β α
τίλδη εχουσι τάς  τοιαύτας έποχάς των· ή 
εποχή αΰτη ηλθε καί διά τήν Ε λ λ ά δ α  καί 
σέβομαι μέν τάς περί τών νέων αύτής ποιη
τών κρίσεις σας, οφείλω δμως νά δμολογήσω 
δτι μεταξΰ αύτών είναι νέοι οίτινες άν καί 
μέχρι σήμερον δέν έγραψαν σημαντικόν τ ι ,  
αί ποιήσεις των δμω; υπόσχονται μέλλον 
ποιητικόν άριστον.

— · Αυτό θά εφαρμόζεται έπί ενός ν| δύω 
τό πολύ.

—  Ναι, τοΰτο είναι άληθές" άλλ’ ή έπο 
χή αυτη η μάλλον ή ποιητική αΰτη μανία 
ένεθάρρυνε πολλούς πρεσβυτέρου; v i  στι 
χουργησωσιν· στιχουργήσαντες Η  άνεδεί- 
-/θησαν μέγιστοι «οιηταί.

 ‘Ώ  ! φίλη μου, δ ποιητής δέν  ̂ί ν ε
τα ι άλλά γεννάται κοΓι δυστυχώς ή Ε λλάς  
ή γεννϊίσασα τοϋ; πατέρας αληθώς δλων 
τών ειδών τής ποιήσεως άπά πολλοΰ δέν 
γέννα πλέον ποιητάς· όλοι δέ σχεδόν οί 
στιχουργοΰντες σήμερον είναι ποιηταί αύ- 
τοχειροτόνητοι ή φέρουσίν επι τής κ εφ α
λής των στέφανον δάφνης 8ν ή χειρ κρι- 
τοΰ, δστις, κακή τή μοίρα, ίσως θά ητο 
καχεκτικός τ ις  σχολιαστής τών άρχαίων 
Ελλήνων συγγραφέων ί  εκκεντρικός τις καί 
άναίσθητος τοΰ Ά σκληπιάδου δπαδός, έ 
πλεξαν μόνον καί μόνον διά νά δημοσιευθή 
τήν επαύριον εις τάς έφημερίδας δτι δ 
πο ιητ ικός διαγωνισμός τοΰ φιλογενεστά- 
Τον X. titlYOK εκαρποφόρησδ Χαί δτι τά

i σ τ ιγουργήματα  τοΰ βραβευθέντος νεαροΰ 
ποιητοΰ εχουσι τήν αύραν τών ποιημάτων 
τοΰ Χριστοπούλου ή ' . . .

—  Παρά ποτέ ,  κόμη, τήν έσπέραν ταύ
την, είπεν ή Βατίλδη διακόψ*σα αυτόν 
σας ευρίσκω είς τό έπακρον τής αυστη
ρότητας σας διά τοΰς άτυχεΐς  τής Ε λ λ ά 
δος ποιητάς.  Καί δμως ή Ε λ λ ά ς ,  μεθ’ 
δσα καί άν μοΰ ε’ιπητε ,  έχει ΐξόχους πο ιη-  
τάς, καί υμείς θά τό παραδεχθήτε ,  έάν πα-

' ραδεχθήτε τόν γενικόν γραμματολογικόν 
κανόνα oTt ουδόλως δύνανται έν τή  φίλο

ι λο^ία ένός ενθους πολλά ανάξια συγγράμ
μ α τα  νά έλαττώσωσι τήν μεγάλην αξίαν 

! ολίγων άριστουργημάτων.
—  Ca va sens dire ί άνέκραξεν ο νεώτε

ρος γάλλος δστις ήννόει άριστα τήν έλλη- 
νικήν, άλλά δέν τήν όμίλει.

—  Καί επίσης άφοΰ άναγνώσητε εργα 
νέων ποιητών τής Ελλάδος θά παραδεχθή· 
τε , φ ίλτατε  κόμη, έξηκολούθησεν ή Βα
τίλδη , δτι ή Ε λ λ ά ς  ί) γεννήσασα, ώς πρό 
ολίγου είττατε, τοΰς πατέρας άληθ&ς δλων 
τών ειδών τής ποιήσεως, δέν έπαυσε νά 
γέννα ποιητάς. Τοΰτο δύναται πιστεύω να 
τό επιβεβαίωση, προσέθηκε,στραφεΐσα μ ε τα  
χάριτος πρός τόν Περικλήν, καί δ κ. Περι
κλής Άρμενίδου περί τής ειλικρίνειας τοϋ 
δποίου Ίας εγγυώμαι.

Καθ’ ην στιγμήν ή Βατίλδη επρόφερε τ& 
δνομα τοΰ Περικλέους Άρμενίδου καί οδτο{ 
ηύχαρίστει αύτήν διά κινήσεως τής κεφαλής 
έπί τή αύθορμήτω Ιγγυήσει, δ νέος έκεϊνοί 
δ κατά πρώτον συμπαpακαθήσαςj κατά: τήν  
έσπέραν εκείνην, εν τή κοινή τραπέζή ίξνίρ- 
χετο Άκούσας τό προφερθέν δνομα, εσ τα -  
θη ένφ διευθύνετο πρός τήν θύραν και ί -  
στοάφη πρός τήν τράπεζαν* ρίψας δέ ί-  
ταστικόν βλέμμα έπί τών περί αύτην κα-  
θημένων έξήλθε σύννους.

—  Εύγνωμονώ, δεσποινίς Βατίλδη, α* 
πήντησεν δ Περικλής, επ ί τή  έγγυήσει δ ιότι  
μέλλων περί έλληνικών πραγμάτω ν νά δμ ι-  
λήσω, Έ λ λ η ν  ών, είχον άναμφιβόλως με-  
γ ίστην άνάγκην αύτής, διά νά γίνω  π ιστευ
τός. Παραδέχομαι έν μέρει καί τάς  σκέ
ψεις σας, δεσποινίς, καί έν μέρει τάς  σκέ
ψεις τοΰ κ. κόμητος* τούτέστιν παραδέχο
μ α ι  δ τ ί  ή Ε λ λ ά ς  ϊχ,εΐ δλίγους μ^ν πλήν

20
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εξόχους ποιητάς καί δτι δέν έπαυσε τοΰ νά 
γεννά! αληθείς ποιητάς, άλλά παραδέχομαι  
άφ’ έτέρου οτι κατά τήν τελευταίαν δ ε 
καετηρίδα, ίγράφησαν ποιήσεις άηδεΐς, άνευ 
ποιήσεως, άνευ ιδεών, γελοϊαι  τέλος.

—  Ά λ λ ά  παραδέχεσθε δτ,ι εχει ή Έ λ  
έξόχου; ποιητάς, άνέκραξεν ή Βατίλδη,

χαίρουσά έπί τή υποστηρίξει τ ι ς  ίδέα; της 
ταύτης.

—  ‘'Οχι μόνον παραδέχομαι τοΰτο άλλά 
παραδέχομαι χ<«ί τήν έτέραν ιδέαν σας 
δ τ ι  καί μεταξύ τών νεφτάτων αυτής πο ιη
τών είναι πολλοί τών δποίων αί ποιήσεις 
προμηνύουσιν άριστον τδ μέλλον.

—  ’Β ττήθητε ,  φ ίλτατε  κό,μη, ήττήθη- 
τ ε ! άνέκραξεν ή Βατίλδη γελώσα καί έ- 
γειρομένη. Κ α )$ν  νύκτα, φίλοι μου, κ α 
λήν νύκτα.

Δοθέντβς ΰπό τής Βατίλδης τοΰ συνθή
μ ατος ,  πάντες  ήγέρθησαν καί χαιρετίσαν  
τβ$ διά  της κεφαλής άλλήλους άπεχώρη- 
οαν είς τά  δωμάτιά των.

—  Τί έξοχος γυνή ! άνέκραξεν ή Ύ π α -  
Ί ία  μόλις είσήλθον είς τήν μικράν των α ί 
θουσαν.

—  Περίεργον πραγμα έξηκολούθϊΐσεν δ 
Μιλτιάδης, τόσον νέα νά ήναι τόσον π επ α ι 
δευμένη καί τόσον σοβαρά είς τάς κρίσεις
τ η ς .

—  Τί μελήρητος γυνή έπανέλαβεν ή Ύ  
π α τ ία .  Είναι Ί τ α λ ίς ,  Περικλή ;

—  Ν ομίζ» .
—  Πώς νομίζεις ;
—  Νομίζω  διότι ή γυνή αυτη είναι ολό

κληρον μυστήριον* τόσον νέα, μόνη νά πε-  
ρΐηγήται τόν κόσμον, οΰδείς νά γνωρίζη 
τά ίπώνυμόν της, τήν πατρίδα της, τοΰς 
γονείς της, δλα ταΰτα  μέ κάμνουν περί δ · 
λων ώς πρός αυτήν νά νο μ ίζω · Πρό τεσσα
ράκοντα σχεδόν ήμερών τήν γ νω ρ ίζ» ,  πάν 
τ ο τ ε  τήν ήκουσα νά δμιλή ,  μετά εΰφρ* 
δείας άπαραμιλλου κ α ί  χάριτος μεγίστης,  
περι φιλολογίας, περί καλών τεχνώ ν καί 
τοιούτων πραγμάτω ν. Πολλάκις μοί έπρό 
τείνε νά περιηγηθώμεν δμοΰ τήν 'Ρώμην 
καί τίιν ’Ιταλίαν δλόχληρον. Τήν περιήγησιν 
*τής ’Ιταλίας άνεβάλημεν διά τό προσεχές

θέρος, τήν δέ της 'Ρώμης άπό της έπιού- 
σεως έθέσαμεν εί; ένέρ/ειαν.

—  "Ας προσέξη ή δεσποινίς Βατίλδη μή 
πάθη δ ,τ ι  επαθεν ή Κόριννα μέ τ ό ν  Όσβάλ- 
δον, είπεν χαμόγελών καί διακόπτων τόν 
Περικλήν, δ Μιλτιάδης.

—  *Η μάλλον, άνέκραξεν jj Ύ π α τ ία ,  
πρόσεξε, φίλε μου, μή πάθη; δτι επαθεν δ 
Όσβάλδός μέ τήν Κόρινναν.

—  Πόσον καλά άνέκραξεν ό Περικλής έ- 
γνώριζεν δ Βύρων τάς γυναίκας γράψας τοΰς 
στίχους:

Κ αι λα μ π ρ ό τερ α  δε ο ν τ α ,— α ί γ ιιν α ΐκ ες ,— ά μ α ρ τ ία ; 
α υ γ χω ο ο ϋ ν  π ο λ λ ά  προθύμω ς, π λή ν  π ο τ ά  τά ς γ υ ν α ι·

[χ ε ΐα ς -
μ ετ ι* δ ά > ίρ υ α  θρηνοϋσί π α ντό ς π λ ά σ μ α το ς  οδύνην, 
π λ η ν  π οτε  άπ α τη θε ίσ η ς άδελφ ^ς τήν  κ α τα ισ χ ύ ν η ν .

3-
Ειχε πολΰ δίκαιον, προιεθηκε γελών 

δ Μιλτιάδης.
—  Καί λοιπόν ; ήρώτησεν ή Ύ π α τ ία ,  

ητις ως εκ τών αποστροφών τούτων «χα
μογέλα ετι.

*Α ! ναί· επί δώδεκα λοιπόν ημέρας 
περιηγούμεθα τήν πόλιν ταύτην. "Εκαστον 
αρχαΐον μνημεϊον, έ'καστος ναός, έκάστη 
εικων, έκαστος τά φ ο ^  τή έχρησίμευον ώ; 
άναχωρητήρια άφηγήσεως τής άοχαίας χαί 
νέας παγκοσμίου ιστορίας. Δέν δύναμαι νά 
σάς περιγράψω τήν πολυμάθειαν καί τήν 
ευγλωττίαν  της. Τοΰτο μόνον περί τής γυ- 
ναικός ταύτης δύναμαι νά σας ε ίπ^ ,δ ιά  νά 
λάβητε περί αΰτής άκριβή ιδέαν,δτι έάν τήν 
συναναστραφήτε θά άπορήσητε πώς γυνή,καί 
γυνή μάλιστα τόσον νέα, ήδονήθη νά σπου- 
δάση τόσα πράγματα  καί νά έκφέρη τόσον 
σοβαρά; καί έξοχους περί δλων κρίσεις.

—  Καί δέν ήδυνήθης νά μάθης τίς ε ί 
ναι ; ηρώτησε μετά  μεγίστης περιεργείας 
ή Ύ πα τία .

"Οχι* τοΰτο μόνον είξεύρω δτι ή μέν 
φυσιογνωμία της καί ή ανατροφή της προ
δίδουν. δτι κ α τά γετα ι  έκ μεγάλης ο ικογέ
νειας, μικροί όέ Ικφίύγοντες στεναγμοί χαί 
προσπάθεια τη; νά περιστείλ(ΐ ούχί σ πα -  
νίως φοβεράν μελαγχολίαν δτι, Ενεκα θλ ι
βερού έπισοδείου, εχωρίσθη αύτής.

—■ Καί τφ δ'ντι αληθώς αγνοείς έάν ^·
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ναι Ί τ α λ ί ς  ; ηρώτησε κα ί π ά λ ιν  μ ε τ α  τή ς  
αυτής περιεργείας η Ύ π α τ ία ς *   ̂ ^

—  ΝαΙ-, τό άγνοώ, άλλά πολΰ υπο
πτεύομαι δτ ι  δέν είναι Ί τ α λ ίς ,  δ ιότι  πρό 
ολίγων ημερών, ένφ δμιλοΰμεν περί τής 
πρός τήν πατρίδα άγάπης —  « Ά  ! μοι 
είπε, βαθέως στενάξασα, είχον καί έγώ π α 
τρίδα καί ήναγκάσθην, ενεκα τής κακοη- 
θείας τής άνθρωπότητος, νά τήν έγκατα- 
λείψω καί άπατρις νΰν νά ζη*ώ άσυλον εις 
τόπους ξένους.» Μετ’ ολίγον ό μ ω ς ,  έξηκο- 
λούθησεν δ Περικλής, έννοήσασα τήν άτο· 
πον έκμυστήρευσίν τ η ; ,  προσέθεσε κάτω 
νεύουσα αΔιότι δ πατήρ μου έξορίσθη ένεκα 
πολιτικών λόγων έκ τής πατρίδος του» . ^

—  Καί ποίας ηλικίας νομίζετε δ τ ι  ε ί 
ναι ; ήρώτησεν ή Ύ π α τ ία .

—  Είκοσι καί δύ® ετών.
—  Τόσον νέα ;
—  Α ί,  Περικλή, μέ τά ς  ερωτήσεις τής 

φιλοπερίεργου γυναικός μου, είπεν ο Μ ιλ
τ ιά δ η ς ,  μικροΰ δεΐν νά λησμονήσωμεν δ τ ι  
τήν  έσπέραν ταύτην θά ΰ π ά γ ω μ εν  είς τό 
θέατρον.

—  Καί ποιον μελόδραμα δ ίόετα ι την 
έσπέραν ταύτην είς τό θέατρον δπου θά ΰ 
πάγωμεν j

—  *0 "Ορκος.
 Τίνος μουσικοδιδάσκαλου ;
—  Τοΰ Μ ερκαδάντε.
  Αί ! άδελφή Ύ π α τ ία ,  άνέκραξεν δ

Μ ιλτιάδης  δέν ΰποφέρεσαι μέ τά ς  έρωτή 

σει; σου.
—  ’Εμπρός λοιπόν, είπεν ολίγον τ ι  με 

τά  τα ΰ τα ,  άφοΰ είδε τά  πάντα  έτοιμα 
καί διευθύνθη πρός τήν θύραν τοΰ δωμα - 
τίου. Ά λ λ ’ ένώ εμελλε ν’ '-νοίξη τήν θύραν 
αΰτη έξωθεν πιεσθεΐσα ήνοιξεν καί είσήλ- 
θε είς τών ΰπηρετών τοΰ ξενοδοχείου, δστι; 
προχωρησας πρός τόν Περικλήν τ φ  ενεχει 
ρισε μικράν επιστολήν.

 Εΐπέτε τώ  κ. Ιω σήφ , είπε πρός τόν
υπηρέτην δ Περικλής άναγνώσας τήν ε 
π ισ τ ο λ ή ν ,  δτι αΰριον τήν^δεκάτην ώραν 
τής πρωίας τόν περιμένω είς τό δωμάτιον
μου. , ,

 Τ ί τρ έχε ι ,  φ ίλ τ α τ ε  Περικλή ; ηρωτη·
σεν δ Μιλτιάδης, μόλις δ ΰπνρέτηςέξήλθεν.

 Ό  κ .  Πέτρος ’Ιωσήφ μοΰ ζ η τε ί  οι*

τής επιστολής του ταύτης συνέντευ

ξ ή .
.—  Τόν γνω ρ ίζ ε ις ;
—  "Ο / ι .
  Είναι δ νέος, προσέδηκέν ή Ύ π α τ ία

τήν άφιξιν του δποίου σήμερον τήν πρωίαν 
μάς άνήγγειλεν Ο ξενοδόχος, 

j   " a  1 ναι, έχεις δίκαιον.
—  Καί ίσως, έξηκολούθηβεν ή Ύ π α τ ία ,  

είναι δ ξανθός εκείνος νέος μετά  τοΰ δποίβυ 
συνεγευματίσαμεν σήμερον, δ ιότι τόν ή 
κουσα νά λέγη  πρός τόν γέροντα εκείνον, 
περί τοΰ δποίου δ Περικλής μάς είπεν οτι  
είναι άμερικανός περιηγητής, τόν ήκουσα 
νά λέγη  δτι έρχεται έξ Ε λλάδος  χαί μ ε τ α 
βαίνει είς τήν Φλωρεντίαν* διά νά εχτε-  
λέση τάς τελευταίας θελήσεις ουστυχοΰς 
τίνος νέου "Ελληνος πρό μικρού άποθα-

νόντος. y ,
 Α ί δ ιάβολο-γυναΐχες! τά  π α ν τ α β λ έ 

πουν, τά  πά ντα  ά*ούουν, τά  πάντι? ΰπο- 
πτεύονται,  ένφ σΰ δυστυχή « μ ί ζ ε ι ς  δτι  ου- 
δέν είδον, οΰδέν ήκουσαν, ουδέν υποπτευ- 
θησαν. Περίεργον πράγμα ! άνέκραξεν ο 
Μιλτιάδη;, ένφ ή Ύ π α τ ία  διηγείτο τό  δσα

ήκουσεν. Μ . ι  , .  .
—  ’Εμπρός λοιπόν, Ιμ π ρό ς! ανέκραξεν ο 

Περικλής έξερχόμενος, δ ιότι μέ τάς δμιλίας
νομίζω δτι θ ά  χάσωμεν τήν διασκέόασιν.

Καί έξελθόντες τοϋ ξενοδοχείου εισήλ-
θον εί; τήν περιμένουσαν άμαξαν, ήτις τους
έφερεν είς τό θέατρον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ

Άκριβώς τήν δβκάτην πρωϊνην ώραν τής 
επομένης ημέρας, ένφ δ Περικλής έξηπλω- 
μένος έπί τίνος άνακλίντρου, έν τ φ  γρα- 
φείφ του, άνεγίγνωσκε τόν Ιούλιον  Κ αί- 
σαρά τοΰ Ναπολέοντος, έκρούσθη ή θυρα
τοΰ δωματίου.

 ’Εμπρός 1 άνέκραξεν δ Περικλής κα-
θήσας εύσχημότερον έπί τοϋ ανακλίντρου.

Ή  θύρα ήνοιξε καί ένεφανίσθη^ ο ξανθός 
έκείνος νέος, τόν Οποίον εϊδρμεν εν τή  τρα- 
πέζη τοϋ γεύματος τής προτεραίας συνο- 
μιλοϋντα μετά  του γέρο ν τος εκείνου αμερι- 
κανοϋ περιηγνιτοΰ.

—  Ι ε ρ ό ν  κ α θ ή κ ο ν ,  κ .  Ά ρμ& νίΟ Υ ί,  ε ί π β ν



υποκλίνων δ εισερχόμενος νέος, μέ άναγκά 
ζει τόσον άποτόμως νά σάς γνωρίσω καί 
φοβούμαι μήπω ς. .  .

—- *Α ! φίλε μου, άνέκραξεν ό Περικλής 
διακόπτων αυτόν, μεταξύ ομογενών διά 
το ιαΰτα  πράγματα  δέν πρέπει νά γίνεται 
λόγος.

Ονομαζομαι, ώς Ικ τής χθεσινής ε
πιστολής μου γνωρίζεται «δη, είπεν δ πρά 
ολίγου είσελθών νέος, καθήσας πλησίον του 
Περικλέους, Πέτρος ’Ιωσήφ κα'ι ερ/ομαι έξ 
Α θηνών.

Καί ποτε άνεχωρήσατε έξ Αθηνών;
—  Μόλις πρό δύω εβδομάδων.
—  Καί θά διαμείνετε έδώ ;

/ ° χ 1’ τήν εσπέραν ταύτην άπέρχο 
μα ι  είς Φλωρεντίαν.

νΟπου καί θά διαμείνετε πιθανόν ·
—  ν° χ ι ·  μετά τρεΐ; ήμέρας θ* έπις-ρέψ’υ, 

διά τής πόλεως ταύτης, είς τάς Άθή>άς.
—  Ώ σ τ ε  χάριν παροδικής τέρψεως έκά 

μετε  τό μικρόν τοΰτο ταξείδιον.
Οχι, φίλε μου, δυστυχώς. Απέρχομαι 

μ έχΡι« tite‘ ^ ta να εκπληρώσω τάς τελευ
τα ίας  θελήσεις άτυχους τίνος νέου δμογε 
νοϋς^μας οστις εσχάτως άπέθανεν είς τάς 
αγκαλας μου, και ενεκα παραγγελίας του 
τίνος, δηθείσης είς έμέ ολίγον τ ι  πρό του 
εκπνεύση άφορώσης δμάς τε  Καί τόν κ .  Μιλ 
τιάδην Βάλσην, οστις άγνοώ ποΰ διαμένει, 
λαβαν τήν τ ιμήν νά 2α; γνωρίσω.

’Ενώ κλαίων σχεδόν ελεγε ταΰτα  δ Ίω  
σήφ μεγίστη ταραχή έκυρίευε τό σώμα 
τοΰ Περικλέους καί μαύρη ίδέα διήλθε 
διά τής διανοίας οτι δ άποθανών ητο δ Ί  
ούλιος Καστριώτης· έπιθυμών δέ νά μή ε!ι 
ρεθή μόνος κατά τήν ένδεχομένην έπισφρά- 
γισιν τής θλιβεράς ταύτης προαισθήσεως.

Φίλε μου, τώ  είπεν, διά τρεμούσης 
φωνής, προτοΰ ακούσω τά έπίλοιπα καθή 
κόν μου χρεωστώ νά σάς ειδοποιήσω δτι δ 
X. Βάλσης διαμένει έν τή πόλει ταύττ, καί 
κατοικεί εκ τώ  ξενοδοχείω τούτω.

*0 κ. Βάλσης κατοικεί έν τώ  ξενο 
δοχείω τούτω ! άνέκραξεν δ ’Ιωσήφ* δ 
ποια ευτυχία  ! Πανάγαθε θεέ ! ΰποστήριξόν 
με νά περάνω τελείως, ώς αυτήν, δλα; τάς 
διαπιστευθείσας μοι τελευταίας θελήσεις 
τοΰ άτυχοϋς μ 0υ φίλου.

Έ κ  τών λόγων τούτων δ Περικλής ήν- 
νόησεν δτι  δ Ιωσήφ έπεθύμει νά Ι'δη καί 
γνωρίσνι ίμέσως τόν Μιλτιάδην.’Εν τ φ  ά'μα 
εκρουσε τόν έπ ί τής τραπέζης κώδω\α καί 
διέταζε τόν είσελθόντα &7Γ/5ρέτΥ)ν νά καλέ· 
ση αυτόν.

Μετά παρέλευσιν ολίγων δευτερολέπτων 
είσή*θεν είς τό δωμάτιον δ Μιλτιάδης.

— Φίλε κ. ’Ιωσήφ σάς συνιστώ τόν κ. Μιλ 
τιαόην Βαλσην. Ό  ’Ιωσήφ, προσέθηκε μ ε τ ’ 
ο*ίγων δευτερολέπτων σιωπήν καί α π ο τ ε ι 
νόμενος πρός τόν Μιλτι*δην, πρό καιρού 
ί^ά; ζητεί δπως ίκτελέσ») παραγγελίαν τινα 
^οθεισαν εις αυτόν παρά άτυχοΰς του τίνος 
φίλου έσχάτως άποθανόντος.

’'Ω ! βεβαίως παρά τοΰ άτυχοΰς φ ί 
λου μα; Καστριώτου, άνέκραξεν δ Μ ιληά  
δης βαθύτατα στενάξας καί θλιβερώς μει- 

° Περικλής ωχρός καί τρέμων 
εζήτίΐ 'Ί ίίά  τής χε,ρός του τήν τράπεζαν δ 
πως στηριχθή.

Μάλιστα, φίλοι μου, παρά τοΰ άτυ- 
Χοσ« !**« 9{λου τοΰ ’Ιουλίου Καστριώτου, 
οστις πρό μηνός σχεδήν έξέπνευσεν είς  τάς 
άγκάλα; μου.

Κλαίοντις καί οί τρεις ειχον προσηλώ
σει τοΰ; οφθαλμούς έπί τοΰ εδάφους τοΰ 
δωματίου εντός τοΰ οποίου σιγή ιερά έβα- 
σίλευεν έπί τέταρτον σχεδόν τής ώρας.

’Ολίγας ημέρας λοιπόν, διακόπτων 
τήν σιωπήν έξηκολούθησεν δ ’Ιωσήφ διά 
συγκεκινγμένη; φωνή4 χαί σύρων | Λ Το0
εσωτερικού θυλακίου τοΰ έπενδύτου του 
φάκ-ελον μέγιστον καί καλώς έσφραγι- 
σμένον, προτοΰ άποθάνη μέ έκάλεσε και δί 
6ων μοι τών φάκελλον τοϋτον, μοί είπε—  
«Φίλτατε Πέτρε) ζήτησον παντοΰ τοΰς δύω 
νέους πρός οδς άπευθύνεται δ φάκελλοςοδτος 
καί εγχείρισαν αυτόν πρός αυτούς· έάν σοΰ 
ζητήσωσι πληροφορίας περί τών τ ε λ ε υ τα ί 
ων μου ημερών μή τάς άρνηθής, άλλά δός 
αΰτάς άφοΰ άναγνώσωσι τα έν τ φ  φα- 
κέλλω τουτω ιμπερικλειόμενα έγγραφα». 
Εκτελών λοιπόν, φίλοι μου, τήν τελευ

ταίαν ταυτην θελησίν τοΰ δυστυχούς Κα - 
στριωτου, σάς παραδίδω τόν έμπιστευθέν- 
τα  μοι ^φάκελλον, καί μετά  τρεις ημέρας^ 
οτε  ̂ θά ιπιστρέψω εκ Φλωρίντείας, δπου 
υπάγω διά νά έκτελέσω έτέραν του τ ιν*

Β Υ Ρ Ω Ν 157

τελευταίαν θέληβιν, σάς υπόσχομαι νά 
σάς άφηγηθώ τά κ α τά  τήν τελευταίαν του 
ίν Ά θήναις διαμονήν.

Καί τα ΰ τα  λέγων παρέδωκε τόν φ άκελ
λον είς τόν Μιλτιάδην, δς*ις μηχανικώς τόν 
παρέλαβεν, εσφιγξεν άμφοτέρων τάς χεϊρας 
καί έξήλθεν χωρίς ούτοι νά τό έννοήσωσι, 
διότι έπί τ φ  άκούσματι τής θλιβεράς ταυ 
της είδήσεως άπεσβολώθησαν.

Έ π ί  πολΰ έν τίί καταστάσει ταΰττι δ ι έ -  

μεινον.
—  Τί τρέχει, άνέκραξεν η 'Υ π α τ Ια ,  βι 

αίως είσερχομένη είς τό δωμάτιον εκείνο; 
πώς έπί τοσοΰτον χρόνον μέ αφήσατε μόνη.

Προχωρήσασα δμως ολίγα βήματα και 
ίδούσα καί τοΰς δύω κλαίοντας έστάθη καί 
μ ε τ ’ έκτάσεως τοΰ. παρετήρει, ένφ έκεΐνοι 
ΰψώσαντες πρός α ΰ τ ή ν  τοΰ, ίρυθροΰς,ώς έκ 
των δ α κ ρ ύ ω ν ,  οφθαλμούς των δέν ήδύναντο 
νά τγί όμιλήσωσιν.

—  Πρός Θεού, ανέκραξε ριφθεϊσα περί 
τρομος είς τάς άγκάλας τού Μιλτιάδου, λ έ 
γετε μου τ ί  συνέβη; ποιος άπέθανεν ! ποιον 
κλαίετε I μήπως. . . .  καί η φωνή της υπό 
λυγμών άπεπνίγη.

—  Μή άνησυχής, φ ιλτάτη  ' Ί π α τ ία ,  ι  
νέκραξεν δ Μ ιλτιάδης, σφιγγών αΰτήν είς 
τάς άγκάλας του καί άσπαζόμενος αΰτήν 
τοΰ μετώπου, διότι οΰδέν άπευκτέον συνέ 
βη είς τοΰς συγγενείς μας’ κλαίομεν τόν 
δυστυχή φίλον μας ’Ιούλιον Καστριώτην, 
τού δποίου τόν θάνατον μάς άνήγγειλεν δ 
νέος έκεΐνος οστις χθές έζήτησεν άπό τόν 
Περικλή συνέντευξιν.

—  Τούτο άληθώς είναι τό αίτιον τή; 
θλίψεώς σας ; ήρώτησε τόν Περικλήν τεί 
νουσα αΰτφ  τήν χεΐρά της.

  Ναί ! Τοΰτο καί μόνον, «πήντησεν
δ Περικλής σφίγξας πρός έπιβεβαίωσιν τήν 
προσφερθεΐσαν χεΐρά της.

Βεβαιωθεϊσα ή ' ϊ π α τ ί α  δτι  ή άληθής α ι 
τ ία  τής θλίψεώ; των ί τ ο  δ θάνατος τού 
φίλου των Καστριώτου έπαρηγορήθη καί 
ήρχισε νά παρηγορή καί αΰτούς.

’Ενώ ή Ύ π α τ ία  κατεγίνετο  νά τοΰς πα 
ρηγορί) ήχησεν δ κώδων τού προγεύματος.

—  "Ωΐ είπεν δ Περικλής, έγώ δέν είμαι 
είς κατάστασιν νά συμφάγω μ ε τ ’ άλλων ··.

—  Καί έγώ επίσης, προσέθηκεν δ Μιλ
τιάδης.

—  Εΰχολον, φίλοι μου, τδ πράγμα ε ί 
πεν ή *Υπατία, κρούουσα τόν επί τής τρ α 
πέζης κωδωνίσκον.

Μετ’ ολίγον υπηρέτης τις τού ξενοδο
χείου ένεφανίσθη είς τήν θύραν τοΰ δω μ α 
τίου καί δ ιαταχθε ίς  παρά τής '" ϊπατίας α 
μέσως έκόμισε τά τού προγεύματος, έν και- 
ρφ τοΰ δποίου γινομένου λόγου περί απο- 
σφραγίσεως άμέσως τού φακέλλου η Ύ πα* 
τ ία  κατώρθωσε νά τοΰς πείβΐ(ΐ δια μακρών 
δτι  πρέπει νά τό  άποσφραγίσωσι τό εβπέ
ρας, διά νά τοΰς δοθΐ) ουτω ολίγος καιρός 
έν καιρφ τοΰ απογεύματος διά νά διασκε- 
δάσωσιν.

Μόλις έσυγκατετέθησαν πρός τοΰτο α 
μέσως ή ‘Υπατία  διέταξε τόν υπηρέτην 
μετά μίαν ώραν νά ήναι Ετοιμον όχημα δια 
νά τοΰς φέριρ εϊς τινα έξοχήν.

ΚΕΦΑΛΑ10Ν Ζ \

Μετά μακρόν εξοχικόν ! ? ’ άμάςη; π ε 
ρίπατον, καθ’ 8ν δ Μιλτιάδη; και δ Περι
κλής, ώ; έκ τού θανάτου τοΰ Καστριώτου, 
άνεμνήσθησαν τής παιδικής των ηλικίας,τής 
μ ε τ ’ αΰτοΰ φιλίας των καί άπειρα άλλα, 
ών τά πλεΐστα  τοΐς εφερον τά δακρυα εις 
τοΰς οφθαλμούς, έπέστρεψαν είς τό ξενο- 
δοχεΐον δπου ευρον παρατεθειμένην τήν τρα- 
πεζαν είς τήν μικράν αίθουσαν τοΰ Μιλ- 
τ ιάδου. ^

’Αναπαυθέντες, άφοΰ έπανήλθον επ’ ο λ ί 
γον έγευμάτισαν* μετά τό πέρας τού γ ε ύ 
ματος, άφοΰ έκάπνισαν όλίγα σιγάρα, απε-  
φάσισαν νά άποσφραγίσωσι τόν φάκελλον.

Ει’σήλθον λοιπόν είς τό δωμάτιον τού 
Περικλέους καί καθήσαντες περί τήν τρ ά 
πεζαν, Ιφερον τόν φάκελλον, δστις ητο κ α 
λώς διά μελανού ισπανικού κηροΟ έσφραγι- 
σμένος καί έπί τοΰ μετώπου εφερεν τήν ε
πιγραφήν.

κ Τ ο ΐς  έμοϊς φίΛοις 

ΜΙΛΤΙΑΔΗ ΒΑΛΣΗ
κζΐ

ΠΕΡ1ΚΛΕΙ ΑΡΜΕΝ1ΔΗ.»

Άπεσφράγισαν λοιπόν τόν φάκιλλον καί
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«ντό; αυτοΰ ειφον μικράν επιστολήν και 
δέσμην χειρογράφων.

Η Ύ π α τ ία ,  η τ ι ;  μ ετά  θαυμασία; χάρι- 
το ;  ^καί ευκρινίά; άπήγγελεν ,  έπεφορτίσθη 
να αναγνωση μεγαλοφώνως τήν τε  έπιστο 
λήν καί τό χειρόγραφον.

*Α.ς άρχίσ«μεν λοιπόν, φίλοι μου,άπό 
τήν επιστολήν, είπεν «ΰτη  λαμβάνουσα 
τήν επιστολήν καί τό χειρόγραφον άπό τάς 
χεΐρας τοΰ συζύγου της.

~ Βεβαίως, άπεκρίθηααν άμφότεροι ένφ 
εμαισον τα μ*«ρά ιταλικά σιγαρα των.

Η Υπατία ήρχισε νά άναγιγνώιτκτι.

Έ ν ’AbJvaif trj 26 9βρ(βι> 1872.
Φ ίλο ι,

Αίσθανομαι τόν θάνατον προσεγγίζον- 
τα· ό θάνατος δέν μέ ταράσσει, άπό πολ 
λοΰ τόν αναμένω, δ ιότ ι  πρό πολλοΰ νόσο; 
εγκλείουσα έν έαυτή αυτόχρημα τήν κα*α· 
στροφήν μοΰ κατέτρεψε τά σ πλ ά γχνα .

 ̂ Δέν λυποΰμαι, οΰτε δακρύω, επειδή μ ε τ ’ 
ου πολυ αποχαιρετώ διά παντός τά  π ά ν 
τα* αρκετά έθλίδην, άρχετά έδάκρυσα καθ’ 
δλον μου τόν βίον.

’Έστω^μοι τουλάχιστον γαλήνιος ή * τ ιγ- 
μίι καθ’ ην ή ψυχή θά χωρισθή του σώ 
ματος !

Δυστυχής έγεννήθην, δυστυχής έζη,,*, 
δυστυχής αποθνήσκω καί δ υ σ τ υ χ ή ς  γεννη-’ 
θεί;, δυστυχής ζήσας καί δυστυχής άποθνή- 
σκων οΰό'έν άλλο επραξα είμή νά άκολου 
θήσω κατά γράμμα τήν ειμαρμένην μου, 
ειμαρμένην άθλίαν, χειροτέραν καί άπό τήν 
ειμαρμένην αυτήν του εσχάτου κακούρ- 
γου.

, *Η ^ « τ υ χ ή ς  ψυχή μου ζητούσα ενίοτε 
άνακούφισιν καί μή εΰρίσχουσα ποτε τοιαύ- 
την, οΰτε είς τήν καρδίαν άνδρός,οΰτε είς τά  
στήθη γυναικός, εύρεν τοιαύτην εσχάτως 
επί του άψυχου χάρτου. “Εγραψε λοιπόν.
Τί ; . . . καί έγώ τό άγνοώ.

Ά να γνώ σ α τε  λοιπόν τό  έίώκλεις-ον χ ε ι 
ρόγραφον χΛΐ μ*τά τα ΰ τα  * α ραδώσατέ το 
είς τό πύρ. ’Εάν ή άνάγνωσις τοΰ χειρο
γράφου τούτου σάς φέρει δάκρυ τ ι  έπί τών 
όφθαλμών, άποπνίξετέ τό , διότι είμαι άνά- 
ξ*·ς καί τ · ΰ  έσχάτβυ ανθρωπίνου δακρύου.

Μετα τήν άνάγνωσιν λησμονήσατέ μ ι ,  
παραδώσατέ με ε ι;  τήν λήθην· διότι καί 
αυτής τή ;  άναμνήσεω; άκόμη καί αυτή; ε ί 
μ α ι  ανάξιος.

Χαίρετε. . . . χα ίρετε I ;  άεί.

ΙΟΪΆΙΘΕ ΚΑΕΤΡΙΩΤΗΣ,

Ή  Ύ π α τ ία  τόσον έκ τή ;  άναγνώσεως 
τή ;  έπις-ολή; ταύτης συνεκινήθη ώστε ένώ 
τ ά ;  τελευταία ; άνεγίγνωβκε λέξει; δά 
κρυα αφθονα άνέβλυον εί; τοΰ; οφθαλμού; 
τη ;  καί μετά μεγ ίσ τη ; δυσκολία; κατώο- 
θωσε νά αποπερατώαν) τήν άνάγνωσιν.

Ό  Περικλή; δέ χα ί b Μιλτιάδης ακ ίνη
τοι έπί των καθισμάτων των καί τά  #ιγά- 
ρα εί; τό στόμα έχοντε;,έτήρουν άκραν σιω
πήν, ένφ ή όψι; των καί δάκρυ άπό καιρόν 
«ι;,καιρόν άναφαινόμενον έπί τών έσβισαέ- 
νων οφθαλμών των, έπρόδιδον τήν ψυχικήν 
των συγκίνησιν.

—  ©έλετε νά προχωρήσω (εί; τήν *νά -  
γνωσιν τοΰ χειρογράφου ; ήρώτησεν ή Ύ -  
πα τ ία  προσπαθούσα νά κρύψη τήν συγκίνη- 
σίν της.

Ό  Περικλή; καί ό Μ ιλτιάδη; εκλεινον 
τήν κεφαλήν εί« άπάντησιν *«ί ή Ύ π « τ ία  
ελββε τό χειρόγραφον καί ϊίρχισ· νά άναγι 
γνώ·κτι.

I .

Πολλάκι; ήσθάνθην πεποίθησιν άκράδαν- 
τον καί πολλάκις έβαυκαλίσθην υπό έλπ ί-  
δο;,  τήν οποίαν δέν Ιπαυσα νά θεωρώ, άφ’ 
η; αυτη έγεννήθη έν έμοί, ώ ; έλπί£α άπα- 
τηλήν.  *

Ή  μέν πεποίθησι; ητον δτι οΰδέποτε ευ- 
ρέθη καρδία ανθρώπινο; ή τ ι ;  νά πάλλν) 6πέρ 
(μοΰ, η δέ ελπ ί;  δτι  πιθανόν νά άπατώ μα ι 
περί τήν έκτιμησιν τή ;  Λεποιθήσεω; μου 
τα ύ τη ; .

Έ π ί  πολΰν χρόνον τά  δύω ταΰ τα  α ν τ ί 
θετα αισθήματα έμάχοντο κ α τ ’ άλλήλων 
εν εμοί· ώ ; έκ τή ;  διηνεχού; ταύτη; π ά 
λη; η διάνοια μου άπέχαμεν καί παρεδόθη 
μάλλον εί; τήν ελπ ίδα .

Ή  έλπίς είναι γλυκεία χαί b άνθρωπος 
επιθυμ«{ ρβλλον νά έλκίζη έστω καί »Χπί-
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δα άπατηλήν παρά νά παραδέχετα ι πεπο ί-  I
θησιν θλιβεράν.

Έ λάκτισα  λοιπόν τήν άκράδαντον πε- 
ποίθησίν μου καί έβαυκαλιζομην μέ την ελ
πίδα. t , _ _

Ή  στιγμή  τή ; άποφάσεω; ταύτης υπήρξε 
στιγμή νίτι; έγέννησε δι’ εμέ θλίψει; φοβε ·

ρ ά ; ! ? > λ
’Ή λ π ισ α  λοιπόν καί έρρίφθην εις τήν

τύρβην τοϋ κόσμου ζητών άνθρώπινον καρ
δίαν ήτις νά πάλλν) υπερ εμοΰ.  ̂ ]

Τό στήθό; μου ητο έξωγκομένον καί έζη
τει άνακούφισιν.

’Ολίγο; καιρό; παρήλθε καί έντό; κήπου 
τίνος τών Πατισίων, εν μι$  τοΰ όκτωβρίου 
εσπέρα, ένφ δύων b ήλιος έκρύβετο μεταξΰ 
νεφών, ε ί ;  τά  όποια εδιδε τόν γ λ υ κ ΰ ν  εκεί 
νον τοΰ πυρό; χ ρ ω μ α τ ι σ μ ό ν ,  απήντησα νεα· I 
νιδα τινα, εικοσιν ε « ;  είκοσι καί δύω ετών 
ηλικία;.  Έσχετίσθην μ ε τ ’ αύτή; καί καίων 
δλο; ήρπαξα τήν προσφερθεϊσάν μοι χεϊρά 
τη ; .

ΤΗτο δ ι’ ίμέ  θησαυρό; !
Ε κ α λ ε ίτο  Μαρία · · · ω ! όχι ,  ά ;  μήν 

ΰπάρξή τό δνομά τη ;  έν τ φ  τεύχει το ύ τ φ . . .
V "Εκτοτε τήν ήγάπησα, τήν ήγάπησα δ 

σον είναι δυνατόν ν’ άγαπήση καρδία ^ορ
φανή καί έλπίζουσα. Συνέδεσα μ ε τ ’ αυτή; I 
άγάπην, άγάπην αδελφικήν* ή νΰξ μόνον 
μά; εχώριζε καί πολλάκις κατηρασθην τήν I 
στιγμήν καθ’ην ό ®εό; δ φ ε σ ε  τόν χρόνον 
εί; νύκτα; καί ήμερα;. Τή έλάλουν μετά 
καρδία; ειλικρινούς, τή έλαλουν ω ; αδελ
φό;, διέχυσα τέλο; τήν καρδίαν μου έν τή  
καρδία τη ;  . . . πλήν ήπατήθην καί άπε- 
χώρησα τή ;  φ ιλ ία ; τη ; ,  καί τού ερωτό; 
τη ;  2χων έν τή  ψ υ χ ή  μου, παρά ποτε α 
κράδαντον τήν πεποίθησιν δτι οΰτε υπήρ 
ξε, ούτε υπάρχει, οΰτε θά ΰπάρξγι ψυχη άν  ̂
θρώπινο; ί τ ι ;  νά μή άγαπήση καί νά με
ώνομάση φίλον τη ;·

Δέν μέ ήγάπησε, ένώ έγώ τήν ηγαπησα 
καί τήν α γα π ώ  είβετι. Μάτην ιζήτησα νά 
θερμάνω τά  παγωμένα στήθη μου είς τό 
στήθό; τ η ; . , ,  ίίτ,ο ψυχρότερο* * » \ «κ«τ»ϋ τοΰ 
μαρμάρου. ’Ί τω ς  νΰν οΰτε κάν με ενθυμη 
τα ι  ένΑ έγώ  τρέφω είσέτι τά ;  καλλιτέρα; 
δι’ αύτήν άναμνιίσει; καί ευγνωμονώ πρό; 
κύτήν καθότι ί π ί  ί π τ ά  δλοκλιορους μήνας

μέ ίκαμ ε  νά βαυκαλίζωμαι μί, άναγεννη- 
θείσας έν έμοί έλπίδας.

• · · *

Νυν, καρδία μοι», μ* ζκιτνίΐιρί *>*ον φ ί
λον. Παραδόσου εί; σεαυτ-ήν αλλά καί έν τ φ  
μονηρει σου το ύτφ  βίφ ά γάπα  την φίλην νί· 
τ ις  σέ περιφρόν»*ε καί όιπλαοίασον τους
ΰπέρ· αΰτής παλμούς βου. ^

Νΰν δέν σο'ι άπομίνει  (ϊλλο τ ι  ειμή να 
I παραδοθή; εί; τό ημερολόγιών σου. Μή ά λ 

λοτε παραβυρθή; υπό έλπίδων πλάνων. Τό 
ήμερολόγιόν σου είναι ο μόνος σου φίλος.
Δέν σοΰ τόν συνιστφ διότι καί άλλοτε τόν 
έγνώρισα;· άλλ’ ήπατήθη; καί τόν έγκατά- 
λειψες* ητο φίλο; τριών έτών καί δμως ελ
πίς άπατηλή, ελπίς ματαία  σέ έκαμε νά 
τόν άρνηθής.

II .

"Εβτω λοιπδν, άφοΰ έπέπρωτο μεταξύ 
I τόσων εμψύχων λογικών 8ντων τοΰ κόσμου 

τούτου νά ευρω άνακούφισιν διά τοΰ άψή- 
χου χάρτου, &i γράψω. Ά λ λ ά  τί^; κιμβρο- 
λόγιον ; . . . ω ! θά ·?ναι έλδεινή άπεικόννι- 
σι; έλεεινού βίου ! Νά περιγράψω τό π α -  

1 παρελθόν ; . . . ·Έστω· ΐσω;, γράφων καί 
άναγιγνώσχων ολίγον τ ι  ύστερον τά  γρα- 
φέντα·, θά μεταφέρωμαι εί; έποχά; άλλα; 
αιτινε; γλυκείας μοί παρέχουσι αναμνν^σεις.

• · · · ·

ΤΗτον b ’Οκτώβριο; τοϋ 1 8 7 0  δτε κατά 
πρώτον τήν είδον- δλίγον Tt μετα  την έκ 

I τής ’Ελβετίας επιστροφήν μου, δπου μετά  
τοϋ άδελφοϋ μου ό πατήρ μου μέ απεστβι- 
λεν δτε άνεχώρησε, κατά  τό 1 8 6 6 ,  δια 
τήν Κρήτην.

Εύτυχής έκεΐνος I άπέθβνε μαχόμενο; ΰ- 
I πέρ τής 'Ελλάδος καί ΰπέρ τής έλευθερίας 

τής ιδιαιτέρα; του πατρ ίδο ;.  "Ετι δέ εύτυ· 
χέστερο; δ ιότι ή ψυχή του νΰν, μετά  τή ;  
ψ'·>χ*ί τής μητρός μου καί του άδελφοΰ 
μου άμέριμνοι, άνει/, θλίψεων, διβτρέχουσι 

ί τόν ώραϊον αύτόν ουρανόν τής Έ λλάδβς .
νΙσω; έπα.γρυ«νοϋσι καί επ ’ έμοϋ τού δυ-  

i στυχεστέρου τών πλ« σ μ α τ» ν  . . .  πλήν 
ταχέω ς  θά ά παλαχθώ ?ι τής  φροντίδος ταν* 

I της.
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Τόν δβριον λοιπόν τοΰ 1 8 7 0  τήν είδον 
τό πρώτον. Είχε τήν κόμνιν μελανήν ώ; δ 
έβεννο;, τ«  μήλα τοΰ προσώπου ολίγον ί 
ζογκωμένα καί φεροντ* τήν άβράν εκείνην 
έρυθρότητα fa  φέρει ό κάλυζ τοΰ ρόδου, 
τήν ρίνα μ ε τρ ά ν  καί κανονικοτάτην, Τό 
στόμα μίκρότατον καί περικεκοσμημένον 
υπό χειλέων έρυθροτέρων καί αυτών τών 
κορραλίων τ ί ς  ’Ερυθρά;. ΤΗτο μάλλον &ψη- 
λή και είχε τό βάδισμα εΰγενές* χαρωπή 
κατά τήν συμπεριφοράν, σέ έμάγευεν ή ά 
νεκδιήγητος λευκότη; τη ;  καί σέ ηλέκτρ ι
ζαν οί δύο μέγιστοι μελανοί οφθαλμοί της, 
οΐτινες επλεον έντός κρυσταλώδου; ΰγροΰ, 
και έφρουροϋντο όπό μακρωτάτων μελανών 
βλεφαρίδων.

Ι δ ο ύ  τά χαρακτνιρις-ικά τή; γυναικός ε
κείνης την οποίαν έπί.τοσοΰτον ήγάπησα 
καί δ ι ’ ην τοσαύτα; υπέστην π ϊρ ιπετε ία ;  !

Μόλις τήν είδον καί αμέσως ή καρδία 
μου έσκίρτησεν* τήν εγνώρισα καί ή άπλή 
έκείνη γνωριμία, καθ’ ην στιγμήν χωριζό· 
μένος α π ’ α υ τ ί ; ,κ α τ ά  τήν εσπέραν εκείνην, 
έ'σφιγγον τήν χ ί ϊρά  της έντός τών χειρών’ 
μου, μετεβλιίθη είς άγάπην, ή'τις ίν  τ φ  άμα 
αετετρέπει εί; έρωτα.

Τήν νύχτα «κείνην διήλθον ά'ϋπνος, διότι 
ή καρδία μου έσκίρτα έκ χαρά; καί ερωτος.

Ευτυχής νύς ! ή εύτυχεστέρα τοΰ άθλίοιι 
μου βίου.

Βαυκαλιζόμενος υπό τής έλπίδο; καί φο- 
έ'ερώς καταδικάζων τόν ίαυτόν μου διά τήν 
εν τή  παρελθόντι έ,-κατάλειψίν μου είς τήν 
έλεεινοτέραν τών πεποιθήσεων, περί τήν 
πρωίαν άπεκοιμήθην, ήσυχος ώ; εξαετής 
π « ΐ ; .

Ό  ΰπνος έκεΐνος ήτο ό γλυκήτερος ίίπνος 
Sv ποτε έκοιμήθην.

III.

Τήν έπαύριον τήν επανεΐδον. Μέ έχαι- 
ρετησε μετά συμπαθείας. ΤΗτο τετραπλα-  
σίως ώραιοτέρα* τό δρίμΰ ψύχος προσέδιδεν 
εις δλόκληρον τό πρόσωπόν της τήν χαρίεσ- 
ααν εκείνην εκφρασιν, $ν μάτην αί γυναΐκε;, 
διά τών ευρωπαϊκών εκχυλισμάτων,προσπα
θούν  ν£ άποκτησωσιν»

Φ^λε μου, μοί είπε, ρίπτουσα πρό; 
τα δπίσω τόν εκ τοΰ πίλου της π ίπτοντα  
πρό τοϋ προσώπου της κυανοΰν πέπλον καί 
κρατοϋσα τήν χεΐρά μου, ή οικογένεια μου, 
ώ; μοί είπεν, χθές τό εσπέρας ό πατήρ μου, 
γνωρίζει πολυ καλά τήν (δικήν σας" άδελ- 
φική φιλία συνέδεσε αΰτάς έπί τριάκοντα 
δλόκληρα ετη.

Τοΰ; λόγους τούτου;, άντί  τών οποίων 
c.Sιδον καί αυτήν τήν ζωήν μου, άκούων ε- 
πασχον γλυκητάτην τινα νόσον,άνεξίγητον 
δλως εις εμέ μέχρι της εποχής έκείνη;· ή 
καρδία μου έν σιγή επαλλεν,ένώ ισχυρά συγ- 
κίνησις κατεΐχεν αυτήν.

Ιίολλάκις, κατά τήν στιγμήν εκείνην η 
έξομολόγησις ηλθεν εις τά  χείλη μου· ο λ ί
γον εΧειψε νά ριφθώ επί τών γονάτων πρό 
αυτής καί νά τίί εϊπω τείνων χεϊρας ίκέτι· 
δας :

Μαρία, σέ α γα πώ  ! Μαρία ά'νευ σοΰ 
είμαι δυστυχής.

Ά λ λ α  φεΰ ! δεν ετόλμησα νά χγ  έκμυ- 
στ/ιρευθώ τον έρωτα μου. Έφοβούμην μη 
εις τήν αγνήν εκείνην έξομολόγησιν ά- 
ποκριθή δ ι ’ ειρωνικού γέλωτος . . . χ,αί 
τότε  τό πάν άπώλετο δ ι ’ εμέ. Άρκεΐ δτι 
και τοι ποροδοθείς εις τ ά ;  άγκάλας τ ή ς  

έλπίδο; είσέτι δέν ή'λπιζον* ή άπελπισίβι α ς  

μή σβέστι καί τό έν τή  καρδία μου νεωστί 
γεννηθέν αίσθημα !

Παρήλθε καί η ημέρα έκείνη καί έχωρί-
σθην αΰτής* άποχαιρετώσα μοι μή είπεν__
’Ελπίζω , φιλε μου, δτι θά μάς έπισκεφθή- 
τε· ο πατήρ μου πολΰ επιθυμεί νά σάς ίδϊ]. 
Καί μ ε τ ’ όλίγον διερχομένη πρό έμοΰ προ- 
σέθηκε διά χαμηλής φωνίς .  —  Λοιπόν νά 
σάς περιμένωμεν αΰριον ;

'Γπέκλινα εις σημεϊον συγκαταθέσεως* 
δέν ηδυνάμην νά ομιλήσω καθότι οί π α λ 
μοί τής καρδίας μου μοί άπέπνιγον τήν 
φωνήν.

• ·  ....................................

Μετ’ όλίγον ό ήλιος τής ημέρας εκείνης 
εδυε καί μ ε τ ’ αΰτοδ τελείως έσβένετο έν 
έμοϊ τό αίσθημα τής απελπ ισ ίας .

( ’Α.*ολου9»ι)

Β Υ Ρ Ω Ν 16i

Μ Ε Λ Ε Τ Η
ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΙΑΟΛΟΓΙΚΙΙ 

ΠΕΡΙ ΤΗΧ Γ Α Α Ϊ Ϊ Η Ϊ  ΚΑΙ Τ Ο Υ Ε β Ν Ο Ϊ Ϊ  
TflN ΑΑΒΑΝΑΝ.

(Σ υ ν έ π ε ια - ΐ δ ι  φ ν λ λ . 2)

ού-σςεγκ]βτόφτβ ( 1 ) εμβρυ γ ι τ .  2 . άρτβ 
μπρετβρια ]ότε* ο ύ ^ φ τ β  ουρδερία γ ί τ ε  
(2 ) ,  σι ντβ κ&ΐελ, Ιδέ μ π ι  δε' 3 .  bouxe- 
ve τένβ -re-d'Weoe "e να σ ο τ . (3 )  4 .  έ λέ να

vj μετά τών α, ε, ο, ου προφερεται υγρώς 
ώς τό ν μετά τών ι, η, υ καί τών 
όμοφθόγγων ή ώς τά  νιά, ν’έ, VJ0, 
ν’ού.

V μ ετά  τοΰ ι, η, υ καί τών όμοφθόγγων 
προφέρεται τραχύτερον τοΰ νι,^νη κ λπ .  
ακριβώς δέ ώς τό ν μετά  \*ων <*, 
ο, ου.

q προφέρεται τραχύτερον τοΰ έλλ. ρ. 
σ; προφέρεται ώς τό γα λ λ .  ch η τό γερ - 

μαν . sch η τό άγγλικόν sh. 
τσς προφέρεται τραχύτερον τοΰ ελληνικού 

τσ η τ ζ .
( 1 ) οΰ-σςεγ*]βτόφτ« =  άγιασθείη, άγια- 

σθήτω, sancte colatur* κ λ ^ φ τβ  ί-σ ;εγκ]β 
το ύ α ρ ε = ε ΐη ,  εστω ήγιασμένον, παρά τό 
sancio, sancito, o ;8*pjeT0vj.

(2 ) οΰρδβρία j^ TE == ούρδβρυ γ ί τ ,  ordo 
tuus,  γα λ .  ton ordre, ή εντολή σου, ή δια
τα γ ή  σου, παρά τό λ α τ .  ordo (ord in- is )  
οΰρδβρ, ordino ούρδβρόν]. Κ ατά λέξιν δέ, 
τό θέλημά σ ο υ ^ α σ ς τ ί α  ]ότε, άκσςουρία 
γ ίτε  (voluntas tua ,  γαλ λ .  ta  vo lon ti ,  γερμ. 
dein W i l le ) ,  παρά τό doua Λάω (λώ),  θέλω.

( 3 ) το d iTcie,  τής ημέρας* ταύτην τήν 
ερμηνείαν ηροετίμηαα δίς έν τή υ π ’ έμοΰ 
ΰδραϊκή μεταφράσει. ' 'Αλλως, σα να α^φέν 
itep vje d U e ,  δσο; ήμΐν αρκεί επι μιαν η 
μέραν* τσςβ A ite  με diTe να αρρέν, δ; αηό 
ημέρα; εί; ημέραν ήμϊν έξαοκεΐ, de die in 
diem sufficientem* diurnum , έφημέριον,έφη*
μερον, έπ ιούσ^ν.^Αλλω;,  T8^ x a d U o ; ^ 8ve 
= τ ό ν  έφημίρινόν, καθημερινόν, καθημέριον, 
λ α τ .  quotid ianum , γα λ λ .  quotidien, γερμ. 
taegliches, έπιούσιον.*Αλλω;,τσςβ να douh8- 
τ ε  πβρ τβ ου χρήζομεν ϊνα ζήσωμϊν,

vdeTTipaTe τόνα, ουντρβ σι εδέ νέβε λέμε 
τ β ^ β τ τ ίρ μ ιβ ε τ  ντε νε·(1)5. έ μ ω ;ν α  σεφσς 
ντβ γγ]οκβσί, πο  σςπβτό να κα i-^ugou 
(2 ) .  Ψε γ ίτεα  ίσςτβ μπρετβρία έδέ φουκία

οδ δεόμεθα εί; τό ζήν. Ταύτην τήν ερμη
νείαν προέκρινα έν τή  τοσκική μεταφράσει. 
’Ά λ λ ω ; ,  τσςβ να μπαν, δ; ήμά; συντηρεί, 
τόν διατηροΰντα ήμά;, quo susten tam ur,  
δθεν ή ιταλική μετάφρασι; per sostentamen- 
to. Ό  δέ λατΐνο; μεταφραστή; ένταΰθα μέν 
είπε supersubstantialem , έπιούσιον, τόν έπ |  
τή  ουσία καί ΰπάρζει ήμών αΰτάρκη, εν δέ 
ται κατά Λουκάν quotid ianum μετέφρασε. 
Τήν δέ φράσιν ατό καθ’ ημέραν» ο μέν λ α 
τΐνο; καί δ ίταλό; μετέφρασαν hodie, oggi 
= σ ή μ ερ ο ν ,  ό δέ γερμανός im m e r d a r = π ά v -  
τοτε ,  δ δέ γάλλος άκριβέστερον chaque 
jo u r ,  πρός δ συμφωνεί τό άλβ. γκα d i T e =  
καθ’ Ημέραν. Παρήκται δέ τό άλβ. d i T e =  
ημέρα,ϊΐροσλήψει τής καταλήξεως τβ (ά ί-τβ ) ,

I παρά τό δία  (κατά  Κρήτα;) ή ημέρα, δ 
θεν τά  εν-δίος, ευ-δίος κα\ τό λατινικόν 
d i e s .

( 1 ) v d e ττ ίp e -α = o φ ε(λ n μ α ,  οφειλή· καμ 
vdetTipe (εχω  χρέος) ή ]αμ i-vdeTTipToupe 
(ε ίμαι χ ρ ε ω μ έ ν ο ς )= χ ρ ε ω σ τ ώ ,ό φ ε ίλ ω ^ β τ -  
τίρ =  χρεώνω, νΰβτττίρεμ =  χρεώνομαι- 
ΐ vdeτίpμ υ— χρεώστης, οφειλέτης* l-vdeT- 
τ ί ρ μ ε - α = ή  γρεωστοΰσα, οφειλέτες. Κ ατά  
λεζιν, τοΐς όφειλέται; ημών, debitoribus 
nostris =  τβ vde-τ ίρμ ιβ ετ  τένβ =  άτύρβ 
τσςβ ]άνβ xe-vdeTTipTOupe ντε νέβε, εκεί
νοι;,  οϊτινές είσιν οφείλεται είς ημάς. tfO- 
θεν τ β* ν dex i ipa iS 8T ντε  νέ, τοΐς ΰφειλέταις 
εί; ημάς, τοΐ; πταίουσιν εί; ήμά;.  Παρή- 
κ τα ιδ έ  τό άλβ. vdeTTipe α (ν-άβττίρβ) capa. 
τό λα τ .  debitum , δθεν καί τό  ίτα λ .  de t ta  
καί τά  γαλ λ .  dette,  endetter,  s’endetter,  
τό δέ προτεταγμένον r  έστίν ή τών 'Ε λ 
λήνων i r  πρόθεσις, Ακρωτηριασμένη παρ’ 
’Αλβανοί;.

(2 ) μω ;  νά σεφσς ντβ γγ]οκβσί =  μως 
να λέφσ; τβ btεμe ντβ τβ-γγάρβ, μ ω ; ν*  
λβφσ; τβ γ 0ήτεμι κα i-A0gou, μή έάσ-ips ή
μά; πεσεϊν είς πειρασμόν, μή άφήσΥΐ; ημάς 
πειραχθήναι ΰπό τοΰ πονηρού· γ γ ά ; = π ε ι -  
ράζω, γgήτεμ =  πειράζομαι, γ γ ] ό κ β ς - υ =  

ίπειραστής,  δ πειράζων* γγ]οκ6σ ί-α = π ϊ(ρ * ·^
2 \



m

iS i  λ β ^ ί μ ν  Jtep gOOe μόνβ (1) βερτέτ. 

Ααχιγ±οτ[.

1 .  P a te r  noster,  qui es in coelis san- 
nomen tuum ' 2 . advpniat rp- 

gnum tuum· fiat voluntas tua ,  s icut in 
coelo, et in terr^· 3 .  panem nostnifri su- 
persuljstafltialejn ( 2 ) d3 nobis hodie* 4 . 
e t  diqiittp nobis debfta nostra ,  s icut et nos 
d im itt im us debitoj-ibus nos tr is1 5 . pf pp 
nos inducas iq {en t^ t ip ^p j :  $pd lifrpr? nos 
^  malo (3).  ^u ia  tuutn est regnuip et po- 
ten tia  e t  glqyiij jn ^ μ ]  a . amen.

Toantiffzi (4) .

J a t tu  ?νε γ ί  μπρ κοϊελ, xj<i<pTe 
βςβντβρούαρβ ¥βμερυ ϊτ ·  2 . «ρ-re μπρετερία 
j 0T&· ου-))δφτε οΰρδερυ ϊτ.  σι κούντρε bd- 
νετβ ντε  κοΐελ, άσςτοΰ, έδέ μ π ε  δε* 3 . 
in  να νάβετ bofaev’ έ-σόρμε, κβ νά douhs 
τ ε  περ το  ρώ |με·  4 .  έδέ vde>ji να <pajsxe

«ις, πειρασμός, κα i - t i g ο υ = ά π ό  τοΰ πο- 
ντιροΰ (S a fa ovoi^a malo (sp ir i tu ;·  κα έ-;,γ 
8® F 5 Τ°ΰ πονηρού (πράγματος) .

( 1 )  ie S d i^ -u  (παρά τό laus, laudis) =  
δόξ*, }έξις σ^ανί* παρ’ ήμϊν. Τό δέ, «είς 
τοΰς αιώνας», in saecula, μετέφρασα κατά 
τδ  γαλ λ ,  £ jam ais ,  είσαεί, πάντοτε ,  διά 
τοΰ ηβξ guOp μόνε (άντί μότνε), είς πάν 
ετος, εις τό διηνεκές, in perpe tuum , εισαεί, 
πά ντο τε ’ παρά τδ μ ό τ  =  βεί τ ,  ξτ0 ( . >Ε){ 
τούτον κ*ί ή χοινή ευχή μότε σςούμε, χρό
νους πολλούς, χρόνια πολλά, άντί  περ μό- 
τε  σςρύμο = ρ  προ βείτερι$ σςούμε, είς ετη 
πολλά .

( ρ  s u p e r s u ^ n t i a l e R i  λέξις πλασθεϊσα 
κιχτφ τό έπ ιούσιον ' ούσία γάρ η substantia .

(3 )  Τά έντεΰθεν μέχρι τέλους έλλείπου- 
4ι παρά τή V u l g a t a Διότι κ α τ '  $ΰτήν 
haec verba hue adjpcta sunt ex liturgiis, 
quum a nullis Patribus, excepto Cbryso 
stom o, Jaudentur, αυται δηλ. aj λ φ ^ ς  
προστεθειμέναι είσίν ένταΰθα εκ τφν  λ ε ι 
τουργιών, ώς ύ π ’ οΰδενός τών Πατέρων ά- 
ναφερό^εναι, πλήν τοΰ Χρ_υσθ7τόμρυ.

( 4 )  ’Εκ του Ξυλάνδρου σελ. 8 4 .

τόνα, σι κούντρε vdeλjέjeμe έδέ να ατά κβ 
? e ^ j e v e  ντε νέβετ* 5 .  έδέ μως να λεσςότζ 
νέβετ ντε ydovj0 π ε ι ^ ό ,  jgft ?ςπβτό να 
να ετ γκ α  iv.ugoy. σέ j 0Tij3 ve « t e  μ~^ε- 
τερία εδέ φουκία έδέ >etdi»v ντβ j a i t e  τβ- 
πασοϋσουρε. ββρτέτ.

Λ ίο .ΙισζΙ  ( 1 ) .

.   ̂‘ ^  ^  ‘οσ *̂ ’ν* νΐυοϊσι,
dIf σεφθηΐω (ό'ν)υμα τ Ρ ε ό ν  2 . δά προίτω 
κάρτίος ι Ρ ε ό ν  δά φούτω βόλλα τΓεά, 
οχως ’νά νευοΐσι ή \ ά  χαμηλή· 3. λλεϋν 
νών ,ίνούσιον δό(σ)θι νφν δίη-σίϊ|· 4 . ή ά -  
(πο)σταΰε νφν τέλχη  νφϊα, ^ ($)με ΐ (  
ί(πο;®ταυομεν τελεστικών νών· 5 . ή νή 
οιβάδης νώϊ ?έν π(ε)τώσει, ών ε'ξβαυε νώϊ 
α π ’ λουγάΓοιγο. δκως τΡεόν εστί κάρτΡος, 
ή η κλευα fafygi·  άμνίν.

Β'. Κ α τ ά  Λ ουχαν  έν κεφ. 2 .

'Ε λ λ η ν ισ τ ί .

1 .  Πατερ ήμών δ εν τοΐς οΰρανοϊς, άγια- 
σθήτω τό δνομά σου· έλέθτω ή βασιλεία 
σου· γενηθήτω τ £, θέλημά equ, ώς έν οιίρα* 
νφ καί έπί τή ; γη;·  %. Τόν ί ίτρ ν  ήμών 
τόν έπιούσιον δίδου ήμιν τό καθ’ ημέρ«ν* 
3 .  καί^ άφες^ ήμϊν τάς αμαρτίας ήμών, 
γάρ αυτοί άφίεμεν τϊαντί ορείλοντι ή μ ϊν  
κ“ ί μ-Λ βίσεν^γκΥΐς ήμας *ί{ πειρασμόν, 
puoat ημ2 ς $πό τοΰ πονηρού.

'Ύ ό ρ α ϊσ τ ί .

1 . Τ άττα  γ ίνε  τσ(β γε ντε κ ο ί ^ ζ ^  ou- 
β^εγκjeτόφτe ^ e p u  γ ι τ .  αρθτε μπρετερία 
J0T8· ου bdipTe οΰρδβρία j 0x8, οΰντρε σι 
μπ ι  κοϊελ, έδέ μ π ι  δε· 2. ^ ύ κ ε ν β  τένο 
-re diTeoe γ ίπ  να γκα δίτε· e λέ να απβκ- 
κάτετε  τάνε ,  ψε έδέ νέβε λ ^ ε  τε -τσ ςε ·  
λ υ τ ^ ό  τ ρ ^ ε τ τ ί ρ τ ο υ ρ υ τ  ντε νε· έ μως να 
σέβεσς νΤε y yjo>ceel, ^ο οςτ^ετό W  κα ί ,  
Augou.

0 )  %  r m  του μ*'/4λ ^  θΑΜ >όμου 
περί τής «ιλ^οωνορωασική^ διαλέκτομ τ4μ .
γ \  4 4 ί .

Adtiv io ii .

1. Pa te r  noster qui es in coelis, san- 
ctificetur nomen tuum’ adveniat regnum 
tuum- fiat voluntas tua, sicut in coelo, et 
in te r ra1 2. panem nostrum quotidiartum 
da nobis hodie* 3. et dimitte nobis peccata 
nostra, siquidem (1)  et ipsi dimittimus 
omni debenti nobis· 8t ne nos inducas in 
tentationem, sed libera nos a malo.

§ 7 2 .  Άνάλυσις τών έν ταΐς τρισι προΥΙ- 
γουμέναις άλβανικαΐς μεταφράόεσιν άπαν- 
τωμένων λέζεωνκαί κατάταξις  αΰτών κατά 
τήν γλώσσαν, είς $ν έτυμολογικώς άνή- 
κουσιν.

ά. Ε ίς  τ  ι/v ίλ λ η ν ιχ η ν  άνήχουσιν a l  if«c ·

1 )  Τ ά ττ α  —  γίνε —  γε —  ντβ— κοί· 
εβζβ —  εμβρυ —  γ ι τ  —  ίρ τβ  —-  μπρε 
τερία —  j 0T6 —  γ ί τ ε  —  oΰ-bέφ■re' —  
κοΐ ε\  —  έδέ —  μ π ι  —  δε —  ^ ύ ι ιε ν β  —  
τένβ —  ντβ —  να —  σοτ —  έ —  λε —  
τόνα —  νέβε —  λέμβ —  ν-te —  μως —  
σεφσς —  γ γ ρ κ β σ ί  —  »α— ί— ^ 0gou —  ψε
—  γίτ»Λ —  ϊσςτβ —  φαυκία —  πβρ —  
μόνβ<

2 ) jiTTu —  ινe —  μ πβ  —  Λιελ 
κ]όιρτβ —  "εμβρυ —  ΐ τ — b6v8+e— άιίςτοΟ 
~  νάβετ —  έ —  σόρμε —  d^ύh^τe —  
τ ι  νέβετ —  λβσςότζ
—  vdovjfe γΛ * -^  βε — ]ι} * φ ι^ νΡΐ*ς,ι'Ρ 
— ■ c(jo(iUfe.'

3 )  άρθτε τάνβ —  ve ·*** db —“  fri- 
ββσς.

β'ν Ε ίς  ϊή γ  λ α τ ιν ικ ή ν .

1 ) τσςβ —  οΰ —  σςεγκ]βτόφτβ —  οΰρ- 
δβρία - - σ ι  —  diTeoe —  νάβττίρατε —  
vdeTip^.i68t  —  νίβττίρταυρυτ —  οΰντρβ 
—— πο —  σςπετό —  λεβάίμυ ^  g^6e —  
ββρτέτ.

2 ) κε —  σςβντβρούαρβ —— οΰρδερυ —  
κούντρβ —  vdeXj8 —  vdeλjsjeμe —  ja i t e .

3) diT8 —  μ πβκκ άτετε .

(1)  Έ νταΰθα  τό τοϋ Εΰαγγελιστοΰ Λου
κά «καί γάρ» ή Vulgata μεταφράζει tfsi- 
quidem», δηλ.

γ ' .  Είς τήν γερ μ α ,γ ιχή γ· 

ve _  —  φάΐετβ —  $e>jsjevi —  γ ι π .

δ ' .  Είς τ ήν χ ελ τ ι* ΐ\ν ·

π «  —  τσίέλυΤ.
§ 7 3 .  Έ κ  τ ΐ ;  άνάλό«ε«Βί 

καί τής κατά τήν τής γλώσσήί; ΙιίΟμόλίίγΐ- 
κήν συγγένειαν κατα ΐάξέω ς  τώ» άλβάνι-  
κών λέξεων τοΰ ληφθέντδς 7{αραδϊίγμβί·ίοί; 
ϊλέπει πας τι$ π ρ ά γ μ α τ ι  3τι ά ϊύ ν ί ΐό ν ^ ί -  
σ+tV είπεΐν δ ΐ ι  ή αλβανική γλωσσά ουδε 
τήν έλαχίίττνι^ δμόϋ^ίήΐά  (  \ ’· ! )  f y h  *ϊ*'( 
τήν έλληνικήν, ώ ϊ  δ Φ ^μ ΐρ » ύ ερ ο ς  ίγ«ώ<· 
μάτευσεν, άλλά W d io iW M  αν ί ^ ά ζ ί τ ά ς  
νά κατατάζϊ)  αΰτήν είς τόν έλλ#ΜΛίϊ+ί^ι-· 
κόν κλάδον καί νά δμολογήο^ δτι τ ή ;  α λ 
βανικής γλώσσης τ& χλέ ΐ'σ το ν  μέρος έστίν 
έ λ λ η ν ιχ ό ν , πολύ  όε καί τό λα ΐίΥ ΐΛ όν^  
σ μ ιχρ όν  δέ τ ι  μέρος τό γερ μ α ν ικ ό ν  *«ί i “ 
λ ά χ ισ το ν  τό κελτικόν*  Ό  δέ μή άρκουμίτ 
νος είς τό ληφθέν ένταΰθα παράδειγμα τής 
κυριακής προσευχής ώς μικρόν, προσλαβί* 
τω  είς έπικόυρίαν άπάσας τάς έν τ φ  οευ- 
τέρίο μέρει τής μελέτες  ταύτης λέξεις, κ «1 
κ ατατάξας αΰτάς κατά  τήν ετυμολογικήν 
αΰτών συγγένειαν, πεισθήτω εΰρίσκων καί 
έν ολω τώ  Λεξιλογίω τήν αΰτήν αναλογίαν 
επικρατούσαν.

§ 7 4 .  "Αρα ή άλβανική γλώσσα όκκ ε -  
στι βάρβαρος ώς δ Φαλμεραύερος άποφα^ίνε- 
ται* δ ιότ ι  βάρβαρόν έστιν, ώς αυτός ουτος 
λέγει ,  πάν δ ,τ ι  «οΰδέ τήν  έλαχίστην δ- 
μοιότητα έχει πρός τήν ελληνικήν». Τό S i  
ιλλυρικόν στέλεχος τό  κατά  Φαλμεραύερον 
βάρβαρον καί μή έλληνικόν, εί» δ ώς κ λ ά 
δος άνήκει ή άλβαΜ»ή γλώ*σ«^ οΰδαμύδ 
έπκρβιίνεται· ώστε δυοΐν θάτε{>ονί η ή α λ 
βανική γλώσσα οΰδόλως άνήκει είς τό ι λ 
λυρικόν ή τό ιλλυρικόν ανήκει ώς κλάδος 
εί; τό έλληνολατινικόν βτέλεχος. ’Εάν οέ 
κατά  τόν αυτόν τρόπον άναλυθώσι και a t  
παρατεθεΐσαι δύο λατιν ικα ί μεταφράσεις 
τής κυριαχής προσευχής, εξαίρουμένων τών 
λέξεων άΛ#<τών τώ ί  &Η6 τβΰ 'ΡΜόίου· ( 1 )

(1) ’Italiker und Graeken. Lateinisdh 
ist Grieehisch. 'Tft0 Ludwig Ross.  ’Bv 
■Άλλγ 1 8 5 9 .  "EnS. $ '·
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καί Κουρτίου (1) καί rf τινος άλλου, δπωσ- 
07ΐποτε, εκ τής ελληνικής γλώσσνις ίτυ 
μολογηθεισών, υπολείπονται ιν τή λ α 
τινική γλώσσγ) άγνωστοι λέξεις πολλαί. 
Καίτοι ουδεμία υπάρχει σύγκρισι; τής άλ· 
οανικης γλώσσης, μόλις ήδη άρχομένης φι. 
λολογικώς έξετάζεσθαι, πρός τήν λατινι
κήν, γλώσσαν άρχαίαν, φιλολογικήν, τά 
οευτερεια τής ελληνικής φέρουσαν καί φ ι-  

λολογιχωτατα παντοιοτρόπως μέχρι τοϋδε 
ερευνηθεϊσαν. Ιδού αί λ Κτινικαί λέξεις, ώ ν 
■η ετυμολογία αγνοείται· facio (sancti-fi- 
cetur) —  ad (ad veniat) — fi0 (fiat) — sic 
(sic-ut) —  de (debita, de-habeo) — sed—  
pecco (peccata) —  quidem (si quidem) -  
omqis (omni).

ΒΟΠΠΙΟΣ.

§ 7 5 .  Εΰστοχώτερον S t πάντων των 
προειρημένων αλλογενών σοφών b Βόππιος 
(Βορρ) είσέδυσεν είς τό πνεύμα καί διέ- 
γνω τήν φύσιν τής άλβανικής γλώσσας. 
Ά λλ ά  παριδών πολλαχοΰ η μή παρατηρή 
οας δτι πασών σ χ ε ^ ν  τών άλβαν(*ών λέ
ξεων δσαι άνευρίσκονται συγγενείς πρός 
τάς σανσκριτικάς, διεσώθησαν συγχρόνως 
«! όμόρριζοι καί συγγενείς ίν τή έλληνική 
>1 τή λατινική, πρός δέ τά; όμορρίζους ταύ" 
τας έλληνικάς ή λατινικάς ότι αί άλβανι- 
και λέξεις έχουσι πολύ πλησιεστεραν συγ
γένειαν κ α τά τε  τά ; ρίζας καί τά; κ α τ α 
λήξεις ή πρός τάς αντιστοίχους σανσκριτι
κά;, έμεγάλυνε παρ’ άξίαν τήν μετά τή; 
σανσκριτική; γλώσσης συγγένειαν τή; α λ 
βανικής, είπών έν τή διατριβή αΰτοϋ (Περί 
τής συγγενείας τής άλβανικής γλώσση;» 
Ueber das Albanesische in seinen ver- 
wandtschaftlichen Beziehungen. Yon Franz 
Bopp. Berlin, 1 8 5 5 ) ,  ότι ατό Ιτυμον τής 
άλβανικής γλώσσης κατά τό πλεΐστον εΰ- 
κολώτερον καί άναναγκαστότερον ευρίσκε- 
ται διά τής σανσκριτικής ή διά τής έλλη
νικής» (2), δέον εΐπεΐν τό άνάπαλιν. Ά

(1) Grundzuge der Griechischen Etymo- 
V°'D ^ e° rg ^ urtiu3, ’£v Λειψία 1 8 6 9 .

(2) Βόππιος εν αρχή τοΰ συγγράμματος 
τούτου.

ποδεδειγμένως όμως κατέταξε καί σαφώς 
τήν αλβανικήν γλώσσαν είς τό ίνδευρω- 
παϊκόν στέλεχος τών γλωσσών, καί μ ά λ ι 
στα ουχί ώς παραγομένην, άλλ’ ώς όμο- 
ταγή*

§ 7 6 .  Ά λ λ ά  προσειπών οτι «ή ά λ β α 
νική γλώσσα κατά τά  κύρια στοιχεία αυ
τής πρός οΰδεμίαν τών άλλων τής σ αν
σκριτικής αδελφών γλωσσών τοΰ ήμετέρου 
μέρους τή ;  γή ;  (δηλ. τή ;  Ευρώπης) εΰρί- 
σκεται έν στενή σχέσει,» ητοι άρνηθείς 
καί μή άναζητήσα; μηδέ άποφανθείς εις 
τινα κλάδον τοΰ στελέχους τούτου άνήκει 
ή αλβανική γλώσσα, ωφέλησε πολΰ όλίγώ- 
τερον η όσον εδύνατο ό εξοχο; τών περί 
την συγκριτικήν τών γλωσσών επιστήμην 
φ^ιλολόγος, καί χώραν έδωκεν είς άτοπους 
εικασία;. Διότι γενικώς ουτω καί άορίστως 
καί ώύλανδρο; καί Ά ν α ;  καί Φαλμεραύερος 
όμοδοξοϋσιν, ών ό μέν υπέδειξε τήν δόξαν 
ταύτην, b δέ έκράτυνεν, ό δέ άπεδέξατο 
(1).

ΚλΜΑΡΔΑΣ.

§ 7 7 .  Γνώμην δέ περί τής αλβανικής 
γλωσση; δέν διετύπωσεν ο άλβανό; συγ- 
γραφεύ; οδτος tv άρχή τοΰ «ξιολογωτάτου 
αυτοΰ συγγράμματος, οπερ επιγράφεται 
αΑοκίμιον συγκριτική; γραμματολογίας τής 
άλβανική; γλώσσης, υπό Δημητρίου Κα- 
μ α ρ ϊα ’ εν Αιβόρνω 1 8 6 4 » .  (Saggio di 
Grammatologia comparata sulla lingua 
albanese, per Demetrio Camarda. Li · 
vorno, 1 8 6 4 . )  Διότι εγραψεν, ώ; λέγει, 
(2 ) 0|3Ζ1 ΧάΡιν τών καθηγητών, άλλά 
μάλλον τών εραστών (dilettanti) τ ί ;  φ ιλο
λογίας, ιν οί; μετριοφρόνως εαυτόν κ α τ α 
τάσσει, πρός δέ καί χάριν τών πολλών 
καί ιδία τών ομοεθνών αΰτοΰ Α λβανώ ν 
τών εν ’Ιταλία . ’Εν τέλει δέ (3 )  γνωμοδο- 
τεΐ οτι tq αλβανική γλώσσα άνήκει βεβαίως 
ει; τό κοινόν στέλεχος τή ; έλληνικής καί 
λατινικής, καί εχει διά τε  τό τυπικόν καί 
τό λεξιλογικόν μέρος πλησιεστέραν συγγέ-

( 1 ) Φαλμερ. μέρος Λ', σελ. 24.
(2)  ’Εν σελ. 6 τοΰ μνημονευθέντος πο- 

νήματο;.
(3 )  Σελ. 333  καί 334 .
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νειαν πρός τήν ελληνικήν πρός την λ α 
τινικήν.

§ 7 8 .  Ά λ λ ά  τό κράτιστον μέρος τοΰ 
συγγράμματος τούτου άποτελοΰσιν οΰχί α 1· 
γνώμαι τοΰ συγγραφέως, αΐτινες εν παρό- 
δω λέγοντα ι καί ποικίλως, άλλ’η τοϋ τυ- 
πικοΰ τής γλώσση; άφθονο; υλη, ην ω; 
πλείστην συνήγαγεν έξ άπασών τών τής 
άλβανικής γλώσση; διαλέκτων, καί ίπ ιμε-  
λώς παρέβαλε πρός τήν ελληνικήν και τας 
διαλέκτους αΰτής κατά  τε  τοΰς γ ρ α μ μ α τ ι 
κούς τύπους καί τάς ρίζας τών λέξεων. 
Τοΰτο δέ καί παρατηρήσει; πολλαχοΰ ευ 
στοχοι καί έτυμολογίαι πολλακις επ ιτυ-  
χ ε ι ς  χ , α θ ι σ τ ώ ο ι  τ ό  tcovyi|/.(x τ ο ΰ τ ο  ατ^αρο ιι -  ι 

τητον βοήθημα π α ν τ ί  τώ περί τήν αλβανι
κήν γλώσσαν άσχολουμένω. Κατέλεξε δέ 
έπιμελώς καί πάντας τούς περί τής αλβ α 
νικής γλώσσης γράψαντας καί τά  συγγράμ
μ ατα  αΰτών, καί ιδία τοΰς έν Ιταλία  Ά λ  
βανούς συγγραφείς, Ιν οίς περί τήν έτυμο- 
λογίαν αλβανικών λέξεων μάλλον ησχολη 
θησαν Δόρσας, (1 )  Ά σκολ ις  ( 2 )  Κρίσπη; 
(3 )  καί άλλοι. Πάντα; δέ τούτους καί 
κατά τήν εΰστοχον ετυμολογίαν ύπερέβα- ] 
λεν b Καμάρδας έν τ φ  πρώτω τόμω* έξέ- 
δωκε δέ καί δεύτερον τόμον, 8ν καλεϊ 17α- 
ράρτημα  (Appendice al saggio di g ram m a- 
tologia com para ta  sulla lingua albanese, 
per Demetrio  Cam arda .  P ra to ,  1 8 6 6 , )  
περιέχει δέ πεζογραφήματά τινα καί ποιή 
μ ατα  άλβανικά, μ ετα γλω ττ ισ θ έντα  είς τό 
ιταλικόν ΰπ’ αΰτοΰ καί σχολιασθέντα, καί 
π ίνακα γενικόν τών εν τε  τίό πρώτω καί 
τώ  δευτέρω τόμω περιεχομένων αλβανικών
λέξεων.

Λ Ο ΖΩ Ν .

§ 7 9 . "Ύστατος δέ πάντων έγραψε περί 
τής σχιπικήι:  $ &.l6arixijc γλώσσης ο Αΰ  
γονστοζ δ ο ζώ κ , πρόξενος τής Γαλλ ία ; ,  τό 
πρό ολίγων μηνών δημοσιευθέν αξιόλογον

(1)  Vincenzo Dorsa Studi Etymolo- 
gici della lingua Albanese. Cosenza, 1862 .

(2) G. I .  Ascoli Studi Critici. Milano, 
1861 .

(3) M. Crispi Memoria sulla lingua 
Albanese. Palermo, 18 3 6 .

σύγγραμμα. Manuel de la langue chkipe 
ou albanaise —  chrestomathie —  gram- 
maire — vocabulaire —  par Auguste Do- 
zon consul de France. Paris ,  1 8 7 8 ,  εις 8ov 
σελ. 4 5 2 .  Περιέχει δέ τρία μέρη, χρηστο
μάθειαν, γραμματικήν καί λεξιλόγιον. Και 
ή χρηστομάθεια περιλαμβάνει μύθου;, 

j ασματα καί συμπλήρωμά τ ι ,  ή δέ γραμμα- 
ματική τό τεχνολογικόν, είδός τ ι  συντα
κτικού καί μικρόν παράρτημα περί τών ου
σιωδών γνωρισμάτων τής γκεγκικής δ ιαλέ
κτου, τό δέ λεξιλόγιον περιέχει πάσας τάς 
ΐν τοΐς δύο προιτοις μέρεσι λέξεΐί ,  ερμνι- 
νευομένας εις τό γαλλικόν. Συνέλεξε^ δέ τλν 
ύλην, χρησιμοποιών τήν μακράν αυτοΰ ίν 

Ή π ε ίρ ιρ  διατριβήν, Χαί συνέταξε τό βιβλίον 
ί τοΰτο, πρώτιστον σκοπόν προθέμενος νά 
παράσχ/ι τοΐς έθνογράφοις καί φιλολόγοις, 
καί ΐδί(? τοΐς άλβανισται; ,  κείμενα καθαρού 
αλβανικού λόγου πρός λύσιν τού άλβανίκοΰ
προβλήματος.  ̂ (

§ 8 0 .  Ά λ λ ’ ή άλβανική γλώσσα ί) τούς 
Αλβανούς διακρίνουσα άπό τών άλλων λαών, 
άντί  τοΰ παρασχεΐν, ώς ώφειλε, τήν κλεϊόα 
τής κ αταγω γής καίάποκαλύψαι πόθεν ουτοι 

I κατάγοντα ι ,  εμφανίζει αλλόκοτον μ ίγ μ α  
ποικίλων λέξεων ώς τ ι  μωσαϊκόν, όμοιαζου- 
σών πανταχοΰ  πρός δεδανεισμένα;, έξ ων 
οΰδέν άλλο ΰποφαίνεται κατά  πρώτον είμή 
έτερον αίνιγμα παράδοξον καί ακαταλη- 
πτον .  "Ωστε άνευ φιλολογίας, άνευ τέχνης, 
σχεδόν άνευ ιστορίας ό αλβανικός $ σκυπε- 
τάρη; λαός προκαλεΐ τ ή ν  προσοχήν ημών μο
νόν διά τής άσαφοΰς καί άδηλου καταγωγής 
αΰτοΰ. Ζών δέ μεμονωμένος καί ού πάνυ 
πολυάριθμος ών δύναται παραβληθήναι πρός 
νήσον, 'flv ήφαίστειαι δυνάμεις άνύψωσαν 
έκ τοΰ μέσου τής θαλάσσης έν άγνώστω ε 
ποχή ,  τήν δέ βάσιν άφήοεσαν έπειτα  τά 
υδατα ή έθρυμμάτισαν κατά  μικρόν αι ε;ε· 
ρευνήσει; τών γεωλόγων, σπευδόντων εις 
τό σπουδάσαι τήν κατασκευήν αυτής.

§ 8 1 ·  Συλλέγων δέ τούς μύθους, τά  ά 
σματα, τάς  παροιμίας, οπερ ί ν  τ φ  όντι 
παν ότι κ α τ ’ άρχάς προετίθετο, ουδόλως έ- 
σκέφθη ότι ,  ϊνα γράψη τις όρθώς ολίγας 
λέξεις οΐ*ς δήποτε γλώσσης, ανάγκη νά 
γνωρίζ* ακριβώς καί εντελώς τήν γραμμα

τ ι κ ή ν  τής γλώσσης ίκΐίννις. 'Οθ ιν  *ΰρέθη
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^ναγιίασμένο* v i  vkouSwinf *ήν Ά λβ αν ι  
κήν, καί περ μηδαμώς Τοΰτο σκοπών, not 
νά σνντ«ξ*> καί γραμματικήν συγχρονία; 
προς τήν συναρμο.λάγησ,ν τώ* κειμένων τής 
χρηστομαθείας,· d i ά ν τ ε ρ α
γραψας καί λεξιλόγιον, περιλαμβάνον πά-  
οας τάς  ίν αΰτοΐς περίεχορώ*** λέξεις *αΙ 
οσας αλλας^άλλοθεν ήδυνήθη νά συλλέξηΐ 
Συνέτβ,ε  δέ τό τριμερές τοϋτο πόνημ . 
’.να όωση εις π ά ντα  περίεργον γνώσιν [καε- 
ν/ίν, άν μή πληρη, Τοΰ πνεύματος της Σκί- 
πι*ής η Ά λβανικής γλώσσης* & δέ σκοπός 
ούτος παρεθαρρυνε τόν συγγραφέα είς τό 
μακρόν τοΰτο καί συχνάκις έπίπονον ϊργον.

§ 8 2 .  Έπρομηθεύθη δε καί τοΰς μύθους 
καί -τά φ 'ϊματα  καί τά« π*ρ6ιμίας διά τεσ 
σάρων άλβανών νέων χριστιανών, μαθητών 
του εν Ίωαννίνοις γυμνασίου, οδ; «κ διαδο
χ έ ς  ελαβε διδασκάλους καί ών καθ’ όπαγό 
ρευσιν Ιγραψεν. Καί τούτων οί μέν τρεις 
έπανελάμβανον πρός αύτόν δ ,τ ι  ίαάνθανσν 
εν ταΐς οίκογενείαις αύτών, b δέ ‘τέταρτος 
έπορεύετο τό εσπέρας εις πανδο^εΐον, δπου 
πολλοί οδοιπόροι καί δ ιαβάται U  τής π α 
τρίδος αύτοΰ ίσύχναζον καί έκεΐ προεκάλει 
διηγήσεις, άς τή επαύριον επανέλεγε πρός 
τόν συγγραφέα. Ό  δέ συγγραφείς ϊγραφεν 
ασκών αείποτε διηνεκή έλεγχον επί τε 
τών λέξεων καί τής συντάξεως καί Ι π ’ α ΰ 
τής ί τ ι  τής συνθέσεως* οί δέ μαθηταί γι- 
νώσκοντες δπωσοΰν καλώς τήν έλληνικήν 
γλώσσαν τεχνολογικώς καί συντακτικής ψ  
όυνήθηιιαν διά ταύτης νά παράσχωσι τώ 
συγγράφει τάς άναγκαιοτάτας πρακτικάς 
εξηγήσεις. Διότι σχεδόν ούδείς τών ’Α λβ α 
νών ίσκέφθη έπί τής γλώσσης ην λαλεΐ, ού- 
όέ γνωρίζει νά γράφη αΰτήν, οΰδέ δυνατόν 
ή ωφέλιμον κρίνει αύτό. Πα; δ ’ δστις επ ι
θυμεί και δύναται νά έκπαιδευθή, μάλιστα 
εκ τών Χριστιανών Ά λβανώ ν, τήν ελληνι
κήν γλώσαν εκμανθάνει ώ |  τό μόνον δργα- 
νον τής τε^ ανατροφής καί τής έπιστημονι- 
Χής έκπαιδεύσεως, καί μαχρυνθείς άπό τών 
γονέων αυτοΰ μόνον διά ταύτης τής γλώσ- 
οης αλληλογραφεί πρός αύτούς.

§ 8 8 .  Έ π ε ιό η  δέ τ α  α σ μ α τα  πρό π ά ν 
τ ω ν  βρίθουσι τουρκικών λέξεων οίς ούδίίς 
*ν το ύ το ις  π ρ ο τ ίθ ε τ α ι  νά σπ*υδάση, όπε-  
σημείωσε « α ν τ α χ ο ΰ  9 συγγραφεΰς χ α ί  τά<

τουρκικά; ταύ-ίας λέξεις καί τάς πρός τήν 
τουρκικήν συγγενείς, οΐον Ταρταρικάς, Ά -  
ραβικάς $ Περσικάς, δααι έπεισΛχθεϊσαι. εν 
χρνίσει εισίν ίν τή  νϋν λαλουμένη γλώσβή 
τών Μωαμεθανών. Ή  δέ παμπληθής αδτή 
τών τουρκικών λέξεων ίγκατάμ ιξ ις  εις τά  
άσματα δεικνύει μέχρι τίνος b τρόπος τοϋ 
σκέπτεσθαι καί όμιλεΐν τής φυλής τών πορ
θητών, είσέδυσεν είς τούς Μωαμεθανούς 
άλβανούς.

§ 8 4 .  Άλλ» εΰστόχως καί έπ ιμ ίλ ώ ;  ίκ -  
πληρώσας τόν σκοπόν, 8ν προέθετο, τοΰ 
παρασχεϊν κείμενα καθαρού άλβανικοϋ λ ό 
γου τοΐς έθνογράφοις καί φιλολόγοις, οΰδα· 
μώς ούδέ ήψατο τοϋ συστήματος τών π α 
ραγωγών χαί τής ίτυμαλογίας τής γ λ ώ ί -  
σης κατά  τήν συγκριτικήν τώ ν  γλωσσών 
επιστήμην, δπω ; ΰποδείξη τήν συγγένειαν 
τής άλβανικής καί κατατάξη αυτήν είς 
τά προσήκον γλωσσικόν στέλεχος, άλλ* ά -  
ναχηρύττει δτι  καί ή κλέσις καί αί γνώ-

σβ!ί 1<ΓΟυ < » · < » · « · »  αΰτφ  πρός το ιοΰ 
τον εργον. Άρκούμενος δέ εις τοΰτο, δΤι 
άνέλυσε καί περιέγραψε τόν ζώντα ο ρ γ« ^ .  
σμόν τής άλβανικής γλώσσης, άφίησιν εις 
σοφωτέρους, ώς λέγει,  τήν φροντίδα τοΰ 
καταδεΐξαι τήν ετυμολογικήν συγγένειαν 
τής γλώσσης, παρεμβολών μόνόν ενιαχοΰ 
έν τ φ  λ ε ; ιλογ ίφ  τής ίτυμολογικώς σ υ γ γ ε 
νείς τή αλβανική γλώσση λέξεις.

§ 8 5 .  Έ π ί  δέ τών ζητημάτω ν, άν ή 
αλβανική γλώσσα ηναι ίπ ιδεκτ ική  καλλι-  
εργίας^καί άναπτύξεως, καί ποιον τό  μ έ λ 
λον αυτής καί τό τοϋ λαοΰ τοΰ λαλοϋντος 
αυτήν, εί καί μ ά τ α ια  ταϋ τα  χα> άνεπίχαι-  
ρα ενταύθα πρός λυσιν υπολαμβάνει, δμως 
σημειοί βραχέα τ ινά  ίπ*  τούτων. Καί περί 
μέν τοϋ πρώτου λέγει* εί καί τό σκυπι- 
κόν λεξικόν εστιν άτελώς γνωστόν, δ'ύναταί 
τις νά διαβεβαιώσγ δτι ή άλβανική γλώσσα 
έστί τοσοΰτον π τω χ ή ,  ώστε ού μόνον αί 
λέξεις τών άφηρημέν*ν ί, γβνιΧών ίδέών 
ίλλείπουσιν έξ αύτής άλλά καί «ΰτή ή <£- 
πλουστέρ* τών φυσίΛβν όνομαήία.
Καί τοΰτο διαβεβα,οϊ με-ίά, πολλάς *p<j<j-i 
παθείοβς, άς εί; μ ά την  κα·τέβ«λεν, ϊνα προ· 
μηθευθή τά ονόματα τών ζώων, τών δέν
δρων καί Τών φυτών τώ ν  κο*νοτ#ρων» Τί 
αρα μέλλει γενέσθαι, έάν i t ;  *ίκλη®θί? tif*
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διοικητικής καί βιομηχανικής Ονοματοθε
σίας ; Έ ντβ ΰθα  βασιλεύει .ή τουρκική άνευ 
αντιζήλου.

§ 86 . Περί δέ τοΰ δευτέρου ζητήματος, 
ποιον τό μέλλον τής άλβανικής γλώσσης καί 
τό τοΰ λαλβϋντος αΰτήν έθνους, λέγει μετά 
τίνος περιηαθείαςταΰτα.'ΙΙ  χατακερματις-ική 
πολιτική καί ετ ι  μάλλον ηκατακερματίζουσα 
αύτοΰς θρησκεία άπειλοϋσι σπουδαίας τήν 
υκαρξιν τών Ά λβανών ώς έθνους. Τά δ ιε 
σπαρμένα μέλη (m em bra disjecta),  οί διε- 
σποιρμένΑΐ «ν Ίποςλί<φ καί ίν Έ λ λ ά δ ι  Ά λ -  
βανρί, δυστυχώς ςίπρρροφοΰντςιι κατά μι 
κρόν υπό τοΰ πολυαριθμοτέρου πληθυσμοΰ, 
ου ίν μέσω οίκοΰσιν. Έ ν  μέν τ φ  ελληνικφ 
βασιλείφ η πολιτική ίσότης χαί ή ταυτότης 
τής λατρείας τείνουσιν ^ίς τό |π ιτα χϋ γα ι  
τήν συγχώνευσιν -^(ύτην, ήτις θά παραγά- 
γη νέον μ ίγ^ α  τής έλληνικής φυλής. Διότι 
οί ίν Έ λ λ ά δ ι  Α λβανοί ^ΰδέποτε άντεποιή- 
θησαν τής αλβανικής εαυτών ίδιότητος οΰδ’ 
ίχώριαριν η διέκριναν ίαυτοΰς άπό τών Ε λ 
λήνων, άλλά καί «ύτός b Μάρκος Βότσαρης 
καί 9 Μιαοΰλης έπί?τ?υον έαυτοΰς "Έλληνας 
τοσοΰτον γνησίους δσον καί ό Κανάρης καί 
6 Κολοκοτρώνης* διότι ησαν άφωσιωμένοι 
εντελώς χαί εκ καρδίας είς τήν Ελληνικήν 
πατρίδα. Διό καί ή άλβανική γλώσσα πα- 
ραμελουμένη ομοίως καί μηδεμιάς μ η δ έ π ο 
τε τυχοϋσα ίν Έ λ λ ά δ ι  καλλιεργίας η άνα- 
πτύξειρς ούδέ γρ^μματίσεως διετηρήθη μό 
νον ίν τή  ζώ®η οικιακή ομιλία τοϋ κοινοΰ 
λ*ήΰ, περικόπτεται δέ καί εκ ταύτης κατά 
μικρόν καί εκλείπει άντικαθισταμένη παν- 
ταχοΰ δπό τής επικρατούσης έλληνικής ζώ- 
σης τε καί γραπτής.

§ 8 7 .  Ί π ο λ ε ίπ ε τ α ι  δέ τό αρχικόν σ τέ 
λεχος, δπιρ συγκεντροϋται ίν τή  Εΰρω- 
π£ι'&$ fyvpiti#, οί εν τή νΰν Α λβ α ν ία  Ά λ  
βαναί. Τράτων καί οί πρός άρχτον ύπ^δοί 
τρϋ λατινικού δόγματος κ^ί οί πρός νότον 
π^ίσβεύ^ν^ρ^ 7^ δόγμα οΰδιμίαν
τ Ρ5? ^ .ο ι πρός άλλήλους άγάπην , καίπερ 
®ί*ο$§ν$ΐς μΐ?«ϋσι δ’ άμφότεροι τούς
μουσουλμάνους, πολΜ(»|ί8μους ό'ντας π«μ»τ«- 
χοϋ καί ΰπος-ηριζομένους πάση δυνάμει ΰπό 
τής Κυβερνήσεις, ήτις συνέχεε πάντοτε  τήν 
έθνάτητα πρός τόν ’Ισλαμισμόν, Οί δε  ξένοι 
ίεραπό^ολοι διδάσκουσι τούς βορείους Γκέγ-

κας τήν ίταλ ιχήν ,  διάτηρουμένου μόνον είς 
τάς θρησκευτικά; άνάγκ«ς τοϋ γχεγκικοΰ ιδ ι 
ώματος, δπερ διαφθείρουσιν.Άλλη δ ’ α ίτ ια  
τείνει νά άπεθνίση τούς Τόσνους καί έν γέ- 
νει πάντας τούς Αλβανούς τοϋ άνκτολίκοΰ 
δόγματος,  ό έλληνισμός, οδτινος οι δ ιδ ά 
σκαλοι it αί διδασκάλισσαι (τά σχολεία τών 
κορασίων εΐσίν είσέτι πολύ σπάνια), ίζερ- 
χόμενοι τοΰ γυμνασίου τών Ίωαννίνων ί  
τών Αθηνών, γ ίνονται οί διαδόται μάλλον 
η ήττον εΰσυνείδητοι, διδάσκοντες, χαίτοι 
λίαν στοιχειωδώς, τήν έλληνιχήν είς τά  
τέχνα τών δύο φύλων.

§ 88. Έ χ  τών είρημένων άρα, χαί περ 
βραχέων, καταφαίνετα ι οποία έπανάστασις 
πολιτική, όποΐαι βαθεΐαΐ μεταβολαί ανά γ
κη νά ίπέλθωσιν είς τά  ήθη καί τάς θρη- 
σκευτικάς άντιπαθείας, ϊνα δοθή είς τόν 
σκύπην λαόν ή ελλείπουσα αΰτφ συνοχή 
καί βεβαιωθή ούτως lj διατήρησις αΰτοΰ ώς 
έθνους καί ή γλώσσα αύτ®0 είσέλθη είς τήν 
τάξιν  τών καλλιεργουμένων ιδιωμάτων. 
■Έτερος Δάντης μόλις ήθελεν έξαρκέσει είς 
τό τελευταΐον τοΰτο εργον.

Τοιαϋται περίπου είσιν αί σκέψεις τοΰ 
νεωτάτου συγγραφέως Αΰγούστου Δοζώνος 
χαί τοιοΰτον τό ΰπ ’ αΰτοϋ γεγραμμένον 8ι· 
βλίον, άξιον πάσης βυστάσεως μετά τό τοϋ 
Ά ν α  καί τοΰ Καμάρδα, χαί άναγχαιότατον 
π α ντ ί  τ φ  περί τήν άλβανιχήν άσχολουμένφ.

Κ Ε Φ Α Α .  Γ .

ΚΟΪΠΙΤΩΡΗΣ.

§ 8 9 .  Διαλαβόντες δέ περί πάντων τών 
μέχρι τοΰ νΰν συγγραψάντων περί τής 
γλώσσης η τοΰ έθνους τών Ά λβ ανώ ν,  χα ί  
τά  βιβλία αΰτών δηλώσαντες χαί τάς γνώ· 
μας αΰτών εκθέμενοι εν συνόψει, ίλθωμεν 
ήδη έπί τήν ίδίαν ημών περί τής γλώσσης 
καί τοΰ έθνους τών Ά λβανών γνώμην, χαί 
ταύτην διαλευκάνωμεν δσον οίόν τε  σαφώς, 
λύοντες τά  άντ ιπ ίπτο ντα  χαί άνασχευά- 
ζοντες εΐ τ ί  πβυ δέον, χατασχευάζοντες δέ 
χα ί κρατύνοντες τά  έρθώς δεδογμένα.

Ε π ε ιδ ή  τό άλβανικόν έθνος οΰδαμοΰ μνη
μονεύεται έν τή άρχαίιχ ίστορί^ οδτε ifopi-  
χάς παραδόσεις διέσωσε λόγου άξίας, οΰτε 
σ υγγράμματα  κέχ τη τβ ι  οΰδ^ άλ^ο οι) S h ‘
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γραπτόν αλβανικόν μνημεϊον, αί δέ έθνι- 
καί παραδόσεις εξαφανίζονται υπό τοΰ πλή· 
t/ους τών αιώνων δ ι’ έ'λλβιψιν σύγγραμμά 
τω ν , τους όέ φυσικούς χαρακτήρας μετα- 
βαλλουσι καί άλλοιοΰσι κλιματικαί καί 
βιωτικαί περιστάσεις, καί τά  ήθη καί έθι
μα εκ της πρός έτερα εθνη επιμιξίας με- 
ταβαλλονται πρός τά  έκείνων, και μυθο
λογ ία  οΰδεμία διετηρήθη έπαρκή; πρό; εί- 
κασίαν τινά περί τής του έθνους τούτου 
φύσεω; καί άρχή; καί συστάσεω; εν τοΐ; 
παναρχαιοτάτοι;  εκείνοι; χρόνοι;, οδ; κα 
λυπτει  σκότος αλαμπετον ,  εν άναμφήριστον 
τεκμηριον περιλειπεται πρός βεβαίαν τοΰ 
ζητήματος λυσιν, είς απλανής φανός καί 
ασφαλέστατο; δδηγό; ή γ λ ώ σ σ α .  Αΰτη 
δ ’ αείποτε παρέσχε τ ά ;  άναντιρρήτου; α 
ποδείξει; περί τή ;  κ α τα γω γή ;  καί συγγε 
νεια; τών έθνών· δ ιότι  αυτη έστίν άναμ- 
φιλέκτως δ ουσιωδέστατο;, διαρκέ^ατο; καί 
έμμονώτατος έκάς-ου έθνου; χαρακτήρ ( 1 ).

§ 9 0 .  Διαβιοΰσα δέ καθωμιληιιένη rj άλ- 
βανική γλώσσα εξ αρχαιοτάτων χρόνων, 
Ιν τ φ  διαπορεύεσθαι τοϋ; αίώνα; πολλά 
κ»ί παντοϊα  προσέλαβε ξένα στοιχεία, εξ 
ών συνικρύφθη τό γνήσιον καί έπεσκοτί- 
σθη, ώστε παρομοιάζει ήδη πρό; τοίχον, 
συγκείμενον έ< παντο ία ;  καί ποικίλη; ΰ·

( 1 )  « Ή  γλώσσα, ούσα τό πρώτον δηυιι 
ούργημα τή ;  διανοία; τοΰ άνθρώπου, καί 
πάντων τών άλλων ή βάσις, είναι συγχρό 
νω; τό σαφέστατον τεκμήριον τή ;  τε  κ α 
τ α γ ω γ ή ;  τών έθνών καί τή; πρό; άλληλα 
συγγένεια; αΰτών. Διά τή; συγκρίσεω; τών 
γλωσσών μανθάνομεν σχέσει; έθνών εΐ; 
χρόνου; παλα ιοτάτου ;,  έξ ών ούτε τ ι ;  ί 
στορία, ούτε παράδοσι;, ούτε μϋθο; διεσώ 
θη. Ή  δέ συγκριτική τών γλωσσών επ ι
στήμη, κατά τοΰ; νυν χρόνου; ί π ί  μάλλον 
άναπτυχθεϊσα, κατά  τε  τά  άλλα καί κατά 
τήν μέθοδον τής έρεύνης, άπέδειξεν, δτι 
πολλά των αρχαίων έθνών, δντα συγγενή, 
«υνεκρότουν οίον μίαν φυλήν* καί τούτων 
αί γλώσσαι Ιχουσι καθόλου τό αΰτό γραμ
ματικόν σχήμα, καί τοΰ; αΰτοΰ; τύπου; 
τνί; τε παραγω γή; καί κλίσεως.» Καρ. Ό $ .  
Μυλλέρου ίστορ. τή ;  έλλ. φιλολογίας τόμ. 
i f  σ ίλ .  3 τή ;  μεταφράσεω;.

λης, οικείας τε  καί όθνείας, διαφόρων επ ο 
χών καί αίώνων. Έ άν  δέ μή τά  ξένα τ α ΰ 
τα στοιχεία άποχωρισθώσιν άπό τών ο ι
κείων, καί διακριθώσι κατά εθνη πρώτον, 
έπειτα κατά χρόνον εί; άρχαΐα καί νέα, 
οΰδέποτε άναφανήσεται τό γνήσιον άλβα- 
νιχόν οΰδέ διαγνωσθήσεται τούτου ή φύσι; 
καί δ χαρακτήρ.

§ 9 1 .  Έ κ  πολλών δέ πολλάκι; άναλύ- 
σεων βεβαιωθεί; όχτώ  ευρίσκω τά  σ υ σ τα 
τικό, σ το ιχ ε ϊα  τή ;  αλβανική; γλώσση;, τό 
ελ λ η ν ικ ό ν  καί Λ α τιν ικό ν , τό γερ μ α ν ικ ό ν  
καί γ α λ λ ικ ό ν ,  τό σλα β ικό ν  κα; τουρκικόν, 
το Ιτα λ ικ ό ν  καί νεοελληνικόν . Καί τό μέν 
π ελ α σ γ ικ ό ν  ')\ γ ρ α ιχ ο ϊτα λ ιχ ό ν  καί κατά 
μεταγενέστερον δνομα ίλ λ η ν ο λ α τ ιν ικ ό ν
( 1 )  εΰρίσκεται κύριον καί οΰσιώδες, πρω 
τεύον, παναρχαΐον, γνήσιον, άρχικόν καί 
πρωτότυπον, έξ άρχή; τής ΰπάρξεως τοΰ 
εθνου; ύπαρχον, την φύσιν καί τόν χα ρα 
κτήρα αυτοΰ έκδηλοϋν, καί περιλαμβάνον 
τό π λ ι ϊσ τ ο ν  τή ;  άλβανικής γλώσση;, π α 
ρεπόμενα δέ τοϋ πρώτου καί παρακολουθή
ματα  αναγκαία τό γερ μ α ν ικ ό ν , δπερ ο λ ί 
γο ν  άποτελεί μέρος, καί τό γ α λ λ ικ ό ν , δ 
περ ό λ ίγ ισ το ν  (2 ) .  Τά δέ τέσσαρα άλλα

( 1 ) «Καί οί πριν Γρα ικοί λεγόμενοι έ- 
κλήθησαν 'Έλληνες». Πάρ. χρον. έποχ. r ' .  
« Ή  Έ λ λ ά ;  ή αρχαία έστίν ή περί τήν Δω 
δώνην καί τόν ’Αχελώον* ώκουν γάρ οί Σελ- 
λοί ένταΰθα, καί οί καλούμενοι τότε μέν 
Γρα ικοί νΰν δέ νΕλληνες». Ά ρ ισ τοτ .  Με- 
τεωρ. βιβλ. ά, κεφ. 1 4 .

(2 )  Καί τή ;  λεττ ική ; γλώσσης, ώ; άρ- 
χ ικώ ; συγγενούς τή  ελληνική, εικότως ευ· 
ρίσκονται λέξεις πολλήν έχουσαι δμοιότητα 
πρός τάς αντιστοίχους ολβανικάς. νΐ δ ε 3ύ· 
λανδρον σελ. 3 1 7 .  Λεγ'·» δ’ αρχικώ; σ υ γ 
γενή καί τήν γλώσσαν ταύτην, δ ιότι ή Ο
μοφυλία τών έθνών καί γλωσσών τών κα- 
λουμένων ά ρ ια ν  ί  Ίν ό ο γερ μ α ν ικ & ν , π ε 
ριλαμβάνει πρός τη  σανσκριτική, έλληνική 
καί λατινική, καί τά  Α εττικά , εθνη,έν οί; οί 
Α ιτ τα υ ο ϊ  μάλιστα διέσωσαν π ιστότατα  τής 
άρχεγόνου γλώσση; τόν τύπον.  νΕτι δέ 
περιλαμβάνει καί τήν γο τθ ικ ή ν  μετά τών

II. ΚΟΠΙΙΤΩΡΗΣ. (’Ακολουθεί).
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ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑΣ ΤΩΝ ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΩΝ 
ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ 1).

Α/.

Ίκανώ ς νομίζομεν θέλομεν ευχαριστήσει 
τοΰ; φιλολογοΰντας άναγράφοντε; βραχέα 
περί. τοϋ άνωτέρου φιλοπονήματος τοϋ Λυ- 
γούστου Βοικχίου, τοϋ διδασκάλου γενομέ- 
νου· μικρού δεΐν απάντων τών παρ’ημΐν φιλο 
λόγων. Ό  πολύς λοιπόν Βοίκχιο; έδίδαξεν 
έν τώ  βερολινείω πανεπιστημίιμ κατά  τά 
ακαδημαϊκά έτη 1 8 0 9  —  1 8 6 5  είκοσι καί 
έξάκι; τήν Εγκυκλοπαίδειαν  καί Μεθοδο
λογίαν τών φιλολογικών επιστημών, έχων 
πολυαρίθμους τοΰς άκουστάς. Καί βάσις 
μέν τής διδασκαλίας άπό τοΰ έ'τους 1 $ 0 9  
έχρησίμευε τεϋχο ; ,  περιέχον μόνον τό σχε
δίασμα του συστήματος αύτοΰ, δπερ δμως, 
σΰν τώ  προϊόντι χρόνω, έμηκύνθη διά περι- 
σελιδίων σημειωμάτων καί μεγάλη; πλη 
θύο; προστεθέντων χαρτιών. Ά λ λ ά  πρό; 
έκτύπωσιν δέν είχεν έπεξεογασθή αΰτό ό 
συγγραφεύ;. 'Όθεν δτε ή τού Βοικχίου ο ι 
κογένεια διεπιστεύσατο τήν εκδοσιν τής 
Ε γκ υ κ λ ο π α ίδ ε ια ;  ένί τών σπουδαιοτάτων 
μαθητών καί θαυμαστών τοΰ μεγάλου δ ι 
δασκάλου Bratuscheck, ω οίκειότατα συ- 
νεδέετο, ώφε^λεν οΰτο; δπω; Ικκαθάργ) καί 
δ ιατάξη τό υλικόν οΰ μόνον κατά τό κύ 
ριον έκεΐνο τεύχος, άλλά καί κατά τά άρ 
χέτυπα  άλλα τοιαΰτα  τών άλλων παρα 
δόσεων του Βοικχίου, περί πλέον κατά τά  
ΰφ’ έαυτοΰ καί άλλων συνομιλητών έν τα ϊ ;  
παραδόσεσι γεγραμμένα τετράδια περί ε γ 
κυκλοπαίδειας καί 'λοιπών ειδικών παιδευ- 

* μάτων τή ;  φιλολογία; επ ί τ5Γ βάσει τών 
έν τώ  κυρίΐι) έκείνω τεύχει άπαντωσών υ- 
ποονιμάνσεων τοϋ Βοικχίου εί; ίδ ια, ί  ξένα 
συγγράμματα, καί τελευταΐον δπω ; διευ-

(1) August BOckhs Encyklopildie und Metlio- 
- ‘ dologie-der philologischen Wissenschaften he-

rajisgegebeu von Erust Bratuscheck Leipzig 
Teriibner 1877. ι

(2 ) K le in c f e  S c l i r f f t e r i .

θετήση τό υλικόν βυνωδά τοΐς φιλοπον^- 
μασιν έκείνου. Ό  δέ Bratuscheck εϊπερ τ ις  
καί ετερος ητο δ καταλληλότερος ΐνα έπ ι -  
βάληται τοιαύτη εργασία, επειδή καί ζ η 
λωτής τοϋ μεγάλου διδασκάλου ητο καί ώς / 1 
έκ τή ;  προσωπική; προ;ομιλίας ’έδυνίιίθη νά [ι 
έμβαθύνγ) εις τό σύστημα έκείνου, άλλως τ ε  
καί τήν περί τοιοΰτον έγχείρημα δεξιότητα 
αυτοΰ διατρανώσας καί έν τί) συνεκδόσει 
τών σ υ γ γ ρ α μ μ α τ ία ν  τοΰ μεγάλου έλλη— 
νιστοΰ, ην έφιλοπόνησε κοινίί μετά  τοϋ 
συσχολαστοϋ διδάκτορος Ascherson. Καί 
έ^ει μέν άναντιλέκτως τό  έπισφαλές ή δη-  
μοσίευσι; τετραδίων τής παραδόσεως ένός 
καθηγητοΰ. Καί δ τό προκείμενον εργον^ 1 
βιβλιογραφήσας ομολογεί, δτι  μετά  δ υ σ π ι
στίας έχώρησεν είς τό έ^γον. «διότι καί 
αΰτό; ο τακτικό ; καί δημόσιο; τής εΰγλωτ- 
τ ία ;  ρήτωρ (professor eloquentiae) Ko’Cv- 
τιλιανό; παραπονεϊται «δτι οί άκροαταί 
αΰτοΰ, άγαθοί νεανίαι άλλ’ άγαν έμοί (αΰ- 
τώ) ήφοβιωμένοι βιβλίον έν πλείοσι βεβαίως 
ημέραι"; έπιχειρηθέν, δσον διά τών ση
μειώσεων έδυνήθησαν νά παρακολουθήσωσι 
( = τ ε τ ρ α δ ίω ν  κατά  τάς  παραδόσεις γρα- 
φέντων), έδημοσίευσαν Ινεκα έπιπολαίου 
δόξης τή ;  έκδόσεως». Καί έκ τών νεωτέ-  
ρων χρόνων ΰπάρχουσι παραδε ίγματα  τε κ -  
μηριοϋντα, δτι δ έκδότης άκροάσεων δ ιά 
σημων καθηγητών οΰδέ τό παράπαν επαυ
ξάνει τήν δόξαν αΰτών. Ά λ λ ά  τίς ή χρεί* 
ξένων παραδειγμάτων, έν ω εχομεν οΐκεϊον 
καί τρανόν παράδειγμα τόν Βοίκχιον αΰ
τόν, έλλόγως παρατηροΰντα έν σ. 3 5 9  τής 
βιβλιογραφουμένης τήςδε Εγκυκλοπαίδειας 
«δτι αί ΰπό τοϋ Giirtler έκδοθεϊσαι άκροά- 
σεις τοΰ Αΰγ. Οΰολφίου περ ί ελ λη ν ικ ώ ν  
ά ρ χα ιο τή τω ν  δέν είναι μέγα  εργον, οίον 
προεπαγγέλλονται αΰτάς τό δνομα τοΰ Οΰ
ολφίου». Πλήν ά λλ’ δμως περί τής Ε γ κ υ 
κλοπαίδειας τοΰ Βοικχίου έμποροΰμεν μ ετά  
τή ;  παμψηφία; τών Γερμανών φιλολόγων 
ν’άποφαινώμεθα, δτ ι  είναι εντελώς άντα -  
ξία τοΰ μεγάλου διδασκάλου καί δσον προ
βαίνει τις είς τήν άνάγνωσιν τοΰ βιβλίου^ 
έπί τοσοΰτον εκλείπει ή δυςπιστία ,  μ ε τ α 
βαλλόμενη εις θαυμασμόν τοΰ λογ ιωτάτου  
τών έν τοΐς ίμετέροις χρόνοις φιλολόγων, 
οϊος έγένετο δ Βοίκχιος. Χάριτες δέ νέαν
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θά όφείλωνται τ φ  έκδότη, έάν τήν tv σ. 
V  τοΰ προλόγου μνημονευομένην έπιβολήν 
ταχέω ς πρα γμ α τώ σ ω  τήν ίκ 8 οσιν δηλαδή) 
τών παραδόσεων καί τ& ν ποΛ ιτιχω ν άρ 
χ α ιο τή τω ν  τ& ν ' E j ^ r u r ,  ώς συμπλήρωμα 
τής Έγκυκλοπαιδείας, υπέρ ου έκ της προ 
κείμενης συγγραφής κρίνοντες προγινώσκο- 
μεν άρίστην τήν έκβασιν. Ό  δ ’ εκδότης 
ουτος μ ετά  τής μεγίστης ευσυνειδησίας καί 

4-' περίνοίας προΰβη κατά  τήν σύνταξιν τοΰ 
παρόντος συγγράμματος, ού τό δλον φιλο
τε χ ν ε ί  ώς έξ ένός τύπου, ώςεί εξ αυτής τής 
χειρός τοΰ Βοικχίου πηγάζον. Έτήρησε λοι
πόν ίν  τη  συνθέσει τοΰ έργου ώς ο to ν τε 
τάς  ίδίας λέξεις τοΰ συγγραφέως, καί, δπου 
τοΰτο ενεκα τής μορφής δέν καθίστατο ε 
φικτόν, έφιλοτιμήθη δπως έκφράση τάς έν- 
νοίας τοΰ διδασκάλου κατά τόν ίδιον αΰ
τοΰ τρόπον. Ό  άναγνώστης λοιπόν έχει, 
ώς τό  δυνατόν, έν αυθεντική μορφή τό σ ύ 
στημα ανδρός, υπό φιλολογικήν εποψιν οΰ
δέ τό παράπαν μονομεροΰς I άνδρός, δςτις 
τας χρείας τής εποχής καλώς διέγνω καί 
ού ή φιλολογική σημασία καί παρά τών 
μή εξ επαγγελ ίας  φιλολόγων άνομολογεΐ 
τα ι .  Έ νταΰθα  τοϋ λόγου ρητέον, οτι ήδη 
νΰν γ ίνετα ι  καταβοή ΰπό φαύλων τινών 
μειούντων τήν κλασικήν φιλολογίαν*). Ου 
το ι κραυγάζουσιν, δτι  rj κλασική φιλολογία 
Ππερπηδά άπασαν τήν περίοδον τοΰ μεσαίω- 
νος καί τής νεωτερικής παιδείας,  διήκουσα 
μέχρι τοΰ νΰν. Ά λ λ ’ αί βοαί αύται θά η 
σαν εΰλογοι, έάν άποδεχθώμεν, δτι ή «ρ- 
χα ιότης δέν συνδέεται τή νεωτέρα παιδεία. 
Έ νταΰθα είςάγομεν τόν Βοίκχιον αΰ^άν ά-

*) Χ η μ .  Α ε ε υ θ ύ ν α ε ω ς .  Τό ίργον  
ΐο ϋ τ ο τοΰ χ ·  Λ*. Πετρή χα ΐτοι άντιχείμε  
υ ο υ  δΛως είς τάς περί τής έκπαιδεύσεως 
τοϋ έΑΛηνιχοΰ έθνους άρχάς τοΰ Ή μ ετέ  
ρου Σ νΛ .Ιόγου, άς ό αντιπρόσωπος αύτοΰ 
παρά τφ  συνεδρίω τ&ν έΛΛηνιχων συΛ.ϊό 
γω ν χ. Π · / .  X  αΛχιόπουΛος μετά  τόσης 
ίμβριθείας δ ιετύπω σεν έν-τω  περισπουδά  
c t φ  αύτοΰ πρός τό Συνέδριον ύπομνήματι 
μ ετά  ποΛΛής εύχαριστήσεως δημοσιεύομεν 
επιθυμούντες έπί τοΰ άντιχειμέ) ου τούτου 
ενρεϊαν, πειρωτιομένην χαί άπη.Ι.Ιαγμίνην  
προσωπικοτήτων συζήτηοιν.

ποκρινόμενον πρός τά  είρημένα ληρήματα. 
α'Η τής φιλολογίας μελέτη  είναι δ ιδ α κ τ ι 
κή διά τόν πρακτικόν πολιτικόν, διότι ή 
άρχαιότης διδάσκει τήν άληθινήν π ο λ ιτ ι 
κήν ελευθερίαν και τά  άγνά αΰτής αξ ιώ μ α
τα .»  *Αν ή σπουδή τής φιλολογίας δέν 
βλάπτε ι  μάλλον, ή ή, χάριν παραδείγματος, 
περί τήν Μαθηματικήν άσχολία, τήν πίστιν 
εις ενα θετικόν χριστιανισμόν, είναι άμφι· 
σοητήσιμον, δ ιότι  ή πείρα τοΰλάχιστον 
δασκει τό εναντίον. Τοΰτο δέ θά ώνομάζετο | 
ωφέλεια μάλλον, ίΐ βλάβη. Έ ν  τούτοις ά·· 
ναμφισβήτητος παραμένει ij πα ιδαγω γική  
αξία τής φιλολογίας κατά τήν εφαρμογήν 
αυτής εις τήν εν τοΐς σχολείοις διδασκα
λίαν. ’Αλλά καί τήν ώφέλειαν αΰτήν ά πε-  
πειράθησαν νά διαψεύσωσίν οί μισολόγοι, 
ατε δή εξ επιπολης γνωρίσαντες τήν φ ιλο
λογίαν, ής ή ΰπερ της νεολαίας ωφέλεια 
δέν είναι μόνον άπλώς τυπική, άλλά κα* 
πραγματική , επειδή fj άρχαιόιης περιέχει 
τάς άρχάς καί τάς ρίζας άπασών τών μα>- 
θήσεων καί πρωτοτύπους δρισμοίις καί ώς 
ειπεϊν τό κεφάλαιον τών προτέρων γ ν ώ 
σεων τής ανθρωπότητας, αιπερ ώς στοιχεία 
άρμόζουσι κ α τ ’ έξοχήν πρός μόρφωσιν τών 
σχολείων. *Η αρχαιογνωσία έξεταζομένη ώς 
τό μέρος εκείνο τής ιστορικής μελέτης, δ 
περ θεωρείται κρηπίς πάσης παιδείας πολ-  
λαπλώς εϊναι συμπεπλεγμένη καί συμφυής 
τή τών νεωτέρων παιδεύσει* διότι πασα, ι 
στορία κατά τό ήμισυ αΰτής έπερύδεται .τη 11 
αρχαιότητι.  Καί οΰδείς διαπλάσοεται συ- 
στηματικός φιλόσοφος, μή έκμαθών έκ νέου 
τήν ιστορίαν απάντων τών συστημάτων καί 
τήν εζ άρχής γένεσίν τής φιλοσοφίας. Τά 
δε ποιητικά προϊόντα τής άρχαιότητο,ς 
κεΐνται εφ’ υψηλοτέρας περιωπής απάντων ι 
τών λοιπών, χαί οΰδαμόθ^ έπικρατεΐ άνώ-ϊϊΐΐ 
τερον πνεΰμα, η έν τή  άρχαιότητι.  Καί αΰ- ' 
τή tq τών νεωτέρων Καλλιλογία μόνον ώς 
ι κ^τής ^άρχαιότητος κατέστη μεγάλη. Οΰχί 
λέςεις εκληροδότησεν ή άρχαιότης τοΐς νεω- 
τεροις, ο ύ χ ί,  άλλά τάς εΰγενεστάτας ιδέας, 
τά πνευματικόν δήλον δτι κτήμα απάντων 
τών πεπαιδευμένων εθνών, τάς άρχετύπους 
πόψεις τής Ημερωμένης άνθρωπότητος. Αδ- ■ 

ται αποτελοΰσι τήν κρηπίδα συμπάσης τής 
νΰν νεωτερικής παιδείας καί ς» πρός αΰτήν

Β Υ Ρ Ω Ν 171

ί*

’ί
Λ

I ■ -■ r ton
εΰνοϊκώς έχων άνορθοjjjt τάς κλασικάς μελε
τάς ,  αί'τινες είναι ή προπαίδεια άπασών 
τών άλλων έπιστημών* διότι καί ό θεολό
γος καί ο νομικός καί ό πολιτικός άνήρ 
καί b μαθηματικός καί ό φυσιογράφος, έπΐ 
πάσι καί b τεχν ίτης  αΰτός ευρίσκει έν ταΐς 
κλασικαΐς σπουδαΐς τήν ιστορικήν βάσιν 
ΰπέρ τής θεωρίας τής Ιπιστνίμης αΰτοΰ.» 
Πόρρω άρ’ άπέχει ή ΰπόθεσι;, δτι ή κλασι
κή. φιλολογία άφίσταται τών χρειών τής 
νεωτέρας έποχής. Τοΰναντίον αί τής άρχαιό- 
τητος ίδέαι καί δυνατόν καί δέον νά ώσιν 
είς συνεπαφήν πρός τό τών νεωτέρων δια 
νοεΐοθαι καί νά ένασκώσιν έπ’ αύτό καθαρ
τικήν επίδρασιν. Καί μη σκοπουμενης τής 
πολλάκις έπιμέμπτου άκαιρίας καί μικρό 
λόγιας ί] Φιλολογία άναμφισβητήτως έ'χει 
πρακτικήν καί θεωρητικήν άξίαν.

Τί λοιπόν είναι καί λέγετα ι  ΦιΛοΛογία  
έν γένει καί ίδίως χ .Ιασ ιχή;  Ή  φιλολογία 
κατά Βοίκχιον είναι ή αύτή  τή  ιστορώι, 
ουσα ή γν& σις τ& ν έγνω σμ ένω ν , τούτέ  
σ τ  ιν  ά να γνώ ρ ισ ις  νπ ά ρχοντος έγνω σμ έ  
γου· 'Η ίδέα αΰτής είναι οίονεί ή μετασύν · 
θεσις τών συνθέσεων τοΰ ανθρωπίνου πνεύ 
ματος έν τή όλότητι αυτής καί τά έαυτής 
τέρμα η άναγνώρισις καίΤάράστασις άπαν 
τος τοΰ ΰφεστώτος άνθρωπίνου επιστητού. 
Κλασική φιλολογία εντεύθεν είναι ή γνώ- 
σις τής κλασικής άρχαιότητος έν ^πάσνι τή 
περιοχή αΰτής, |δπερ| σημαίνει ή γνώσις τοΰ 
εΰγενεστάτου, δπερ τό άνθρώπινον πνεΰμα 
έν τ φ  μυριέτει χρόνω παρήγαγεν. Ή  φιλο 
λογία ώς είκός περιορίζεται ά π ’ ευθείας είς 
τήν αρχαιότητα, έπ ε ιϊή  αυτη παρέχετα ι 
ενθεν μέν συντετελεσμένον τ ι ,  ένθεν δέ δ ι ’ 
ήμάς μάλλον ηλλοτριωμένον, άκατάληπτον 
καί μάλλον άποσπασματικόν, η ή νεωτέρα 
πεοίοδος, ητις πρόκειται άμεσος καί τά τ έ 
λος αΰτής καθίσταται δυςπροδιόριστον, ά τ ’ 
έν τώ  δημιουργεΐσθαι Ιδτι| διατελοΰσα. Καί 
τούτου δ^ ενεκα ή Κλασική φιλολογία εί 
ναι γνώσεως άξία, διότι ο πολιτισμός τώ 
Ελλήνων καί τών 'Ρωμαίων συναποτελεΐ 
τήν βάσιν άπάσης τής ευρωπαϊκής παιδείας. 
Τό δέ πάλιν γινώακειν (άναγινώσκειν^ ά; 

_γνοούμΒΐΔυ\αημαίνει μανθάνειν, έννοεϊν. Ή  
φιλολογία άρα δέον νά διερευνά έπιστημο · 
νΐκώς τό Ιργον τής χατοινοήσεως x*i τ«

κεφάλαια τής διανοίας. Έ κ  τής αναλυσεως 
τοΰ όρισμοΰ τής φιλολογίας συνάγει b Βοικ- 
/ ιος  δύο μέρη αΰτής, ητοι τήν θεωρίαν ^τής 
κατανοήσεως καί τό  κατανοούμενον αυτό, 
δηλαδή μορφήν καί περιεχόμενον (ύλην).
Ή  φιλολογία έντεϋθεν συγκροτείται έκ δύω 
μερών τοΰ τυπ ιχο ν  καί τοΰ ύΛιχοϋ· Κ.κί το  
μ έν  τυπικόν μέρος, ί] θεωρία δήλον οτι τής 
κατανοήσεως, περιέχει την Ερμηνευτικήν 
καί τήν Κριτικήν, τάς έκτυλισσούσας τ ά -  
ξ ιώματα τής καταληψεως Τό δ ’ υλικόν π ε 
ριλαμβάνει τήν καθολικήν καί ιδιαιτέραν 
διδασκαλίαν τής άρχαιότητος. Καί πάλιν  
ή μέν καθολική διδασκαλία τής άρ χα ιό τη 
τος έγκλείει τήν ΐδεαν τοΰ αρχαίου καθ έ- 
αυτά, όπόθεν ποριζόμεθα μετά τα ΰ τα  τόν 
χαρακτηρισμόν άμφοτέρων τών εθνών. Ή  
δ ’ ιδιαιτέρα τής άρχαιότητος διδασκαλία 
συνίσταται πάλιν είς υλικόν καί τυπικόν 
μόριον. Καί κατά μέν τήν υλικήν αΰτής ε
ποψιν έξεταζοριένη περιλαμβάνει τδν δημό
σιον καί ιδιωτικόν βίον, τήν λατρείαν ^καΐ 
τήν τέχνην καί τήν Μυθολογίαν καί ε π ι 
στήμην! Ό  δημόσιος βίος αυθις περιέχει 
π ο λ ι τ ι κ ή ν  καί μαθηματικήν καί φυσικήν 
Γεωγραφίαν, πολιτικήν ιστορίαν μ ε τ ’ εθνο
λογίας, κα ί τελευταΐον πολιτικάς άρχαι<5- 
τ η τ α ; .  Ό  δ’ ιδιωτικός βίος προϋποτίθησι 
τήν γνώσιν τών ιδιωτικών αρχαιοτήτων, 
είς ας συγκαταλέγετα ι καί ή τεχνολογ ία .
*Η λατρεία καί ή τέχνη  άπαιτοΰσι θρησκευ- 
τικάς άρχαιότητας καί ιστορίαν τών εικα
στικών τεχνών, τής Μουσικής, τής ολης 
Μιμητικής καί τής Αισθητικής. Τελευταΐον 
Μυθολογία καί έπιστημη περιλαμβάνουσς 
τήν Μυθολογίαν, τήν Φιλοσοφίαν καί τα  
λοιπά επιστημονικά π α ιδεύμ α τα .  Κ ατά  δέ 
τήν τυπικήν αΰτής έποψιν εξεταζομένη 
σύγκειται έκ τής ιδιαιτέρας διδασκαλίας 
τής άρχαιότητος, τής ίστορίας τής Γραμ
ματολογίας καί τής τής γλώσσης. Ίσ τέον  ,. 
δ ’, δτι έν τή  πράξει άπαντα  τ ά  ε£Τηριθμη--|, \ 
μένα τμήμ ατα  ϊπαΚλάττουσι π ρ ο ϋ π ο τ ί ^  I 
θέντ’ άλληλα. *- Τ "

Έ γ χ ν χ Λ ο π α ιδ ε ία  λοιπόν τής φιλολογίας 
είναι ή καθολική εκθεσις τής έπιστημης 
ταύτης έν άντιθέσει πρός τά  ειδικά αυτής 
μέρη. Και ή μέν Ε γκυκλ οπα ίδε ια  δρίζει 
τήν σννά<ρίΐ«ν τής επ ι^τ^μης,  υποτυπουσα
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I «τό δλον δ ιά  μεγάλων γραμ μ ή ν κα ί χ α ρ α 
κτήρων" tj δε Μ εθοδολογία  τουναντίον  προ- 
ώρισται νά δ ιδ ά ξη  τήν  μέθοδον τή ς  ίδιο- 
ποιήσεως τή ς  επιστη'μης] του τέστ ιν  ή μέν 
’Ε γ κ υ κ λ ο π α ίδ ε ια  εκτίθησ ι τό σύσ τη μα  τ ί ;  
επ ισ τήμ η ς ,  jj δε Μεθοδολογία  χε ιρ α γ ω γ ε ί  
τό ν  τροπον τοϋ σπουδάζειν  τ ά  καθ ’ έ κ α 
στον ,  διό δέον νά έπηταα τη  άντ ικε ιμ ένη  
δδ ώ ,  καθάπερ ή ’Ε γκ υ κ λο π α ίδ ε ια .  ‘Η Με 
θ οδολογία  οφείλει έκ τώ ν  κ α θ ’ έκαστ*  νά 
ν έ ρ χ η τα ι  εις τό  δλον* δ ιό τ ι  ή μόνη ορθή 
μέθοδος τής  ΐδιοποιήσεως τής  επ ιστήμης 
είναι η κυκλική, δπου τ ι ς  ά π α ν τ α  έπανά 
γ ω ν  εις εν κέντρον εντεύθεν μ ε τ έ π ε ι τ α  μ ε 
τ α β α ίν ε ι  α π α ν τ α χ ό σ ε  εις τή ν  περιφερειαν.

Πρό τοϋ έκτεθέντος δρισμοϋ τής Ε γ κ υ 
κ λ ο π α ίδ ε ια ς  ο συγγράφει); φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  τω  
τρόπο» άπό  σ. 34  - 3 7  ενδιατρίβω^ περί 
τήν  σημασίαν τής  λέξεως μνημονεύει τόν 
Stange, τόν εν τ ω  ιδ ίω  συγγράμματι Sym- 
mikta Th. I. W r .  7  (Halle 1 8 0 2 )  πρώτον 
γ ρ ά ψ α ν τα  δ ιατρ ιβήν  περί τοϋ ονόματος, έν 
$ δ ι ϊσ χ υ ρ ίζ ε τ α ι ,  δ τ ι  τό ό'νομα αΰτό δηλοΐ 

 ̂ τήν συνάφειαν, $ν δέον νά έχη  έγκυκλο·
π α ιδ ε ία  τ ι ς ,  | π ε ρ  είναι διαδεδομένη επο- 
ψις. *0 δρος είναι έγκ ύ κ λ ιο ς  π α ιδ ε ία , διότι 
τό  παρά  Κ ο ϊντ ιλ ια νφ  I .  1 Ο άναγινωσκόμε- 
νον ’Ε γκ υ κ λ ο π α ίδ ε ια  άπορρέει έξ ήμαρτη 
μένης γραφής . 'Η  δέ λέξις Ι γ χ ύ χ λ ιο ς  ά τταντα 
ενωρίς επ ί  τή ς  κυκλικής κινήσεως, οίον παρ’ 
Ά ρ ισ τ ο τ έ λ ε ι  Μετεωρολ. I,  2 ,  3 3 9 α ,  12 .  
Ε πειδή  δ ’ η κυκλική κίνησις καθ’ έαυτήν 

είναι συντετελεσμένη ,  έντεϋθεν δ·?)λον, δτι 
π α σ α  εγκύκλιος π α ιδε ία  ά  τ ε  τώ  δρισμώ 
συνωδά κ α θ ’ έαυτήν τετελ εσ μ ένη ,  * θά έσή’ 
μα ινε  τόν ολον κύκλον παιδεύματο;,  η ε π ι 
στήμης, ' έν συναφεία διήκουσαν έκθεσιν. Έ ν  

t τούτο ις  η λέξις εγκύκλ ιος  συναπτομένη  τη
λ ε ξ ις |π α ΐδ ε ια  αλλο  δύναται, ήγουν ά π α ν θ ’, 
οσα η νεότης ω φ ε |λε  νά εκδιδάσκηται χ ά  
ριν τοΰ ιξανθρω πιστ ικοϋ  συμφέροντος, έκα 
λοϋντο ΰπό τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  έγκ ύ κ λ ιο ς  π α ι
δ ε ία , έ γ κ ύ χ λ ια  μ α θ ή μ α τα ,  "ο π α ιδ ε ύ μ α τ α ,

\  ^ ί ό'περ περ ιλα μ βά νε ι  έν πρώ το ις  τό  συνολον
; ^ ϊ  ^ ιΛ τ ο ϋ  |wtl τόν ουνήθη  κύκλον τής  μ ο ρ φ ώ σ ίσ ϊ  

ανηκοντος, μή λαμβανομένης υπ’ οψει σ υ 
σ τ η μ α τ ικ ή ς  κεφαλαιώ σεω ς. Τήν δέ σ η μ α 
σίαν τοϋ συνήθους  έ χ ε ι  ή λέξις άνέκαθεν 
κατα τόν 'Ησύχιον  ( λ .  εγκύκλ ια )  ερμηνεύ-

οντα τό  εγκύκλια —  τ ά  έ γ χ υ χ λ ο ύ μ ιγα  τφ  
β ίω  χα ί συνήθη . Καί παρ’ Ίσοκράτει (IIU 
2 2 )  συνδέεται τό έν τοΐς έγκυκλίοις καί 
τοΐς καθ’ήμέραν έκάς-ην γιγνομένι^ς ( =  κ α τ ά ^ Μ  
τόν συνηθη και άνά πάσαν ήμέραν κύκλον 
τών πραγμάτω ν) .  Έ ν  μι$ τών πρό Εΰκλεί- 
δου επιγραφών άπαντώσιν εγκ ύ κ λ ια  Α ν α 
χώ ματα  (ί'δ. (Wckh’s Staatshaushalfter Α ί IV 
thener 2  Aufl! II ,  2 3 7 )  έν τη έννοία τών 
συνήθων κανονικών δαπανημάτων. Ω σ α ύ 
τως και τά  έ γκ ύ χλ ιο ι λ ε ιτο υ ρ γ ία ν , έ γχ ύ -  
κλιος εικοστή  ηναι αί τακτ ικ α ί  λειτουρ- 
γ ία ι ,  οί κανονικοί φόροι. Καί έν τώ  περί 
πολιτικής οικονομίας νομιζομένω συγγράμ 
μ α τ ι  τοΰ ’Δριστοτέλους, τά έγκύκλια δ*- 
λοϋσι τήν συνήθη επικοινωνίαν [πρό Staatsb,/ 
den Athenes I, 4 1 2  καί περί τή ;  λέξεως ε γ 
κύκλιος καθολου τήν σημείωσιν αΰτοΰ τούτου 
( ίου  Βοικχίου δηλ.) Die Anmerkung a^ 1*1, 
Bntlmann’sErklarung o/ner Papyrusschrift 
Abh. d. Berlin. Akad. 1 8 2 4  p. 9 7 .  Παρά 
τώ  προμνησθέντι Άριστοτέλει Πολιτ. Ι . ' 7  
ρ. 1 2 ,  § 6, 2 5  γ ίνετα ι  μνήμη έγχυχλίω κ ,!\.\ 
δ ια κ ο ν ε μ ά τ ω ν  δούλου, τουτέστι τής συ* ι |  
νήθου; Χαθ’ ήμέραν εργασίας, τοϋ συνήθους ^  
κύκλου τών ασχολιών, πρός τούτο ις ΐαΰτόθ . 'rW' 
II ,  ρ .  1 2 6 3 α  21 άναγινώσκονται εγκύκλιοι 
διακονίαι καί άλλοτε πάλιν τά  εγκύκλια, 
ήτοι ό ημερήσιος έξ έπαγγελ ίας  κύκλος, 
ΐ ά  υπό τό ό'νομα τοΰ αΰτοϋ τούτου φιλο 
σόφου διασωθέντα προβλήματα, τ ά  παντός 
επιστημονικού συνδέσμου γυμνά, καλοΰνται 
παρά τώ  Κελλίω Ν. A. X X , 5 έ γκ ύ χ λ ια  
π ρ ο β λή μ α τα , α. τε  πραγματευόμενα ζ η τ ή 
μ ατα  τοϋ συνήθους κύκλου τών ιδεών. Ε ί
ναι δέ ταΰτα  δημώδη επιστημονικά προ
βλήματα . Παρεκτός τούτου ό ’Αριστοτέλης 
συνεγραψεν έγκ ύ κ λ ια  φ ιλο σο φ ήμ α τα , άπερ 
ουδεν τό κοινόν εχουσι πρός τά σωζόμενα 
προβλήματα ιδ .  Stahr Aristotelica II p.
2 7 8 —-7 9 ,  διότι έκεϊνα κατά  τόν Bernays 
(Die dialoge des Aristoteles p. 9 3  κ. έ 
καί μάλιστα p. 1 2 3  κ.λ) ησαν διαλογικά 
συγγράματα. Οΰδέ σημαίνει ή λέξις δ , τ ι  ό 
Welker Epischer Cyelus p. 49 έξηγεϊται,  
ητοι δημώδες δλων τών επιστημών, ά λλ ’ .:>■'/>· 
έν γένει δημώδη φιλοσοφήματα. Πρός τήν 
γενικήν λοιπόν χρήσιν τής γλώσσης άντι-  r- Iji 
στοίχοϋντα τά  εγκύκλια παιδεύματα Kvat 4 - Μ
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ίν πρώτοις  τ ά  συνήθη μορφωτικά μέσα , ως 
έμφαίνουσι τ ά  παρά  Π λουτάρχω  περί Π α ιδ .  
ά γ ω γ ή ς  κ .  10 .  Έ κ  δέ τής  αρχικής τα ύ τη ς  
σημασίας έ π ε τ α ι ,  δ τ ι  ή εγκύκλιος π α ιδε ία  
ώς γεν ικ ή  ά ν τ ίκ ε ιτ α ι  τή  ε ιδ ική , η ΐξ  έ π α γ 
γελ ίας  μορφώσει.  Ο ΰτω  λέγε ι  ό Στράβων I. 
2 2  «έν τ η  ιστοριογραφία ο νομάζετα ι  π ο λ ι 
τ ικός οΰχί δ π α ν τ ά π α σ ιν  α π α ίδ ευ τ ο ς ,  ά λ λ ’ 
ο μ ε τα σ χ ώ ν  τής εγκυκλίου καί .^συνήθους 
ά γ ω γ ή ς  τοΐς έλευθέροις καί το ΐ ;  φιλοσο- 
φοΰσιν». Πρός καθολικήν δέ , το υ τέσ τ ιν  εις 
π ά ν τα ς  τοΰς ελευθέρους απ αρα ίτη τον  π α ί  
δευσιν, δέν ά π α ι τ ε ΐ τ α ι ,  ώς εΐκός, εμβριθής 
γνώσις α π ά ν τω ν · Ε γ κ υ κ λ ο π α ίδ ε ια  κατα  
τ α ΰ τ α  σημαίνει τήν  γ εν ικ ή ν  μάθησιν συμ- 
πάσης τής σοφίας, ήτο ι  τοϋ  orbis dotrtrinae 
κ α τ ά  τήν  μεθερμήνευσιν τοϋ Κ οϊ^τιλ ιανοϋ
I. 1 0 .  Τ οιούτφ  τρόπω  μ ε τ α χ ε ιρ ί ζ ε τ α ι  τήν 
λέξιν ό Οΰϊτρούβιος (έν τ φ  Προοιμ. τοϋ VI 

I βιβλ») «Me arte erudieudum putaverunt 
jV et en qua^ non potest esse probata sine 

litteratura e n c y c l i o q u e  doctrina 
rum omnium disciplina ( = έ μ έ  π α ιδευτέον  
ένόμ>|σαν έν τ έ χ ν η  κ α ί  έν τ α ύ τ η ,  η τ ις  δέν 

i  δ ύ ν α ί τ α ι  νά ηναι δόκ ιμο ; άνευ γ ρ α μ μ α το  
λογίας  κα ί  έγχ ν χ λ ίο υ  μαθήσεων ά πασών 
τώ ν  έπ ,ιστημών). Ό  Οΰϊτρούβιος ΰποσημαί- 
νει τήν  συνάφειαν ά πασ ώ ν τών επ ιστημώ ν 

„ λέγων omnes disciplinas inter se conju- 
fWi£tionem reruns et communicationem ha | 
ν ^ π ρ ο ς ε π ^ γ ω ν  encyclios disciplina uti cor 

pus unum ex his membris est |ompositum 
καί έννοών, δ τ ι  έν τ ή  περί ής ό λόγος έγ- 
κυκλ ίω  μορφώσει π ερ ιέχ ε τ α ι  μόνον τό  χα  
θολιχόν  άπ ασ ώ ν  τώ ν  μαθήσεων. Ή  ίδέα 
λοιπόν τοΰ Οΰϊτρουβίου είναι omnibus ali- 
quidi ή το ι  έν πάσί τ ι ,  όπόθεν δμως δέν 
έπ ε τ α ι  in toto nihil τουτέστνν έν τ ώ  δλ φ  
μηδ έν .  Ό  μή  έξ ά π ά ν τω ν  τ ι  είδ<|ς δέν ή 
ξεύρει τ ί π ο τ ε ,  όντω ς  έδόξαζον οί π α λ α ιο ί .  
Έ ντεϋ θ εν  έκ π η γ ά ζε ι  ί) έγχύ κ λ ιο ς  π α ιδ ία  
α ΰ τώ ν .

(£ π ε τα ι το τέλος)

Ν .  Π Ε Τ Ρ Η Σ .

E M I L E  S 0 U 1 J 1 S T R E  

Η  Ε Π Ι  Τ Η Σ  Ο Δ Ο Υ  Τ Ο Υ  Α Α Ο Υ  Ο Ι Κ Ι Α

(Συνέχεια)

Ό  Λεβλάνκ ε ίχ ε  παρουσιάσει αΰτόν ά 
κριβώς τήν  προτεραίαν πρός τήν  δούκισσαν 
δε 'Ρ ίμ β έρ γ  κα ί  α ΰ τη  τόν προσεκάλεσεν εις 
τήν  εορτήν τήν  οποίαν Ιδ ιό ε ν ’ απεφασισε 
λοιπόν νά πορευθή είς τόν χορόν καί διά 
π α ντός  μέσου ν’ ά ποπε ιραθή  νά κατανόηση 
τό  μυστήριον τό  δποΐον τόν ά π ησ χολε ι  πρό 
τοσούτου χρόνου.

Ή  ημέρα τοϋ  χοροϋ έφθασεν* ενεδυθη 
τή ν  ύπ οδε ιχθε ΐσ α ν  ένδυμασίαν κα ί  επορευ· 
θη εις τήν  οικίαν τής δουκίσσης. Ή  σ π ο υ 
δή του τόν έκαμε νά προσέλθη πρό τής  τ α 
κ τ ικ ή ς  ώρα;* είς τά ς  αΐθούσας δέν ε ίχεν ε τ ι  
συρρεύσει πολΰς κόσμος.

Ά φ ρ ΰ  παρετήρησε τού; ηδη  έλθόντας προσ
κεκλημένους, δ Φρεδερΐκο; έτοποθετηθη  π λη  
σίον τής θύρας, διά  νά β λ έ π η  εΐσερχομένους 
εκείνους οϊτινες ήρχοντο ,  έλ π ίζω ν  δ τ ι  τ υ χ η  
τ ι ς  ήθελε τόν κ άμ ε ι  ν’ άναγωρί^η  τήν γ υ 
ναίκα ην έπερ ίμενεν ' τό  π λήθο ; δμω ς τόν 
ήνάγκασε νά Ιγ κ α τ α λ ε ίψ η  έντός ολίγου την 
θέσιν τ α ύ τ η ν - ωθούμενο; ολ ίγον κ α τ ’ ο 
λ ίγον  πρός τά  βάθη τώ ν αιθουσών, π α ρε -  
δόθη είς ά τελ εύ τη το ν  έρευναν κα ί ά π εφ ά  
σισε νά άναμείνη .

Έ ν  τού το ις  ή νΰξ έπροχώρει* οί χοροί 
π ο λλ ά κ ις  ε ίχον ήδη δ ια κ οπ ε ί  καί έπ α να λ η -  
φθή καί η ορχήστρα έπρόκειτο έκ \νέου νά 
σ ιγήση καί οί προσκεκλημένοι έπορεύοντο 
πρό; τήν  αίθουσαν τοΰ συμποσίου ή τ ις  ε 
μ ελλε  ν ’ ά νο ιχθ ή .  Ό  Γκαρνιέ κουρασθείς 
έκ τοΰ φο)τός κ α ί  τοϋ θορύβου αψησε να 
δ ιέλθωσι iFpo αΰτοΰ  τά  γ ε λ ώ ν τ α  κ ύ μ α τα  
τώ ν  χορευτών* έν τ φ  μ ε τ α ξ ύ  παρετηρησεν 
ή μ ίκλε ιστό ν  τ ιν α  θύραν* τήν ώθησεν ήσύχως 
κ α ί  εΰρέθη έντός μ ικράς β ιβλιοθήκης μόλις 
φ ω τ ιζ ο μ έ ν η ς .

’Αφέθη νά κ α τ α π έ σ η  έπ ί  τίνος α ν α κ λ ίν 
τρου ο τενάζω ν εκ κουράσεως καί μ ε λ α γ χ ο 
λ ίας .  Μόλις ητον έκεΐ πρό μ ιας  σ τ ιγμ ή ς  δτι 
έλαφρόν β ά δ ισ μ α  ήκούσθη* έστράφη καί ι ΐ :
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δεν δπίσθεν αΰτοϋ ίσταμένην γυναίκα ίν 
πλουσία ισπανική ένδυαασία.

Ιίνα  ζ η τ ε ί τ ε ;  ήρώτησεν αΰτόν διά 
φωνή; χαμηλής.

—  Μήπως γνωρίζω ;
Ή  γυνή έκείνη έκαμε κίνησίν τινα καί 

παρετήρησε πέριζ.
' Χαμηλωτερα, κύριε, έψηθύρισεν πλη- 

σιασασα περισσότερον.
 ̂ Ti ήλθετε νά κάμετε εις τήν Βιέννην, 

κύριε ;
—  Νά σας άναζητήσω.
Ή  νεαρά γυνή δπισθοχώρησεν επ ’ ολίγον.
—  Νά μέ άναζητήσητε, καί δ ιατ ί  ;
—  Καί έκ δευτέρου θά σάς ε ί π ω : ’ ^ -  

πωο γ ν ω ρ ίζω ;  fj έμφάνισίς σας κατέστη 
συμβεβηκός τόσον έκτακτον έν τή ζωή μ 0υ 
ώστε έπενευρίσκων τά  ίχνη σ*ς κατελήφθην 
ΰπό περιέργου άνησυχίας κα'ι διά πάσης 
θυσίας ήθέλησα νά σάς έπανίδω.

Τί εχετε  νά μο'ι αίτήσητε ;
—  Τό παν, κυρία, δ ιότι οΰδέν η’ννόησα 

εκ τοϋ δράματος του οποίου μή έκάματε 
μάρτυρα καί σχεδόν ΰποκριτήν. Α γνοώ  ί 
κείνο τό όποιον πρέπει νά πιστεύσω καί τό 
μυστήριον τοΰτο μέ βαρύνει ώς τύψις συ 
νειδήσεως ; νΔ! έχετε ,  κυρία, πολΰ σκληράν 
τήν καρδίαν διά νά μή εννοείται οτι η άνυ 
πομονησία μου διά  νά πληροφορηθώ είναι 
ξένον τ ι  τής ματα ίας  περιεργείας. Αΰτη εί
ναι άγνοώ δποίαέλπίς δυναμένη νά βοηθήση 
εις τινα μεγάλην ίκανοποίησιν διά νά γίνετε 
πρός με ώφέλιμος. Είναι άναγκαϊον νά σας 
λαλήσω περί έκείνων τά  οποί* έπράξατε 
ΰπέρ έμοΰ, δ ιότι  γνωρίζω ήδη δτι δ κ. 
Βέρτμαν, δστις μέ κατέστησεν αίφνιδίως 
αρκετά πλούσιον ώστε νά δυνηθώ νά έπ ι-  
σκεφθώ τήν ’Ιταλίαν ,  παρ» ΰμών ώδηγήθη· 
εκείνο δπερ ένόμισα εΰμενή τύχην οΰδέν 
άλλο ητο ή κεκρυμμένη εΰεργεσία- άλλά ή 
εΰεργεσία αΰτη, κυρία, οφείλω νά γνωρίζω 
έπ ί  τίν ι δ ικαιώματι μοί άπενεμήθη καί 
ποία ΰποχρέωσις μοί έπεβλήθη δι’ αΰτής. 
Διά ποιαν έκδούλευσιν ησαν, εν τή  ήμετέρα 
σκέψη, αμοιβή τά  χρήματα ταΰ τα  ; έπλη ' 
ρώσατε τήν σιωπήν μου ή τήν χορηγηθεί- 
σαν ΰπηρεσίαν ;

Καί όιά τήν μίαν καί διά τήν άλλην,
κνρι ( .

 ̂ —  Τύτε δέν τήν αποδέχομαι, κυρία, <£- 
νεκραξεν b Φρεδερΐκος ζωηρώς, δέν πωλώ 
οΰτε τας εκδουλεύσεις μου,ουτε τήν εχεμ ύ
θειάν μου.

—  Δι’ ελεος, κύριε, άκούσατέ μοι . . . 
ηλθετε εδώ, λέγετε ,  παρακινούμενος ΰπό 
εΰγενοΰς περιεργείας. ©έλετε νά μοί προ
σφέρετε τάς εκδουλεύσεις σας. νΑ  ! λοιπόν, 
κύριε, σας άρκεΐ νά γνωρίζετε δ ,τ ι  παν δτι 
παρήλθεν είναι άμετάκλητον, δτι ή δυστυ
χ ία  «μέ καί μόνην θέλει βαρύνει εις τό έξής, 
δτι ή παρουσία σας είναι Ικανή νά μέ κατα- 
στρέψει. Είμαι α ιχμάλω τος,  δεσμευμένη εν
τός τοΰ σπηλαίου άγριου ζώου τό  δποίον, 
επί τ φ  έλαχίστφ  θυμφ, θά μέ θανατώση... 
Τό μυστήριον τοΰ δποίου τήν έξήγησιν μοί 
ζητε ίτε  θά έπληρώνετο διά τής ζ ωή; μ 0υ> 
έάν ητο γνωστόν. . . *Ω ! σας ορκίζομαι 
περί τούτου· έγκαταλείψατε τήν Βιένναν, 
έπιστρέψατε είς τοΰς Παρισίους. ’Αγνοείται 
ποιον κίνδυνον δ ιατρέχετα ι  έδώ. . . έξη- 
γείρατε ήδη τήν ζηλοτυπίαν  τοΰ κόμητος. 
Έπαγρυπνοϋσιν έφ’ ΰμών, σΧς άκολουθοΰ- 
σιν. ’Έπρεπε νά βοηθήση ή τύχη καί b θό
ρυβος τής εορτής ταύτης διά νά δυνηθώ 
νά σά; δμ ιλήτω . ‘Ίσως ήδη μέ άναζητεΐ.

Τάς λέξεις ταύτας προφέρουσα ή νέα π α 
ρετήρησε περί έαυτήν μ ε τ ’ ανησυχίας. Πά- 
ραυτα οί οφθαλμοί της {σταμάτησαν πρός 
τό βάθος τοΰ σπουδας-ηρίου καίταΰτοχρόνως 
οπισθοχώρησε ποιοΰσα σπασμωδικήν χειρο
νομίαν. Ό  Φρεδερΐκος, δστις είχε παρακο
λουθήσει τήν κίνησίν της, παρετήρησεν έντός 
καθρέπτου τό είδωλον κεφαλής κεκλιμμένης 
εις τό χάσμα τής κατά  τό ήμισυ άνοικτής 
θύρας. Ή γέρθη έκπλητικώς έπιφωνών καί 
έκαμεν έν βήμα πρός τήν θύραν Ικείνην, 
ά λλ ’ αίφν ιδίως αΰτη ήνοίχθη καί άνθρωπος 
τις φέρων ενδυμασίαν άρμενικήν έπεφάνη 
ίστάμενος έπί τής οΰδοΰ.

IV.

—  Σάς δ ιαταράττω , είπε διά φωνξς μ ε 
λαγχολικής.

Τους λόγους τούτους άκούσασα ή ξένη 
οπισθοχώρησε κλονουμένη καί έκπληκτος.

Τι μέ θέλετε, κύριε, τίς έπέτρεψεν ΰ- 
μίν νά μάς άκούηται κρυφίως ; ήρώτησεν έ 
Φρεδίρϊχοί,
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Χωρίς νά τ φ  άπαντήση b άρμένιος, ή· 
θέλησε νά προχωριίση πρός τήν νέαν, άλλ’ 
ό Γκαρνιέ τ φ  εφραξε τήν δίοδον* οί δύω ε 
κείνοι άνδρες παρετήρησεν ό είς τόν άλλον 
έν σιγή έπί μίαν στιγμήν εις στάσιν προσ- 
κλτίσεως καί μίσους. Έ π ί  τέλους πάραυτα 
ό άρμένιος άπέσπασε τήν προσωπίδα του 
καί άπεκάλυψεν είς τόν νεανίαν τήν μορφήν 
τοΰ κυρίου ουγγρου.

—  Μέ άναγνωρίζετε ; ήρώτησε διά φο- 
βεράς φωνής.

—  Δέν κέκτημαι τήν ίπ ιτηδειότητα  ν’ 
άναγιγνώσκω τά ονόματα έπί των προσώ
πων, ψυχρώς άπεκρίθη δ Φρεδερΐκος.

—  Ή  σύντροφός σας θά ηναι περισσότε
ρον ΰμών ικανή.

—  Ό π ίσ » ,  κύριε !
—  Άφαιρέσατε τήν προσωπίδα !
—  Ό π ίσ ω ,  σάς λέγω  !
Ό  οδγγρος εφερε τήν χεΐρα παρά τό εγ 

χειρίδιόν του καί δ Γκαρνιέ παρά τό γ ια -  
ταγάνιόν του. 'Αλλά τήν αυτήν στιγμήν η 
μουσική άντήχησεν* τό πλήθος έ'μελλε να 
έπανέλθη είς τάς αΐθούσας καί δμιλος προ- 
σωπιδοφόρων είσεχώρησεν έν γέ λ ω τ ι  εις 
τήν βιβλιοθήκην. *0 Φρεδερΐκος έπωφελιίθη 
έκ τοΰ στιγμιαίου τούτου θορύβου δια να 
προετοιμάση εις τήν κόμησσαν τά μέσα τή ;  
φυγής, καί οτε έστράφη διά νά ζητησϊΐ τόν 
άρμένιον δέν τόν εϋρεν.

Τήν επαύριον, ητο μόνος έντός τοΰ δω 
ματίου του καταγινόμενος νά κατατάξη εν
τός κιβωτίου πράγματά  τινα τοΰ ταξειδίου, 
οτε δ κύριος οΰγγρος άθορύβως εΐσήλθεν.

Έ π ί  τή  θέα του δ Φρεδερΐκος άνεπήδη- 
σεν· δ ξένος έπροχώρησε πρός αύτόν καί 
τόν ήρώτησεν έάν ήναι δ κ. Φρεδερΐκος 
Γκαρνιέ.

—  Έ γ ώ  είμαι, κύριε.
—  Ά ναγνώ σατε .
Ό  Γκαρνιέ έκπληκτος ελαβε τήν επ ιστο

λήν ητις τ φ  έδίδετο καί άνεγνώρισεν δια 
τοΰ πρώτου βλέμματος,  τήν γραφήν τοΰ 
γραμματίου τό δποΐον είχεν ήδη λαβει* 
ηνοιξεν αύτήν καί άνέγνωσεν.

«Έσώθημεν ώς έκ θαύματος έκ τών χει* 
ρών τοΰ κόμητος* δευτέρα συνέντευξις θά 
μάς καταστρέψει Έάν ποτε σάς ένεπνευσα 
«?οθημά τ ι  εΰνοίας άνεχωρη’σατε πάραυτ«*

ίσως δυνηθώ ημέραν τινα ν’ i n αντιίσω είς 
τάς έρωτήσεις τάς δποίας μοί άπηυθύνατε, 
άλλ’ άνάγκη πρός τοΰτο χρόνου καί έλευ- 
^ερίας. ’Αναχωρήσατε λοιπόν χωρίς οΰδέν 
ν’ άναμείνετε, χωρίς οΰδέν νά μοί ζη τή -  
σητε· προσπαθήσττε νά λησμονήσητε τήν 
νύκτα έκεί\ην τής δποίας τήν άνάμνησιν 
ι;πεθύμουν νά εξαλείψω δι’ δλου τοΰ α ίμα
τός μου.
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—  Ά νεγνώ σ ατε  ; ήρώτησεν δ κόμης τόν 
Γχερνιέ !

—  Μάλιστα, κύριε.
—  Ποιον είναι τό δπλον σ α ς ;
—  Δέν σάς έννοώ, κύριε.
—  Ό  οδγγρος ΰψωσε τοΰς οφθαλμούς 

του έπί τοϋ Φρεδερίκου μ ε τ ’ άγρίας α π ο 
ρίας.

—  Δέν άνεγνώσατε τήν διεύθυνσίν τής 
έπιστολής ταύτης κύριε ;

—  ’Απευθύνετε πρός έμέ.
—  Καί τίς τήν εγραψεν.
—  Τό άγνοώ.
—  Εμπρός,  κύριε, ή ΰπόκρισις είναι ά- 

νωφελής, άνέκραξεν δ κόμης κτυπών τόν 
πόδα έπί τοϋ έδάφους.,.Μέ νομίζετε λοιπόν 
τυφλόν καί κωφόν; . . .  οΰδέποτε άφήκα τάς 
ύβρεις άτιμωρήτους’ πρέπει είς έξ ^μών τών 
δύω ν’ άποθάνη, τό ήξεύρετε! Μή έλπ ίζετε  
νά μοΰ διαφύγετε καί τήν φοράν ταύτην· 
δέν εϊμεθα πλέον είς τό μέγαρον τής κυρίας 
δέ ‘Ριμβέργ. Κατά τό διάστημα τό δποίον 
σάς άρκεΐ διά ν’ άναλάβητε τό θάρρος σας, 
θά άναμείνω, δ ιότι δέν έπιθυμώ νά έξέλθω 
έντεϋθεν είμη μόνον διά νά λάβω ίκανο- 
ποίησιν.

Μετά τοΰς λόγους τούτους δ κόμης έκά- 
θησεν ώς έάν έπεθύμει κάλλιον νά έπιδείξη 
τήν άπόφαβίν του, άλλ’ έπιστηριχθείς έπί 
τοΰ μαρμάρου τής θερμάστρας ή χείρ του 
προσέκρουσεν έπί τοΰ λοβίσκου τοΰ εΰρε- 
θέντος ΰπό τοΰ Φρεδερίκου έν Βάλτ,· τό 2- 
λαβε μετά  άδιακρισίας, τό  περιέστρεψεν 
καί άνεγνώρισε τήν φωτογραφίαν τής κο- 
μνίσης.

Ήγέρθη μανιώδη φωνήν άφη'σας.
—  Κύριε, είπε, πρός τόν Γκαρνιέ μ ΐ  

^υνεσφιγμένους όδόντας, υπάγω νά ζ η τ ή ·
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σω δπλα· μετά μίαν ώραν θά είμαι έδώ καί 
έάν άρνηθήτε νά κτυπηθήτε. . . .  θά σάς 
φονεύσω.

Ό  Φρεδερΐκος, μόνος μείνας, έκάθισε 
σκεπτικος. Πάν οτι συνέβη από τινων ήμε* 
ρών τώ  έπέφερε τήν μεταβολήν τής π ρ ώ 
τη ς  του περιεργείας εις εϊδός τ ι  μετα -  
μελειας. Ζητών να εισχώρηση είς τό μ υ 
στήριον, τό όποιον συνέδεεν αύτόν μετά  τ ι ς  
κομήσης^υπήκσυσεν εν τα υ τφ  είς ποιητικήν 
ιδιοτροπίαν καί είς φανταστικήν μ α τα ιο 
φροσύνην νεανίου. Ήνειροπόλησεν δλόκλη 
ρον δράμα, έν τώ  δποίφ εσχε την dcvonoiaV 
νά προμαντεύση μόνον δάφνας καί ρόδα. 
Έ ντός  ολίγου δμως ειδεν δτι  έν τ ώ  ένθου- 
τ ιασ μφ  του δέν ετήρησε λογαριασμόν οΰτε 
τών δυσχερειών οΰτε τών θλίψεων, καί ήρ- 
ξατο να εννοή οτι τα  μεγαλα συμβεβηκότα 
ίσαν  μάλλον διασκεδαστκά έν τοΐς βιβλίοι*
$ έν τοΐς πράγμασιν. Ή  σκηνή ήτις έλαβε 
χώραν τήν προτεραίαν παρά τή  κυρία δέ 
•Ριμβέργ καί κατά  τήν δποίαν ή άγρία ζυ 
λοτυπία  τοϋ οΰγγρου έξηγέρθη, τόν εϊχεν 
ηδη κάμει νά σκεφθή· εϊχεν ήδη άφιερωθή 
είς τήν πρόνοιαν δτ ι  ή απειλή τοΰ κόμη- 
τος παρεμπεσουσα τό πάν μετέβαλεν.

Ή δύνατο  νά έπανορθώση άναμφιβόλως 
τό σφάλμα τό όποιον ίπέφερε τήν απειλήν 
τ α ύ τ η ν  άλλά πρός τοΰτο επρεπε τό πάν 
να δκιγηθή, νά προδόση μυστήριον έκ του 
όποίου έκρέματο ή τ ιμή  καί ή ζωή μιάς 
γυναικός κα'ι τό μέσον τοΰτο τής σωτηρίας 
τώ  άπήρεσκεν ώς άνανδρία. Κ ατ’ άρχάς 
δοκιμή τις τώ  έδιδε στήριγμα είς τοΰς λό
γους του. *0 κόμης δέν ητο δυνατόν ν’ 
άρνηθή νά πιστεύση η καί νά άκούαη έστω;

J'0 ? έ^ α10ί ° Tt ΐ0Υν^ει τήν άλήθειαν
και οτι η ζυλοτυπία  του δέν ητο πρόφασις 
καί^δτι έπροτίθετο νά κτυπήση τόν μάρτυ
ρα υπό τό πρόσχημα ένός άνταγωνιστοΰ ·

Ό  Φρεδερΐκος ήγνόει ποίαν τών υποθέ
σεων τούτων νά παραδεχθή· έν τούτοις έ 
γραψε πρός τόν Λεβλάνκ έπιστολήν, έν τή 
δποία διηγείτο συντόμως πάν δτι τώ  συ'νέ- 
βη καί τά» έκοινοποίει τάς τελευταίας του 
θελήσεις έν περιπτώσει καθ’ £ν ήθελεν ή τ -  
τηθή.

Οτε επεραίωσεν αυτήν τήν έπανέγνωσεν 
βρ«δίφς καί ήσθάνθη εαυτόν χκταληφθέντα

ΰπό βαθεΐας θλίψεως. Ό  πρός τήν ζωήν ά- 
ποχαιρετισμός ούτος δ ιατ ί  νά μή γραφή £ν 
έτος' πρότε'ρον, δτε ητο άκόμη πτω χός *αί 
άγνωστος ; Τότε οΰδέν τόν έκράτει έπί τής 
γής* τό^ν’ άποθάνη δέν θά ητο τότε άλλο 
τι δ ι ’ αυτόν η νά κλείση τούς οφθαλμούς 
καί νά μή υποφέρη πλέον’ ά λ λ ’ ό'χι ή τύχη  
ήθέλησε νά τώ  έπιδείξη πάν δ ,τ ι  ή ΰπαρ- 
ξις έχει γλυκύ’ ήθέλησε νά τόν κάμη π λ ο ύ 
σιον, ευτυχή, ε ϊτα  έν τώ  μέσω τής χαράς 
τοΰ θριάμβου του έτεινεν αυτη τήν }τεΐρα 
διά νά τόν πλήξη ώς έάν ή ευτυχία, τήν δ
ποίαν αυτή τό κ α τ ’ άρχάς τώ έπεδαψίλευ- 
σεν ουδέν άλλο εϊχε τέρμα ή νά τόν’ κάμη 
καλλιον να αισθανθή τήν πικρίαν τοΟ θ α 
νάτου. Ή  σκέψις αΰ :η  έπέφερε δάκρυα έπΐ 
τών βλεφάρων τοΰ νέου* άλλά κατενίκη τήν 
συγκίνησιν τής ψυχής του καί συνέπτυξε 

,τήν έπιστολήν. 
j Βίχεν ηδη περικλείσει αΰτήν δτε δ κόμης 

εισήλθε κρατών δυω πιστόλια τής μονομα
χ ε ί ·

Είμαι είς τάς δ ιαταγάς σας, εϊπεν δ 
Φρεδερΐκος.

Ό  κόμης άπέθε«ε τά  δπλα έπί τής θερ
μάστρας.

|0 Γκαρνιέ έσφράγισε τήν πρός τόν Λε
βλάνκ επιστολήν, έπέγραψεν αΰτήν καί ή- 
γέρθη.

ΠΡ°τοΰ έξέλθωμεν, κύριε, μίαν έτι 
λέξιν ήτις θά ηναι ί) τελευταία. ’Ορκίζομαι 
επι τής τιμής μου δτι οΰδέποτε ήγάπησα 
τήν κόμησσαν, δτι δίς μόνον τήν εϊδον, δτι  
άγνοώ τά όνομά της καί δτι ή φωτογραφία 
αυτη τήν δποίαν Ιξελάβετε ώς ένέχειρον έ 
ρωτος ευρέθη δ π ’ έμοΰ έν Βάλη δπου είχε 
λησμονηθή.

— Ψεύδος ! ψεύδος ! . . Καί ή έπιστολή;
Η επιστολή. . . .  έκείνη νίτις τήν έ 

γραψε μόνη έχει τήν δύναμιν καί τήν έζου- 
σία νά τήν έξηγήση, κύριε.

Καί αύτη θά τό πράξη, είπε φ«νή 
τις ήσυχος.

Ο Φρεδερΐκος καί δ ούγγρος ταυτοχρό- 
νως έστράφησαν. Ή  κόμησσα ϊστατο  είς 
τήν θύραν ήτις ήνοίχθη.

Μαργαρίτα, ανέκραξε δ κόμης, τ ΐ  ήλ 
θ«τε έδώ v i  κάμετε j

—  Νά σάς {μποδίσω νά πράξετε έγκλη 
μά τι.

—  Έξέλθετε ! έξέλθετε !
—  Δρν θά έξέλθω είμή μόνον μεθ’ υμών, 

κύριε κόμη.
—  Φοβείσθε διά  τόν έραστήν σας 1
Ή  νεαρά γυνή έρριψε βαθύ βλέμμα περι 

φρονήρεως θ^μοΰ.
—  Τάν έραστήν μου ! άνέκραξεν διά 

τρεμούσης φωνής, γνωρίζετε καλώς δτι ο 
εραστής μου δεν εϊναι π ο σ ώ ;  εδώ,κύριε κόμη.

—  ’Αλλ’ η έπιστολή αυτη. . . ή ε π ι 
στολή αυτη, κυρία !

—  Έλησμονήσατε, κύριε κόμη, νέον 
τ ινα ,  είς τάν όποιον ειχον ίιποσχεθή τήν 
χεΐρά μου καί τόν όποιον, διά νά μέ άπο 
σπάσητε ά π ’ αύτοΰ, άγενώς τάν έρρίψατε 
είς τάς φυλακάς ;

— Αέν πρόκειται ποσώς περί τοΰ Φράντζ, 
κυρία.

— ’Απατάσθε, διότι εκείνον τάν όποιον 
ήγάπων προτοΰ γίνω διά τής βίας γυνή 
σας καί μ ετ ’ έπειτα  τάν ήγάπων έτι περισ 
σότερον· ένηργήσατε νά καταδικασθή ώς κα 
κοΰργος, προτοΰ μέ ώδηγήαητε είς τήν 
Γαλλίαν καί έν τούτοις κατώρθωσεν έκεΐ 
νά μέ συνάντηση.

—  Έκεΐνος ! . . . εϊναι άδύνατον. . .
—  ’Απουσιάζετε, κύριε κόμη, άσχο 

λούμενος ,έν Λονδίνω είς πολιτικάς ραδι
ουργίας' ήδυνήθην νά τάν έπανίδω άφόβως.

Ό  κόμης ΐξέτεινε τήν χεΐρα προς τά  
πιστόλια του.

—  Αέν επέστη ετ ι  ό καιρός,εϊπεν ή νέα, 
μετά πικροΰ γέλωτος. . . Πρέπει τά  πάντα 
νά μάθετε . . . Ό  Φράντζ ητο έν Παρι 
σίοις δύω μήνας προτού μοί αναγγε ίλετε  
τήν επιστροφήν σας. Μοί επρότεινε μ ετ ’ 
αύτοΰ νά φύγω . . . άλλ’ εϊχον τότε τό 
τέκνον μου. . . νίμνιν βεβαία, έκ τών προ- 
τέρων δτι  δέν θά ήδυνάμεθα νά διαφύγω- 
μεν τήν καταδίωξίν σας καί δτι ή αρπαγή 
αΰτη ήθελε πληρωθεί διά τής ζωής τοΰ 
Φραντζ. Ήθέλησα νά τόν σώσω ! . . .  Δυ
στυχής ! . . . ήρνήθην. Τότε ελαβον έξ αύ
τοϋ έπιστολήν έν ί  μοί εγραφε

αΤήν έσπέραν ταύτην θά είμαι υπό τά  
παράθυρά σου διά νά σέ άναμείνω $ι ν’ ά -  
ποθάνω.» ,

"Ημην έν τή  έξοχή, έκπεπληγμένη έφθα- 
σα είς Παριβσίους* *ό Λουξεμβοϋργον ητο 
κεκλεισμένον. Έ δ ρ α μ α  είς τό οίκημα τοϋ 
κυρίου δστις κατφκει κάτωθεν τής οροφής 
μας, μοί ήνοιξε θύραν φέρουσαν πρός τόν 
κήπον  καί δταν εφθανον. . . . όταν έφθα- 
νον . . . ό Φράντζ ητο νεκρός, κύριε ί

*Η νέα έκάλυψέ τό πρόσωπόν της διά τών 
δύω της χειρών.

 Ε ννοε ίτε  νΰν, μ ετά  μακράν σιγήν ί~-
ξηκολούθησεν αυτη, δ ια τ ί  ή παρουσία τοΰ 
κυρίου μέ έτάραξεν δτε τό πρώτον τάν πα- 
ρετήρησα, δ ιατ ί  ήθέλησα νά τόν ϊδω καί 
νά τ φ  γράψω γ  άπομακρυνθή.

Ό  κόμης τά  π ά ν τα  ήκουσε μετά φοβέ
ρας ησυχίας κρατών είς έκάστην χεΐρα άνά 
εν πιστόλιον, μέ ομμα απλανές καί μ ΐ  
χείλη συνεσφιγμένα. Τέλος ίπροχώρησε πρός 
τόν Γκαρνιέ δστις διέμενε σιωπών και π ε -  
ιίφοβος.

—  Θά έγκάταλείψατε τήν Βιένναν αδ- 
ριον ,  κύριε, τ φ  εϊπεν διά φωνής βραχείας.

Ό  νέος έκαμε κίνησίν τινα άλλ’ή κόμησ
σα τφ  έρριψεν έπ’ αύτοΰ βλέμμα ίκετευτι* 
κόν.

—  Θά αναχωρήσω, κύριε, τ φ  άπεκρίθη 
ψυχρώς.

Τότε δ κόμης ήρπασε τόν βραχίονα τής 
νεαράς γυναικός ήτις έφρικίασε έπί τή  πε -  
ριπτύξει ταύτη , και άμφότεροι έξηφανίσθη- 
σαν.

· « · · · · * *
Μετά μήνα σχεδόν δ Φρεδερΐκος Γκαρ

νιέ συνήντησε έν Παρισίοις τόν Λεβλανκ} 
δστις ήρχετο έκ τής Βιέννης.

Οί δύω φίλοι συνωμΐλησαν έπί τινα χρό
νον περί διαφόρων πρ α γμ ά τβ ν .

—  ’Αλήθεια, εϊπεν έν τ φ  μεταξύ δ Λε
βλάνκ, γνωρίζω τά δνομα τής Ούγγαρίδος 
σου* ονομάζεται κόμησσα Μαργαρίτα δέ 
Γλεσβάλτερ.

—  Πώς τό έμαθες ;
—  Τό εΐδον έπί τών προσκλητηρίων τή« 

κηδείας της.
—  Τί λ έ γ ε ι ς ; άνέκραξεν έκπεπληγμένθ | 

ό Φρεδερΐκος, ή κόμησσα . . .
—  Ά πέθανεν  τήν έπιοΰσαν τής « ν α χ « -  

ρήσεώς σου.
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Μ Ε Λ Ε Τ Η  

ΕΠΙ Τ Ο Ϊ  ΣΑΙΞΙΙΠΡ

Α π ο σ πά σ μ α  ένεκδ ότου  ισ το ρ ία ; τώ ν Κ α λώ ν  Τ ε κ νώ ν

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α'.

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ Ε »  ΑΓΓΛΙΑ ΠΡΟ ΤΟΥ ΖΛ1ΣΠΗΡ

I

ΤΑ. ΜΥΣΤΗΡΙΑ— ΟΙ ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΙ

Τό μεγαλεϊον καί τήν δόξαν τοϋ α γ 
γλικού θεάτρου αντιπροσωπεύει εν δνομα 
μέγα  ίν τή  ιστορία, εΐ; νοΰ; δαιμόνιο;, δ- 
στις ίγεννήθη διά ν’ άναβιβάσνι τήν τέχνην 
εις τδ  άπόγειόν τ η ;  σημεϊον. ‘Ο άνήο ού 
τος "ήτο δ κύκνο; τη ;  Ά β ώ νο ;,  ητο δ Γου- 
λιέλμος Σαίξπηρ. Ά λ λ ’ άρά γε πρό αύτοΰ 
υπήρξε τό χάος καί μ ε τ ’ αύτόν δ κατακλυ
σμό; ; Πριν η δ ηλιο; ούτο; φωτίση τόν 
ποιητικόν δρίζοντα δέν έλαμψαν άρά γε 
άλλοι άστέρες ; Ι δ ο ύ  διά τ ί  ή μελέτη 
τώ ν  προγόνων καί τών επιγόνων τοΰ Σ ιίξ -  
σπηρ καθίστατα ι  απαραίτητο ;.  Δέν είναι 
δυνατόν νά φαντασθώμεν δτι δέν προηγή- 
θη τοΰ ήλίου τούτου λυκαυγέ; καί δτι 6 
πήρξε τοιαύτη άπότομο; μετάβασι; άπό 
τοΰ σκότου; εί; τό άπλετον ηλιακόν φώ; 
τ η ;  ημέρα;. Ού'τε είναι άληθές καθ’ δλο- 
κληρίαν δ ,τ ι  δ Dryden έ'θετο εί; τά  χείλη 
τοΰ Σαίξπηρ·

I  found not, bu t created first the stage 
διότι  εδρε πρό; αύτοΰ τά  εργα τοΰ Μαρ- 
λόου καί πρό τοΰ Μαρλόου τά εργα τοΰ 
Λύλυ, δ ιότ ι  τό δραμα προϋπήρχε τοΰ Σ α ίξ 
πηρ καί πρό τοΰ 1 5 9 0 ,  δτε άνεβιβάσθη έπί 
τ ή ;  Σκηνή; τό πρώτον υποτιθέμενον δρά
μ α  αυτοΰ, <3 Π ερ ικ λ ή ς  τής Τ ύρου , ΰπήρ - 
χον τόσα άλλα δραματικά εργα, ού /ί  έν- 
τε λ ώ ;  εστερημένα τέχνη ; ,  ούχί άνάξια 
μνήμη;.

I

Συνειθίζουσιν οί μελετώ ντε ;  τήν ιστορίαν 
τή ;  δραματική; τέχνη ;  τών νεωτέρων χρό 
νων v i  άνα^ωρώσιν άπό κοινού τινο* ση

μείου. Είναι δέ τοΟτο τά μυστήρια τοΰ με- 
σαίωνος, σκηναί εΐλημμέναι έκ τή ;  π α -  
λαιά; ή νέα; διαθήκη; καί διδασκόμεναι 
είτε υπό τών ιερέων ει; τού; ναού;, είτε 
ΰπό τών λαϊκών εΐ; τά ;  πλατε ία ;  καθ’ ώ - 
ρισμένα; τοϋ έτους έποχά ;.  Οί Γερμανοί ε 
χουσι τό άρχαιότερον τοιοΰτον μνημεΐον, 
τά εργα τής Σάξωνο; μοναχή; Hroswitha,  
ή τ ι ;  έζη περί τά μέσα του Γ  αΐώνο;. θ ί  
"Αγγλοι μνημονεύουσιν ώ; πρώτον δ ρ α μ α 
τικόν δοκίμιον τά μυστήρια τή ;  Ά γ ι α ς  
Α ικ α τερ ίν η ς ,  τών δποίων δμω; δ πο ιητή ; 
ένόμισεν δτι τιμωρείται υπό τοΰ Θεοϋ διά 
τό πραξικόπημά του τοΰτο, δ ιότι τήν ε
παύριον τή; δ ιδασκαλία; είδε τήν οικίαν του 
πυρπολουμένην έντό; τών φλογών, καί έγ- 
καταλείψα; τήν Σκηνήν έγένετο ίερεύ; δ 
π ω ;  έξιλεωθή. ΤΗσαν δέ άφ’ έτέρου όνο- 
μασταί,  αί κ α τ ’ έτος τελούμεναι τήν μ ε 
γάλην Παρασκευήν έν Κάβεντρυ παραστά
σεις.

Ή τ ο  παράδοξο; καί ή γλώσσα καί τό 
υφος τών τοιούτων έργων. Ό  διάλογο; ώ; 
έπί τό πλεΐστον συνέκειτο έκ στίχων έξ ή- 
μ ισ ιία ;  λατινικών Χαί ίξ ήμισεία; ά γ γ λ ι-  
κών. Οί άναχρονισμοί ήσαν τό άρτυμα τών 
τοιούτων σκηνών καί δ ’Ολλανδό; ζωγρά
φο;, δστις έγραψε τόν Χριστόν άναβαίνον- 
τα τόν Γολγοθά έν μέσω συνοδία; καραβι- 
νοφόρων, βεβαίως έχει τινά συγγένειαν 
πρό; τού; ηθοποιού; τή ;  εποχή; εκείνης, οΐ- 
τινε; ησαν συγχρόνω; καί οί ποιηταί τών 
έργων, τά  δποϊ* ΰπεκρίνοντο. Ινωμικα! δέ 
σκηναί άναμιγνυόμεναι εις τάς θρησκευτι
κά; ταύτας παραστάσεις έκίνουν πλε ιότε-  
ρον τό ένδιαφέρον τοΰ άγγλικοϋ λαοΰ, δ- 
στι; έχαιρε να βλέπη έπί τή ;  Σκηνής τόν 
Νώε άναγκάζοντα διά τοΰ ξύλου τήν σύ- 
ζυγόν του νά εισέλθη εΐ; τήν Κιβωτόν, θ ί  
κάτοικοι δέ τή ;  Κορνουάλλη; συνέρρεον έπ ί-  
ση; άθρόοι νά άκούσωσι τού; αγίους τή ;  
Γραφή; λαλοϋντας τήν ιδίαν αύτών δ ιάλε
κτον καί vpt γελάσωσι μέ τόν διάβολον, δ- 
σ τ ι ;  έξετέλει χρέη γελωτοποιού.

Όνομαστά  έπίση; ήσαν τά  έν Chester 
κατά τό 1 3 2 8  καί τ ά ;  έορτά; τή ;  Πεντη
κοστής τελούμενα μ ν σ τή ρ ια ,  ένθα αί δ ιά 
φοροι συντεχνίαι είχον διανίμηθή τ ά ;  δ ια 
φόρου; σκηνά; τή ;  Γραφή; καί οί μέν κον·
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ρεϊ; παρίστων τήν ιστορίαν τοΰ Ά βρααμ  
καί τοΰ Λώτ, οί βαφεΐ; τόν Κατακλυσμόν, 
οί σανδαλοποιοί τόν Ίησοΰν καί τόν λεπρόν, 
οί βελοποιοί τά  πάθη τοΰ Χριστοΰ και οί 
μάγειροι τήν κάθοδον αύτοΰ εΐ; τόν ’Ά δ η ν .

Τά; παραφράσεις τα ύ τα ;  καί παρωδία; 
τή ;  Γραφής διεδέχθησαν αί ήθικολογίαΐ 
(moralities). Ήσαν δέ ταΰτα  ηθικαι αλλη 
γόριαι τών δποίων οί ποιηταί ω; απο σκη
νή; ιεροκήρυκες, εφερον έπί τοϋ αυτοΰ π ε 
δίου παλαίουσαν τήν άρετήν πρός τήν κα
κίαν καί μετά  μακράς περιπετείας ήττω -  
μένην τήν δευτέραν καί θριαμβευουσαν τήν 
πρώτην. ’Εν τέλει ε ϊτετο  τό έπιμύθιον, ω; 
ή κατακλε ί;  τοΰ δράματος, ένώ ο ποιητής 
άπηύθυνε ουμβουλά; καί νουθεσία; ποό; 
τού; θεατά ;.  ’Αλλά δέν είχον τήν ζωήν 
τών μυστηρίων αί άλληγορίαι αύται.  Τά 
πρόσωπα αυτών ήσαν θέσει μόνον υπαρκτα 
καί έπομένω; δέν έκίνουν τό ενδιαφέρον, 
αί ήθικολογίαι ήσαν ψυχραί. Καί δμως 
τά  δραμάτια ταΰτα  έξηκολούθουν νά διδα- 
σκωνται καί μέχρι τών χρόνων τοϋ Σαίξ 
πηο, καί ή ’Ελισάβετ αύτή παρίστατο έν 
ετει 1601  εΐ; τήν διδασκαλίαν τοιαύτη; 
τινός άλληγορίας, ή τ ι ;  εφερε τόν τίτλον 
ό πόλεμος τής Ο ικονομίας καί τή ς  Ά σ ω ·  
τε ία ς , καί έν ·/) εΐκονίζετο αύτή αύτη ΰπό 
τό πρόσωπον τής πρώτη; 1 ).

Τά μυστήρια ήσαν πολύ πρό τής εποχής 
ταύ τη ; κοινά έν Γαλλία και από τοΰ ΙΑ 
αΐώνο; έδιδάσκοντο εις τού; ναούς υπό ιε 
ρέων 2 ) .  Μετά ταΰτα  άπό τοϋ; ναούς κα- 
τήλθον εί; τ ά ;  πλατείας  άλλά δέν έπαυσαν 
άμέσως διά τοΰτο νά ήναι ΰπό τήν ιπ ίβλε-  
ψιν τής εκκλησίας καί πρό εκαστης σκηνή; 
άνεγινώσκετο τό κείμενον τής Γραφής εξ ού 
έλήφθη ή ΰπόθεσι; ταύτης.  Κατόπιν έπήλ- 
θεν ή χειραφέτησι; καί μ ετ ’ αυτήν έγεννή- 
θη η κωμωδία (Siities-Farces).

Τά μυστήρια καί έν γένει ή προσθήκη 
τών θεατρικών έπιδείξεων εις τ ά ;  θρησκευ
τ ικά ; τελετάς δέν είναι, ώς κοινώς νομίζε- 
τ α ι ,  έπί\οια τή ;  Δύσεω;, ή πρωτοβουλία α 
νήκει είς τούς Βυζαντίνους. ’Έχομεν  δε τήν

1) A. Mezieres—«Predccesseurset contempo- 
rains de Sliakspeare page. 8 .—

2) Paul Albert—la L i te ra tu r e  francaise des 
origiaes au XVII siccle—page 58.—

μαρτυρίαν τοϋ ιστοριογράφου Κεδρηνοΰ κα-  
κίζοντος τόν επίσκοπον Θεοφύλακτον δ τ ι  
μετέβαλε τήν έκκλησίαν είς θέατρον καί έν 
τώ  μέσω τής λειτουργία; εΐσήγεν ΰπό τήν 
δδηγίαν* Εύθύμου τινός θίασον άνθρωπων 
ι:ζη^ρειω[/.ένων ν/· τ?ς  κατωτατνις τάζεως, 
οϊτινες διέκοπτον τού; υμνους τών αγίων 
άναμιγνύοντες άσματα τών οδών )tai 
ρεύοντες τούς σατανικούς φόρους των·

Ούτως έκ τών μυστηρίων τού μεσαίωνος 
έγεννήθη ή τραγωδία, ίκ  τών ηθικολογιών 
ή κωμωδία, δ ιότι εις αυτάς ιδίως παρει
σέδυσε ταχέως «αί σάτυρα. Έ ξ  αύτών έγεν
νήθη καί τό άγγλικόν θέατρον. Ά λ λ ’ έ-  
νουσι τοιαύτην σχέσιν τά  μυστήρια πρός 
τά  δράματα τοΰ Σαίξπηρ, οΐαν τά  ανδρεί
κελα, άτινα  περιέφερον εις τάς έορτάς τοϋ 
Διονύσου πρό; τά  ά γά λ μ α τα  τοΰ Φειδιου, 
οίαν αί κωμωδία ι τοΰ ’Αρλεκίνου προς 
τόν Ταρτοϋφον τοϋ Μολιερου, ή αι ανα τας 
τριόδους φωναί τοΰ Σουιαρίωνος πρός τάς 
κωμωδίας τοΰ Άριστοφάνους καί τοϋ Με? 
νάνδρου.

II

Μετά τάς ηθικολογίας και τα  μυστήριοί 
ήλθον οί γελωτοποιοί.

‘Ο πρώτος ’Αρλεκίνος τών "Ά γγλων ήτο 
δ Τζόν Χέΰβουδ, δστις έζη έπί τών χρόνων 
τοΰ Ερρίκου Η'· Οί κωμικοί διάλογοι αύ-  
τοϋ, δ ιότι ούτε δράματα ούτε κωμωδίαι 
δύνανται νά ονομασθώσιν, ήσαν τό πρώτον 
βήμα δπω; χειραφετηθη ή Σκηνή τοϋ θεά
τρου άπό τά μαρτυρολόγια καί τους βίους 
τών αγίων. Ά λ λ ’ δ γελωτοποιό; τοϋ Ε ρ 
ρίκου II' προέβη £ν βήμα άκόμη, διότι έ γ -  
καταλιπών τούς ώρισμένου; τύπου; έπ ί τών 
δποίων έχυνον τοϋ; ή'ρωάς των οί μέχρις 
αύτοϋ ηθοποιοί, έδημιούργησε νέους χα ρα 
κτήρας ειλημμένους έξ αύτών τών Α γ γ λ ι 
κών ηθών. Τούναντίον τούς σκελετούς τών 
διαλόγων του καί τών σκηνών του ίλά μ β α -  
νεν έκ τών μύθων τοϋ Καντόρβερυ τοϋ 
Chaucer, οϊτινες ήσαν γεγραμμένοι μετά  
ποιητικής έμπνεύσεως, ένιαχοΰ δέ δέν ή -  
μοιρουν καί δραματικής τ ινο ; δυνάμεως. 
Ά λ λ ά  κατά τοΰτο δ Χέϋβουδ δύναται νά 
θεωρηθή ώ; δ πρώτο; κωμικό; ποιητής, 
καθ’ δσον άνεβ(βασεν έπ ί τής Σκηνής την
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σάτυραν καί έγελοιογράφει ίκεϊθεν ώς άπό 
σκοπιάς τά  ίλατ+ώ ματα  τοΰ λαοΰ. ‘Ο π α 
νούργος, δ πωλητής των συγχωροχαρτίων, 
b φαρμακοποιός, ό έμπορος, ίδ οΰ τά  πρό
σωπα τ δ ν  κωμωδιών τοϋ Χέϋβουδ. Οί δύο 
τελευταίοι είναι τής έπινοίας αΰτοΰ δη
μιουργήματα , άλλ’ δ πωλητής τών συ^· 
χωρβχαρτίων είναι άπήχησις τών κατά 
παράδοσιν διασωθεισών διηγήσεων τών ρα
ψωδών τοϋ μέσου αίώνος. Παρ’ αΰτών έ 
μαθε νά πωλή τά οστά τών άγίων τοϋ ή- 
μδρολογίου άπό τοϋ πρώτου μέχρι τοϋ τ ε 
λευταίου καί ή έν Ά δ ο υ  κάθοδος δπως ά 
νευρη τήν σύζυγόν του Ικεϊθεν εχει τήν άρ- 
χ γ1ν τγ1ί·  Προφανώς δέ η κατά τών γυναι
κών διατριβή τοϋ βασιλέως τών δαιμόνων 
έκεϊθεν είναι άντιγεγραμμένη. ''Οταν δ δεύ
τερος ούτος Όρφεΰς ζητή νά άναλάβη τήν 
σύζυγόν του— λάβε μετά  σοΰ—  λέγει ό 
Σατανάς— τήν προσφιλή σου σύζυγον,αί θύ- 
ραι τή  είναι άνοικταί. Θά ήμην δέ ευχαρι
στημένος άν ηδυνάμην νά άποπέμψω εΐκοσιν 
άλλας μ ε τ ’ αΰτής, διότι μία γυνή μοί π α 
ρέχει πλειότερα πράγματα  ή όλος δ δμι- 
λος τών κολασμένων. Ά λ λ ά  θά μοί ΰπο- 
σχεθής εις τί» έξής νά μεταχειρισθής τά 
συγχωροχάρτια εις τάς γυναίκας εις μεγα 
λειτέραν δόσίν $ είς τοΰς ά νδ ρ α ς .  Ά π ά λ λ α  
ζόν με οπως δυνασαι ά π ’ αΰτών καί άπό- 
στειλέ τας είς τοΰς οΰρανούς.

*0 Χέϋβουδ έπολέμει έκ συστήματος 
τ ά ς  γυναίκας, δ ιότι δταν οί ήρωές του συ 
ναγωνίζωνται τίς νά είπη πλειότερα ψεύδη 
τό  μέγιστον ψευδός, δπερ τίθησιν είς τά 
χε ίλη  τοϋ πανούργου του εϊναι δτι καθ’ δ 
λον αΰτοϋ τόν μικρόν βίον δέν εϊδέ ποτε 
γυναίκα ώργισμένην.

Τόν Χέϋβουδ διεδέχθη έπί τής Σ*ηνή; δ 
Τάρλετον γελωτοποιός τής βασιλισσης ’Ε 
λισάβετ.  Ητο δ ’ οΰτος μικρός τό σώμα, 
σιμός τήν  ρίνα καί άστεΐος τήν δλην περι- 
βολήν. Έξήρχετο πάντοτε  είς τό τέλος τού 
δράματος, ώς έπιδόρπιον, κρούων τό μικρόν 
τύμπανόν του καί Ιμονολόγει έπί ώραν όλό 
Χληρον προκαλών άδιάκοπον γέλω τα  καί έ 
πισύρων τά  χειροκροτήματα τών θεατών.

Ό  Τάρλετον κ α τ’ άπομίμησίν τών Ί τ α  
λών συνέθετεν επίσης αΰτοσχεδίους διαλό 
γους έπ ί  δεδομένων δραματικών υποθέσεων

καί κατά πάσαν π ιθανότητα— επιλέγει ό 
Μεζιέρ 1 ),  παρά τοϋ δποίου άρυόμεθα τάς 
πληροφορίας ταύτας— τό  δράμα τ ά  ιΕπτ&  
θ α νά σ ιμ α  Α μαρτήματα·, δπερ έδιδάσκετο 
έπί τών χρόνων τής ’Ελισάβετ, άνήκει είς 
αΰτόν.

Σύγχρονος καί αντίπαλος αΰτοϋ ητο δ 
'Ροβέρτος Οΰ'ί'λσων, δστις κατά τό 1 5 8 3  
άπετέλει μέρος τής εκλεκτής δωδεκάδο;, έξ 
ής άπηρτίζετο δ ίδιαίτερος θίασος τή ;  βα- 
σιλίσσης. 'Υπό τό ό'νομα αΰτοϋ μία μόνη 
φέρεται κωμωδία ή Π ροφητεία  τοϋ Έ μ -  
βαΛω ματοΰ , άποδίδουσι δέ είς αΰτόν καί 
δύο αλλα εργα τήν Σ υνω μοσ ία ν  τοϋ Κ α -  
τ ι.Ι ίν α  καί τήν Π ροφ ητείαν τ οϋ π ρ α γμ α -  
νευτοΰ , τών δποίων μόνοι οί τ ίτλο ι  διε- 
σώθησαν. Τελευταίος ηλθεν δ Κέμπ, δστις 
άνήκεν είς τόν αΰτόν θίασον είς 8ν καί δ 
Σαίξσπηρ.

Ή  ιστορία τών γελωτοποιών τούτων δέν 
θά εϊχεν ΐσως σημασίαν τ ινά, έάν δ Σαίξ- 
σπηρ αΰτός δέν είσήγεν ώς άρτυμα εις τά 
πρώτα τοΰλάχιστον αύτοΰ δράματα πρό
σωπα τοιαΰτα, ών έργον ήτο νά φαιδρύνω- 
σι τό άκροατήριον διά τών παραδοξολογιών 
καί τών συνεχών λογοπαιγνίων.

Ή  πρώτη συστηματική κωμωδία, ή τοΰ
λάχιστον ώς τοιαύτη νομιζομένη διότι πρό 
αΰτής άναφέρουσιν άλλας δύο 2 ), εϊναι ή 
ΒεΛόγη τή (  μ& μμης Γοϋρτον  τοϋ John  
Still,  δστις άπό ποιητοΰ έγένετο μετά 
τ α ΰ τα  έπίσκοπος.

Ή  απώλεια μιας βελόνης, ίδοΰ ή ΰπό- 
θεσις τής κωμωδίας ταύτης, ήτις δίκαιό· 
τερον ήδύνατο ΐσως νά φέρη τόν τ ίτλον  τοϋ 
γνωστοϋ δράματος τοΰ Σαίξσπηρ IJoJvc 
θόρυβος ό ιά  τ ίπ ο τε .  Ή  μάμμη Γοΰρτον 
ίπιδιορθοϋσα τήν περικνημίδα ένός τών οί- 
κετών της άπώλεσε τήν βελόνην της. Γ έ 
ρων τις ,  δστις ήθελε νά γέλάση έρχεται νά 
τή άναγγείλγ) ΰπό πάσαν εχεμύθειαν δτι 
είδε τήν βελόνην της είς χεϊρας τής γε ίτο-  
νός της. Ό  αύτός κακόβουλος γέρων, ί -  
σπευσε νά άναγγείλη συγχρόνως είς τήν 
τελευταίαν ταύτην δτι ή μάμμη Γοΰρτον

1) A. Mezieres Predec. et contemp.de Sbaks- 
peare p. 38.—

2) Ralph floyst&r Royster — Misogonus.
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κατηγορεί «ΰτής οτι  τή  έκλεψε τόν π ε τ ε ι 
νόν. Αί δύο γυναίκες έρίζουσι πρός άλλή- 
λας έπί πολΰ, ή μέν ζητεί  τήν βελόνην της, 
ή δέ νομίζει πάντοτε  δτι  πρόκειται περί 
τοϋ πετεινού, έρχονται είς χεΐρα:, ή μία 
λαμβάνει τήν άλλη·! άπό τής κόμης καί ‘t i n t  
μόνον δ πονηρός γε ίτων καγχάζων τινασβει 
τήν περικνημίδα του ΰπηρέτου καί π ίπτε ι  
ί) βελόνη. Οδτω επ ί τής αίχμής τής βελό
νης ταύτης-—ώς λέγει δ H ippolyte  Lucas 1) 
—  οίκοδομοϋνται πέντε  ολόκληροι πρά 
ξεις. Ά λ λ ’ ΰπό τήν άτεχνον ταύτην κ ω 
μωδίαν κρύπτεται δ ίδαγμα  σοφόν. Έρωτή 
σατε τήν ιστορίαν, ρίψατε εν βλέμμα είς 
τόν οικογενειακόν βίον καί θέλετε α π α ν τ ή 
σει παιζομένην καθ’ έκάστην τήν κωμω 
δίαν ταύτην. Πολΰ; θόρυβος διά τ ίποτε ,  
μεγάλαι έριδες ένεκεν μικρά; αφορμής, ίδοΰ 
ή ιστορία τοϋ καθ’ ημέραν βίου.

Ά λ λ ά  π ώ ;  έγεννήθη ή κωμωδία ΰπό τόν 
ομιχλώδη εκείνον οΰρανόν ; Ίδο ΰ  δ ,τ ι  πρό 
κειται νά έξετάσωμεν ήδη.

II.

ΤΟ ΔΡΑΜΑ ΚΑΙ Η ΚΩΜΩΔΙΑ—
ΑΙ Ε0ΡΤΑ1 —  ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ —  ΑΙ ΛΪΟ 

ΣΧΟΑΑΙ —  Ο ΛΥΑΥ ΚΑΙ 01 
ΕΪΦΥΟΛΟΓΟΙ.

I.

■(I κωμωδία έν Α γ γ λ ί α  έγεννήθη α λ η 
θώς είς τήν κώμην. Έγεννήθη έ* τών θρη
σκευτικών εορτών, αΐτινες εϊχον ομοιότητα 
πολλήν πρό; τά ;  έν Έ λ λ ά δ ι  τελουμένας 
πομπάς τού Διονύσου. Οί ’Ά γ γ λ ο ι  τής ε 
ποχή ; έκείνη; δέν ήσαν δποΐοι οι τών μ ε 
ταγενεστέρων χρόνων φλεγματικοί καί σο 
βαροί τό ηθο;. "Οτε άπετέλουν ετι μέρος 
τής 'Ρωμαϊκή; Εκκλησία ; ησαν λαό; εΰθυ 
μο; καί μέχρι μανία; έκδοτος εί; τά ;  έορ 
τάς καί τάς πανηγύρεις, αφ’ ής δέ εποχή; 
διαμαρτυρηθέντε; άπεσπάσθησαν τή ;  δ ι 
καιοδοσία; τοΰ Π άππα  καί τής αΰλής τοΰ 
Βατικανού τά  ήθη αΰτών μετεβλήθησαν έ· 
παισθητώς. Α γ ν ο ώ  αν η θρησκευτική αΰτη 
μεταβολή ΰπήρξεν ή μόνη αιτία τής τοιαύ-

1) Curiosites dramaliques et littcraires page 
6 5 .

της μ ετα π τώ σ ιω ς ,  άλλ* δ λαδς τών τότ* 
χρόνων ΰπήρξεν άναμφιβόλως πλειότερον 
φιλόγελως.

Etc δημοσίους έορτάς καί πανηγύρεις α ΰ 
τοΰ θέλω αναζητήσει τήν πηγήν τής κ ω 
μωδίας.  ΤΗσαν δέ τρεις αί έπισημόταται 
μεταξΰ τών έορτών 1 ) τ ά  Χρις·ούγεννα, τα  
Θεοφάνια καί ή Πρώτη τού Μαίου. Κατά 
τ ά ;  ήμερα; τα ύ τα ;  δ λαός έχυνετο ως πα-  
ράφρων είς τά  χωρία καί τα ;  κωμοπόλεις. 
Πομπαί καί παραστάσεις, άσματα καί χ ο 
ροί έπ ί ημέρας δλας διεσκέδαζον τά  πλήθη, 
τ ά  δποΐα ησαν συγχρόνως οί υποκριταί καί 
θεατο ί .  ΤΗσαν αληθώς τά  Κρόνια τών ’Ά γ 
γλ ω ν ,  έτρωγον, έπινον, συνευωχοΰντο, α λ 
λά χωρίς νά λησμονήσωσι καί τοΰς άγίου; 
των. Μεταξΰ αΰτών έξέλεγον τόν βασιλέα 
τ ή ;  εορτής. Ό  βασιλεύ; οΰτος μ ι τ ά  τήν 
σ τ έ ψ ι ν  του ώνόμαζε τοΰς σωματοφύλακας 
του. Μετά τοΰτο άνέβαινον έπ ί τών ξ ύ λ ι 
νων ιππαρίων καί ΰπό τόν ήχον τών αυλών 
καί τυμπάνων ήρχιζον τόν χορόν. Ε ιτα ο 
Βακχικός θίασος ίβάδιζε πρός τόν ναέν, 
κρούων τά  τύμπανά του και τους ηχήεντα; 
κωδωνίσκους του, ΰπεράνω δέ τή; κεφαλή; 
των έκυμάτιζον τά μανδήλια τω ν , σημεϊον 
χαρά; καί χαιρετισμού συγχρόνω;, ένώ τά 
ξύλινα ίππάριά των καί άλλα ξόανα εσύ- 
ροντο μετά  πατάγου  διά μέσου τής φαιδρά; 
τα ύ τη ;  δμηγύρεως.

*Η συνοδεία είσήρχετο εϊτα εί; τόν ναόν, 
δπου τό πλήθος άνερριχάτο έπί τών θρα
νίων Ινα ΐδη τήν τελετήν. Έκεΐθεν μετέ-  
βαινον είς τοΰ; τάφους καί διέτρεχβν τά  
χωρία έπί των έστεμμένων δίφρων των, χο-  
ρεύοντε; παρ’αΰτοΰς καί κροτοΰντες τά  γ υ 
μνά ξίφη των ώς οί Σάλιοι ιερείς τής 'Ρ ώ 
μης. "Αλλοτε εϊχον τό δένδρον τοΰ Μαΐου 
καί παρ(στο>ν τήν ίς-ορίοιν τοΰ Robin Hood 
τοϋ χΛ ίφ του  τούτου τών Βρεττανικών I -  
ρέων, τού δποίου τά  κατωρθώματα έφέ- 
ροντο άπό στόματα εί; στόμα διά τών δ η 
μοτικών ασμάτων καί τών παραδόσεων, 
η τάς φημαγορίας τοΰ άγίου Γεωργίου, δ 
στις καταβάλλει τόν περιλάλητον δράκον
τα. Ά λ λ ο τ ε  δέ πάλιν έτέλουν τήν έορτήν

1) S t u b b s  —  A n a t o m y  o f  a b u s e s  π α ρ »  T a i n e  
H i s t ,  d e  l a  l i t t e r .  A n g l a i s e  t o m .  I .  255 .
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τοϋ θερισμού καί περιήγον εφ’ άρματος τό 
ξόανον άγνωστου τινός θεότητος, ητις ΰπο- 
θέτουσιν δτι  ητο ή Δήμητρα. Ουτω δέ Ικα
νοποιούντο προνομιούχοι τινες θεοί τής άρ- 
χα ιότητος, των όποιων τό κράτος δέν είχεν 
ακόμη  καταρρίψει εντελώς ό Χριστιανισμό;.

Τότε είίρισκον τόν καιρόν περιπλανώμε- 
νοι θίασοι νά πήξωσι τήν σκηνήν των διά 
να διδάξωσι τοΰς μυθολογουμένους έρωτας 
τού Πυράμου καί τής Θίσβη;, ί  έν ΰπαί-  
θρω καί άνευ σκηνής εκ τού προχείρου όλως 
να παραστήσωσι τοΰς παντομίμους των. 
'Ά λ λ ο τε  δέ πάλιν οσάκις ό ήγεμών έπρό- 
κειτο νά διέλθϊ) εκ τοΰ χωρίου αί άρχαί έ- 
σπευδον νά προετοιμάσωσι τοιαύτας π α ρ α 
στάσεις, όπως καταστήσωσιν εύαρεστοτέ- 
ραν τήν έκεΐ διαμονήν του.

Ίδοΰ  πόθεν καί πώς εγεννήθη ή εθνική 
κωμωδία τών Ά γ γ λ ω ν .

Έ *  τών σοβαροτέρων παοαστάαεων τών 
τελετών τούτων εγεννήθη άναμφιβόλως καί 
ή τραγω δία ,  ητις  δμως εύθΰς έξ άρχής έ- 
τραπη άλλην δδόν, δ ιότι οι δραματικοί 
ποιηταί όιηγωνίζοντο τίς νά μιμηθη π ιστό 
τεοον τοΰ; Λατίνους τραγικούς καί κ α τ ’ έ 
^οχην τόν Σενεκα, τοΰ δποίου τάς τραγω 
δίας τήν μίαν μετά  τήν άλλην μ ετεγλ ώ τ-  
τιζον οί θιασώται τής αρχαίας τέχνης. "Ερ
γα  τινα τοΰ Πλαύτου καί Τερεντίου είχον 
μεταφρασθή πρό τοΰ άκόμη άνέλθη είς τόν 
θρόνον ή ’Ελισάβετ. Τό 1 5 5 9  ΐδημοσιεύθη 
κατά  πρώτον ή μετάφρασις τών Τρω άόω ν 
τοΰ Σενέκα, ήτο δέ αΰτη εργον τοΰ Jasper 
Heywood, υιού τοΰ γνωστοΰ γελωτοποιού 
τοΰ Ερρίκου Η . Μετά τοΰτο έδημοσιεύθη- 
σαν ό Θ υέστης  και ο 'Η ρ α κ λή ς μ α ιν ό μ ε-
γος , εφεξής δέ καί τά άλλα έργα αύτοΰ,

> «, % 
εις τ ά  ο κ ο ι χ  έ κ α σ τ ο ;  τ ώ ν  7Uocpoc<ppot<7Tb>v ι -
φιλοτιμεΐτο να πρόσθεσή £δώ 8ν χορικόν 
άσμα, έκεΐ gv έπεισόδιον ή ολόκληρον σκη
νήν, ώς επραξεν δ Studley μεταφράζων τόν 
' Αγα,μέαΥΟΥΛ καί φέρων τόν Εύρύβατον 
διηγούμενον έν έκτάσει τόν θάνατον τή ;  
Κασσάνδρας, τ/)ν φυγήν τού Όρέστου καί 
τήν φυλάκισιν τής Ή λέκτρας.  Έ κ  τών μ ε 
ταφράσεων τούτων εγεννήθη δ ερως πρός τό 
κλασικόν δραμα. Ά λ λ ’ είχον ώ; πρότυπον 
τά ;  ψυχράς απομιμήσεις τών Λατίνων,ούχί 
τ ά  πρω τότυπα ,  *αΙ έζητουν νά μιμηθώςι

τού; ψυχρολόγους σωρείτας τοϋ Σενέχα,τοΰ 
δποίου τ ά  δράματα ήδύναντο νά χρησιμεύ- 
σωσιν ώς υποδείγματα  ρητορικής, ή νά κι- 
νήσωσι τό ένδιαφερον τού θεατού.

Τοΰ ερωτο; αύτοΰ προϊόν ΰπήρξεν ό Gor- 
boduc (Ferrex and Porrex) τού Θωμά 
Sackville, ό'στις έδιδάσκετο τήν 18 Ί α -  
νουαρίου 1561 έν Whitehall ενώπιον τή ; 
’Ελισάβετ. *0 Sackville ούτος ήτο τότε μέν 
απλοΰς σπουδαστής, μετά  τα ύ τα  δέ έγέ-  
νετο υπουργός τής βασιλίσση; καί ΰπήρξεν 
δ μέγας πολιτικός εις 8ν ένεπιστεύθη νά 
διαπραγματευθί) τήν μετά τής ’Ισπανίας 
ειρήνην, είναι δέ γνωστό; εΐ; τήν ιστορίαν 
ΰπό τό ό'νομα τού λόρδου Buckurst. Ό  μ α 
θητής τοΰ Σενέκα πιστός είς τούς κκνόνας 
τοΰ διδασκάλου έφρόντισε νά μή χύστι ούτε 
μίαν σταγόνα αΐματος έπί τής Σκηνής. ’Ενώ 
δέ τό δράμα αύτοΰ είναι σειρά φόνων κα'ι 
δ ιαπληκτισμών, δ θεατής ούδένα τούτων 
βλέπει, ά λλ ’ άγγελοι δ είς μετά  τόν άλλον 
έρχονται νά τω  άναγγείλωσι τόν φόνον τοΰ 
ενός τών αδελφών ή τήν φοβεράν έκδίκησιν 
τής άπανθρώπου μητρός, ητις ητο μήτηρ 
μόνον διά τόν ένα έκ τών υίών της.

Ό  βασιλεύ; τής Βρεττανίας Gorboduc 
βαρυνθείς νά κυβερνά τό κράτος του, δ ι έ 
νειμε τό βασίλειόν του μεταξύ τών δύο 
του υίών, τού φέρρεξ καί Πόρρεξ. Ά λ λ ’ ά- 
μέσως μετά τήν διανομήν οί δύο άδελφοί 
έρίζουσι πρός άλλήλους καί δ νεώτερος φο
νεύει τόν πρωτότοκον. *Η μήτηρ, ήτις η- 
γά π α  έμμανώ; τόν πρεσβύτερον, ί κ δ « ε ϊ  
τόν θάνατόν του άποσφάττουσα τόν νεώτε- 
ρον υίόν τη ; .  Ό  δέ λαός καταληφθεί; ΰπό 
φρίκης αλλά καί μίσους συγχρόνως συμ- 
πληροΐ τόν όλεθρόν τή ; οΐκογενείας εκείνης 
σφαγιάζων τόν άτυχή  βασιλέα καί τήν 
μαινάδα μητέρα. Οΰτω έκ τών ήρώων τής 
τραγωδίας δέν μένει οΰτε εί; νά κλαύσν) 
τοΰς πεσόντας.

Ό  Sackville ηπατήθη άπάτην οίκτράν, 
ώς ήπατήθησαν οί λόγιοι τής έποχής του, 
οϊτινες έχειροκρότουν τήν άναστήλωσιν τού 
κλασικού δράματος, ώς ένόμιζον, ώς ήπα- 
τήθη δ Σίδνεϋ και δ Π ώπ, οϊτινες έθαύμα- 
ζον τόν μαθητήν τού Σενέκα καί έκ τών 
δποίων δ πρώτος μόνον ελάττωμα εΰρισκεν 
εις τόν Gorboduc δτι δέν έτηρήθη ή ένό-
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της τοϋ τόπου καί χρόνου ! f0 Sackville ή- 
θέλησε νά νεωτερίσιρ τό μόνον δέ δπερ διε- 
τήρνισεν ίκ  τών δημοτικών παραστάσεων 
ητο δ μίμος, τόν όποιον εΐσήγαγεν έν άρχή 
έκάστη ς πράξεως. Ά λ λ ’ δσον καί άν ητο 
σοφή καί άπταιστος ή φρασεολογία του, έ- 
λειπεν δμως άπ’ αύτής ή δύναμις. "Οπως 
Λαρά τώ  διδασκάλω, οΰτως έλειπον καί 
παρά τώ  μαθητή αί δραματικαί περιπέτειαι 
καί τό ενδιαφέρον.

Μιμητής αύτοΰ ΰπήρξεν ό 'Ριχάρδος 
Edwards, άλλ’ ούτος εις τήν κωμφδίαν .  
Δύο δέ έργα αύτοΰ φέρονται δ Λ ά μ ω ν χα ί 
Π υθία ς, Π α λ ά μ α ν  χα ί Ά ρ χ ί τ α ς ·  Ή  έπ ι-  
τυχ ία ,  ή τ ι ;  εστεψε τά  πρώτα ταΰ τα  δ ο 
κίμια ένεθάρρυνε τοΰ; έπ ιλοίπου; καί ι 
δού άπό 1 5 6 1 - 1 5 8 0  άνεφάνη σειρά δλη 
δραμάτων ειλημμένων τούτο μέν έκ τής Ι 
στορίας, τοΰτο δέ έκ τής έλληνικής μυθο
λογίας 1). —  Ά λ λ ’ή φρεναπάτη αυτη τών 
λογιών παρήλθε μ ε τ ’ ολίγον, δ Σενέκας ε- 
λησμονήθη καί έκ τών αγγλ ικώ ν ηθών, έκ 
τών σ πλάγχνω ν τοΰ λαοΰ,έμορφώθη τό ά- 
ληθέ; εθνικόν δράμα, τό δποΐον εμελλε νά 
άνυψώστ] δ Μαρλόου καί δ Σαίξσπηρ· Καί 
έπεβράδυνε μέν τήν πτώσιν του δ εΰψ υϊ 
σμός  τού δποίου άρχηγός ΰπήρξεν ό Λύλυ 
καί δστις άντιπροιώπευε τούς λογίους, ά λλ ’ 
έπί τέλους καί ή άχλύς αυτη διελύθη ενώ 
πιον τού άνατέλλοντος ηλίου.

II.

Πριν ή έξετάσωμεν τήν νέαν ταύτην φά- 
σιν εις ήν εΐσήλθεν ή κλασική τραγωδία, 
ρίψωμεν εν βλέμμα έπί τής σκηνικής τ έ 
χνης καί τής διακοσμήσεως τοΰ θεάτρου.

Τό ονομαστόν θέατρον τής έποχής έκεί- 
νης ητο ή Σφαίρα. "Εκειτο έκεΐ που παρά 
τόν Τάμεσιν, ήτο δέ μέγας πΰργος έξαπτέ-  
ρυγος, περικυκλούμενος ΰπό τελματώδους 
τάφρου,έπί τή ;  κορυφής τοΰ δποίου εκυμά- 
τιζεν ερυθρά τις σημαία. Εις αύτό ήδύνατο

1) Μεταξύ αύτών είναι ό Κ ο ί/τ ιο ς  Φά· 
βιος— Μ ονχιος ΣχεβόΛ ας— Τ α γχρ έδ ο ς  καί 
Σ ιγ ισ μ ό ν δ ο ς —  Ί φ ι γ έ η ι α  —  Ό ρ έ σ ιη ς  —  
Α ία ς  καί Ό ό υ σ σ εύ ς — Ν ά ρκ ισσος— Ά Λ η ·

νά εισέλθη καί δ π τ ω χ ό ;  καί δ πλούσιο,-. 
Ύπήρχον θέσεις άντί  έξ πενών, άλλαι άντί 
δύο καί άλλαι άντί  μ ια ; .  Ά λ λ ’ ό π τ ω χ ό : ,  
δστις Ιμενε πάντοτε είς τό ύπαιθρον κ&ί 
ίστατο  δρθιος, οσάκις εβρεχεν, έδέχετο β- 
λους τούς καταρράκτας τοΰ ούρανοΰ, ένώ 
ό πλούσιος ητο ΰπό στέγην. Άναμένοντες 
τήν εναρξιν τοΰ δράματος διεσκέδαζον π ί -  
νοντες ζύθον καί θραύοντες κάρυα, ή τρώ- 
γοντε ;  καρπού;, έφώναζον, έλογομάχουν 
καί συχνάκι; έφθανον μέχρι γρονθοκοπημά 
των. ’Ενίοτε δέ έπέπιπτον  κατά τών ηθο
ποιών άναστατοΰντες δλον τό θέατρον, ή 
δυσηρεστημένοι άνεζήτουν είς τό  ε γ γ ύ τ ε 
ρον καπηλεϊον τόν ποιητήν διά νά τόν ξι- 
λοκοπίσωσιν $ι νά τόν άποσφαιρίσωσιν έν
τός ώθωνών. Ή  περιβάλλουσα αύτούς α τ 
μόσφαιρα έ'νεκα τών εις τού; τοίχους τοΰ 
περιβόλου εΰρισκομένων ούρητηρίων α π έ δ ι 
δε βαρεΐαν οσμήν ένεκα τής δποίας ήναγ- 
κάζοντο νά καίωσι ζινέβραν, τή; δποία; δ 
καπνός έπλήρου τήν σκηνήν. "Ανωθεν αύ
τών έπί τής σκηνής καί ΰπό στέγην ήσαν οί 
πληρώνοντες είσοδον έν σελίνιον καί έν σε- 
λίνιον διά τό κάθισμα. Ά λ λ ά  καθίσματα 
δέν ΰπήρχον π ά ντο τε  καί ενίοτε έξηπλοΰν- 
το κατά γής,  ολίγοι δέ οί εύτυχέστεροι 
παρά τούς πόδας τής Ιρωμένης, ώς ό Ά μ -  
λετ παρά τούς πόδας τής Όφηλίας. Διε- 
σκέδαζον δέ καί ούτοι χαρτοπαικτοΰντες, 
καπνίζοντες καί ειροινευόμενοι τούς κ ά τ ω 
θεν αύτών, οϊτινες το ΐ ;  άπέδιδον τά  ίσα. 
Δέν διέφερον δέ πολύ τών κάτω διότι έβλα- 
σφήμουν ώ ; εκείνοι μέ μόνην τήν διαφοράν 
δτι έβλασφήμουν ΐταλιστί  ή γαλλ ιστ ί,  δτι 
ήστειεύονιο μέ λέξεις έξεζητημένας. ΤίΙσαν 
δέ επίσης άλλοκότω; ένδεδυμένοι καί ό π ι 
σθεν αύτών— ητο τοΰτο ή μεγ ίστη  π ο λ υ 
τέλε ια—  είχον τούς ΰπηρέτας των, οϊτινες 
ϊσταντο άναμένοντε; μέ πεπληρωμένας τάς 
καπνοσύριγγας.

Τοιοΰτον ήτο τό θέατρον. Ή  δέ Σκηνή 
ήτο π τ ω χ ή  τήν διασκευήν καί έτι π τ ω χ ό - 
τέρα τού; μηχανισμούς. Πίναξ τις έδείχνυε 
μ ε γ ά λ ε ς  γράμμασιν εις τούς θεατάς άν η 
Σκηνή ΰπόκειται έν Κωνσταντινουπόλει ή 
έν Λονδίνφ. —  "Εχετε άφ’ ένός τήν Α φ ρ ι
κήν— λέγει ό Φίλιππος Σίδνεϋ —  τήν Α 
σίαν έξ ετέρου, άλλ*  δέ τόσα κρατίδια εν
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τώ  μβταξΰ,ώστε ό υποκριτής διά νά έννοηθη 
πρέπει πρώτον νά σας εϊπνι ποΰ εΰρίσκεται. 
Βλέπομεν -εξακολουθεί- κατά  πρώτον τρεις 
κυρίας, αΐτινες περ ιπ α το ύν  καί συλλέγου- 
οιν άνθη, τοΰτο μας υποδεικνύει οτι ή Σκη
νή παρίβτησι κήπον. Έ π ί  τοΰ αυτοΰ τόπου 
γ ίνεται λόγος περί ναυαγίου, ανάγκη πασα 
νά ΰπο6έσωμεν δτι δέν εχομεν πλέον κή- 
πον, άλλ’ άπόκρημνον βράχβν τής θαλάσ
σης. Αίφνης ανακύπτει τέρας τ ι  έξερευγό- 
μενον φλόγας καί καπνόν, υποχρε-ούμεθα 
τότε  νά φαντασθώμεν δτι  ό βράχος μετε-  
βλήθη εις σπήλαίον. "Η παρίστανται μαχό ■ 
μενοι δύο στρατοί άντιπροσωπευόμενοι ΰπό 
τεσσάρων ξιφών καί ισαρίθμων ασπίδων καί 
οί δυστυχείς θβαταί πρέπει νά φαντασθώσιν 
δτ ι  έχουσιν ένώπιόν των τό πεδίον τής μ ά 
χης. "Όσον άφορα είς τόν χρόνον εισί πολλώ 
έλευθεριώτεροι. Συνήθως εχομεν ενα νεαρόν 
πρίγκηπα κ«1 ,μίαν επίσης νέαν ήγεμονό- 
πα ιδα ,  οΐτινες έρωτεύοντο άλλήλους, μετά 
τινας περιπ,ετείας f) ήγεμονόπαις εϊναι έ γ 
κυος καί τ ίκτ« ι,  τό παιδίον τοΰτο άπόλλυ- 
τα ι  μ ε τ ’ ολίγον, καί παρουσιάζεται άνήρ, 
δστις είναι έτοιμος νά γεννήσιρ καί αυτός 
υιόν. . . .  1) .  —  Καί ταΰτα  πάντα  εν δια- 
στήματι δύο ωρών.

Ή  σάτυρα αϋτη ένός τών έξόχων κρ ιτ ι 
κών τής εποχής εκείνης δίδει ήμΐν πληρε- 
στάτην τήν εικόνα τής Σκηνικής καί δρα
ματικής ίν μέρει τέχνης.

III.

Πρό τοΰ έπιφαν?, δ Σαίξπηρ δύο σχολαί 
έδέσποζον έπΐ τής Σκηνή; τοΰ Ά γγλ ικοϋ  
θεάτρου, ή σχολή τών έΰφυολόγων,ήτις ειχε 
συνδυασθή μετά τής κλασικής καί ή τών 
πραγματιστών, άν δύναμαι ουτω νά όνο 
μάσω τήν σχολήν τοΰ Μαρλόου καί τών 
περί αύτόν δραματικών ποιητών, οΐτινες

1) Ε ις  τόν Π ε ρ ι κ λ ή  του Σ α ίξπ η ρ  παρόμ ο ιόν  
τ ι  μ ή π ω ς  δέν συμβαινη ; Ε ις  τήν  δευτέραν π ρ δξ ιν  τε - 
λ ο ϋ ν τα ι ο ί γ ά μ ο ι τοϋ  ήγεμ όνος τούτου  μ ε τ ά  της 8υ· 
γ α τρ ό ς  τοϋ Σ ιμ ω ν ίδ ο υ , εις τήν  τρ ίτη ν  !κ  τοϋ  γά μ ο υ  
αίιτοΟ Ιπ\ τοϋ  π λο ίο υ  κ α \ εν ώ ρ α  τρ ικ υ μ ία ς x a l  ?σ- 
χ ά τ ο υ  κινδύνου γ ε ν ν α τ α ι ή  Μ α ρ ίνα , ή τ ις  μ ε τ ά  ταϋ - 
τ α  π α ρ ο υ σ ιά ζετα ι τε λ ε ία  κόρη χ α ί ε ίς  τό  τέλος τοϋ 
δ ρ ά μ α το ς  γ ίν ε τ α ι σύζυγος τοϋ Λ υ σ ιμ ά χου  δ ιο ιχη το ϋ  
Tfj; Μ ιτυλή νη ς.

ήθέλησαν νά συστηματοποιήσωσι τό δη μ ώ 
δες δράμα.

Έ π ί  κεφαλής τών εύφυολόγων ητο ό Λύ· 
λυ, ούτινος τό περιλάλητον διήγημα ό Ε ύ · 

ν ή Ανατομία τοϋ πνεύματος  ε- 
ίω κε  τό ό'νομα εις τήν σχολήν, η ;  ΰπήρξεν 
® α ΡΧγΐγός. Ό  Λύλυ ήθέλησε νά μεταφυτεύ- 
σ/) εις τό ’Αγγλικόν έδαφος τήν χαριτολο
γίαν τής συγχρόνου ’Ιταλικής φιλολογίας, 
ήτις ήδη έβαινε πρός τήν παρακμήν. Άλλ» 
ήπατήθη καί ό έγκλιματισμός ούτος δέν έ 
μελλε νά ίύδοκιμήσ^ υπό τόν ομιχλώδη 
ουρανόν τής Αλβιώνος. Πρό πάντων δέ ή 
εκλογή τοΰ προτύπου δέν ΰπήρξεν ευτυχής 
διά τόν μ ιμητήν. Ά ν τ ί  νά μιμηθγ) τήν α 
ληθή καλλονήν τής Ίταλ ίδος  Μούσης εξε- 
πλάγη  άπό τήν λάμψιν τών προσθέτων 
κοσμημάτων της καί δπό τό κράτος τής 
απάτης ταύτης έγραψε τό μυθις-όρημά του.

Ό  ευφυής άξιοι δτι εϊναι μυθιστορία φι
λοσοφική. Ό  ήρως αύτής εϊναι Άθηναΐός τις 
νεανίας, όστις καταβαίνει εί’ς τήν Νεάπο- 
λιν, τήν γήν τής χαράς καί τών ασμάτων 
και τών ηδονών. Έ κεΐ συναντά τόν Φίλαυ- 
τον νεανίαν επίσης φίλον τών ήδονών, μεθ’ 
ού συνδέεται ευθύς έξ άρχής διά τών δε 
σμών τής φιλίας, πρός ού δμως τήν αγάπην 
δέν άνταπεκρίθη επίσης είλικρινώς. Ό  Φί- 
λαυτος ήγάπα τήν κόρην τοΰ διοικητοΰ τής 
Νεαπόλεως, τήν ώραίαν Λουκίλην, τήν ό
ποιαν έφρόντισε νά συστήση πρός τόν ξένον 
του. Ά λ λ ’ b Ευφυής εΐξευρε νά συνδιαλέγη- 
τα ι  κάλλιον αύτοΰ καί μ ε τ ’ όλίγον ή Αου- 
κίλη γοητευθεϊσα έκ τής κομψής φρασεο
λογίας τοΰ ξένου λησμονεί τόν Φίλαυτον. 
Μετ’ όλίγον δέ δίς ά'πιστος ή Λουκίλη 
λησμονεί καί τοϋτον χάριν άσήμου τινός 
Ν εαπολίτου .Ό  Ευφυής b πλατωνικούς έρω
τας καί ιδεώδεις πλέκων, «γκαταλείπει  ά'- 
πελπις τήν ’Ιταλίαν καί επιστρέφει είς Α 
θήνας, δπόθεν απευθύνει συμβουλάς καί 
νουθεσίας πρός τόν Φίλαυτον. Ίδοΰ  ή π λ ο 
κή δλη τοΰ περιλαλήτου τούτου δ ιηγήμα
τος, τό όποιον άνεγίνωσκον Ιμμανώς, τοϋ 
δποίου άπεστήθιζον τάς φράσεις. Ίδο ΰ  δ 
Ευφυής, 3ν ειχον πας νέος καί πάσα νεανις 
ώς έγκόλπιον, καί δστις έπί εΐκοσιν έτη έ- 
ξηκολούθει νά ίν α ι  τό vade mecum τών 
εύγενών. ’Αλλά τ ί  εϊχε λοιπόν τό ΐδιάζον

ΒΥΡΩΝ

ώστε νά θαυμάζηται τοσοΰτον υπό τών
συγχρόνων ; Είχε τήν έπιτετγ,δευμένην φρα
σεολογίαν, τά συχνά λογοπαίγνια , τά  ρη
τορικά σχήματα τοΰ λόγου, τάς εξεζητη
μένος ευφυολογίας, άτινα π ά ντα  δ Λύλυ 
έμιμήθη έκ τών Ι τ α λ ώ ν ,  οδς έμελέτα, έ - 
μιμήθη έ* τών οπαδών τοϋ Πετράρχου.

’Αλλά ό Λύλυ δέν περιωρίσθη εις τοϋτο 
μόνον, έγραψε καί κωμωδίας υπό τό αΰτό 
πνεΰμα έφ’ ών έθετο τήν σφραγίδα τοΰ 
Πετραρχισμοΰ. Μία τών οκτώ κωμωδιών 
του είναι ό 'Λ Λ ίξα νδρ ο ς  χαί ή Κ α μ η ά σκ η  
( 1 5 8 4 )  ένθα ό ποιητής άνέλαβε νά δραμα- 
τουργήσ/i τήν ιστορίαν τής Θηβαίας α ι χ μ α 
λώτου, ής, θαυμάζων τό κάλλος ό βασιλεύς 
τής Μακεδονίας, διέταξε τόν Ά π ε λ λ ή  νά 
γράψ/) τήν εικόνα. ’Αλλ’ ό Ά πελλ ή ς  γρά- 
φων τήν εικόνα έγένετο εραστής τοϋ προ
τύπου. Οΰτω δέ βασιλεύς καί ζωγράφος 
εΰρέθησαν αίφνης αντίπαλοι.  Ά λ λ ’ b πρώ
τος άφοΰ εϊδεν οτι ή Καμπάσπη προτιμά 
τοϋ ήγεμόνος τόν καλλιτέχνην υποχωρεί 
καί αποφασίζει νά σβέσγι έν έαυτώ τόν έ 
ρωτα, δν εϊχε τώ  έμπνεύσει ή ωραία έκείνη 
συμπολΐτις τοΰ Πινδάρου. Εϊναι αληθώς 
δραματική ή ιστορία αυτη, άλλ’ δ Λύλυ ή 
θελε μόνον νά εΰφυολογήσγ). Καί έδώ μέν 
συναθροίζει πάντας τοΰς σοφοΰς παρά τώ 
Άλεξάνδρω , δστις υποβάλλει είς έ'να έκα 
στον έρωτήσεις, έδώ δέ παρουσιάζει αΰτόν 
συζητοΰντα μετά  τοϋ κυνικοϋ Διογένους καί 
θέλοντα νά έπιδείξνι τήν ιδίαν εΰφυΐαν,άλλ’ 
αποτυγχάνοντα  καί ραπιζόμενον ΰπό τοΰ 
φιλοσόφου.

Ό  ’Αλέξανδρος τώ  απευθύνει πρώτος τόν 
λόγον.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ

Διά τ ί  έγκαταλείπων τόν πϊθόν σου δέν 
άνήλθές ποτε είς τά ανάκτορά μου ;

ΔΙΟΓΕΝΗΣ

Διότι εϊναι τόσον μακράν τά  ανάκτορά 
σου άπό τόν πϊθόν μου, δσον δ πίθος μου 
άπό τά  ανάκτορά σου.

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  

Π ώ ς ! δ έ ν  σ έ β ε σ α ι  λ ο ι π ό ν  δ ιόλ ο ι»  υ ΰ  τ ο ΰ ς  
β α σ ι λ ε ί ς  ;

ΔΙΟΓΕΝΗΣ
Διόλου.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 
Καί διά τ ί  ·

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Διότι δέν εϊναι θεοί.

ΑΑΕΞΑΝΔΡΟΣ 
Εϊναι οι θεοί τής γής.

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Ναί· εϊναι θεοι έκ γής.

ΑΑΕΞΑΝΔΡΟΣ ·

Καί ό'μως δ Π λάτων δέν σ κέπ τε ΐά ι  ώς
σύ.

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 

Χαίρω διά τοϋτο.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ
Διά τ ί  ;

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Διότι οΰδείς θέλω νά σκέπτηται ώς δ 

Διογένης, είμή μόνος δ Διογένης.
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 

Είπέ μ οι, εϊναί τ ι  δπερ έχει δ Α λ έ ξ α ν 
δρος καί τό δποϊον δύναται νά εΰχαριστή- 
σνι τόν Διογένη ; Είπέ καί θέλω σοι τό δ ώ 
σει.

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Μή μοι άφαιρ^ς κάλλιον δ ,τ ι  δέν δύνα* 

σαι νά μοι δώσιρς— τόν ή'λίον.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 
Τίνος λοιπόν ανάγκην έ'χείς ;

ΔΙΟΓΕΝΗΣ
Οΰδενός έξ εκείνων, τά  δποΐα σΰ κατέ-

χεις.
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 

Ά λ λ ’ έγώ δεσπόζω τοΰ κόσμου.

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
ίία ί έγώ περιφρονώ τόν κόσμον.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 
Δύναμαι νά μή σοι ίπ ιτρέψω νά ζήσ»!ς 

πλειότερον παρ’ δσον θέλω.

ΔΙΟΓΕΝΗΣ 
Καί δμως θά άποθάνω, εΐτε σΰ θέλεις 

τοΰτο εΐτε μ ή ................1 ).

ί)  A c t . II. S c e n e . I I .
2 4
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Καί δ Άλέξαν&0<>ς ί*τηθε ίς  στρέφει πρό; 
τόν πιστόν του φίλον, τόν Η φαιστίων» ,ΐνα  
τω  εί'πϊΐ τό γν««τΛν (κε«\κ>,— Έ άν δέν ή 
μην ’Αλέξανδρο; ήθελον \μ  ημ#* Διογέ- 
νη ; .— Ίδο ΰ  εί;· τ ί  έ^®μ*νίζετο δ Λύλυ, 
ίδοΰ δ εύφυϊσμός δλϊΐ α-ύτοΰ τί> έκτάσει.

Ό  Λύλυ ήντληίίεν ώ ; έπί τό πλεΐστον 
τ ά ;  υποθέσει; τών κωμψδιών του 2 ) έκ 
τ η ;  έλληνικής μυθολογία;.  ’Έγραφε διά τήν 
βασίλισσαν Ελισάβετ χαί ώφειλε νά κολα- 
χεύσνι τήν προτατεΰουσαν τοΰς ποιητάς χαί 
τό  θέατρον. Ί£παμ4ν«>£ «cl κωμωδίαι αΰ 
τοϋ είναι τόσαι άλληγορίαι εΐ; έπαινον αυ
τή ; ,  $ν υπαινίσσεται ΰπό διάφορα άλλη 
λοδιαδόχως μυθο,λογικά Ονόματα. 'Α π α ξ  
μόνον εν αγανακτήσει, δ ιότι δέν άντημεί- 
φθησαν ίσως οί κόποι του έπαξίω; ήθέλησε 
νά πειράξιρ τή# ’Ελισάβετ καί εγραψε τήν 
Γυναίκα  είς τή ν  σελήνην· Ώ ;  έπί τό πλεΐ- 
«τον δμω; εξυμνεί ev το ΐ ;  έργοι; αυτοΰ δ 
Αόλ* τόν πλατωνικόν έρωτα, οδτινο; υπήρ
ξε θ ιασώτη ή θυγ^ττιρ τ*ΰ Έΰρίχου Η'.

ΜιμηταΙ τοϋ, Λ ύ ^  έφώνησαν πλεΐστοι. 
Ε ί;  έξ αΰτών ητο δ Πήλ, δ ιτ ις  ΰπήρξε συγ 
χρόνως καί μ ιμητή ; τοΰ Μαρλόου καί τοΰ 
όβοίου θέλομεν ίδει ακολούθως τά εργα. 
Ά λ λ ά  καί αΰτό; δ Μαρλόου χαί δ Σαίξπηρ 
δέν ησαν έντελώς «πη,λλαγμένοι τή; έπη 
ρεία; τοϋ εΰφυϊσμοΰ.

Ό  εΰφυΐσμός ήτο επιδημική ασθένεια, 
την δποίαν δέν ήδυναντο νά άποφύγωσι.

III.

Ο ΜΑΡΛΟΟΥ.

I .
•

Είπον ϊίδη ότι  τίΐς έτέρας τών Στολών 
προήδρευεν δ Μαρλόου.

Ά ν τ ί  τ ή ;  ψυχρά; καί Ιξεζητημένης φρα-

λ^— Γ α λάτεια  —  Σαπφω καί Φάων—  
Έ νό ιψ ίω ν , Μ ίδας, έγραψε δέ έπίση; τόν 
’Α λέξανδρον καί Κ α μπάσπην, τήν μ ετα  
μόρφωσιν τής Κόρης, τήν γυνα ίκα  είς την  
σελήνην, τήν μεταμόρφωσιν τοΰ έρωτος, 
τήν M o t h e r  Β ο m b i e.

« ο λ ο γ ία ς ,  αντί  τών ατελεύτητων δ ιαλό
γων, ει; ά ένετρύφων οι περί τόν Λύλυ εΰ- 
φαολόγοι, τήν πρώτην θέσιν κατέχε ι  παρ’ 
αυτάί {j παράστασις καί ή έξεικόνισι; τοΰ 
πραγματικού βίου, άλλ’ ΰπό τήν άπαισιω- 
τέραν αυτοΰ μορφήν, θόρυβοι καί μ ά χ α ι  
έπ ί τή ;  Σκηνής, α ίματα  κ*ί φόνοι, βλασφη- 
μιαι καί κατάραι, ίδοΰ ή σχολή τοΰ Μαρ
λόου, ίδοΰ δ ,τ ι  έζήτει δ λαό; τή; Α γ γ λ ία ; .

Ε ι;  τ ά ;  απαιτήσει;  ταύτας τών θεατών 
δ δραματουργό; ώφειλε νά ΰποχωρήση 
κλειων ω; ο Λ&πέθ δέ-Βέχας εΐ; τό άρμά- 
ριόν του του; Λατίνου; ποιητάς καί τόν Σο
φοκλή. Καί δμω; δ Μαρλόου ητο νεωτερι- 
στη;.  Α π ένα ντ ι  δέ τή ;  δυσχερείας τα ύ τη ;  
απεφασισε νά τραπή άλλην δδόν, άπεφά- 
σισε νά συμμαχήση μετά τοΰ λαοΰ κα·.ί νά 
πολεμηση τούς λογίου;, τών δποίων άπε-  
στρέφετο τά ;  προλήψεις.

Ό  Χριστόφορο; Μαρλόου, δ θρασΰ; ού- 
το; πρωτεπανεστάτη; κατά  τών κανόνων 
τή ;  δραματουργία;,  ΰπήρξεν υιό; σκυτοτό
μου καί εγεννήθη ΐν Καντόρβερυ μεταξΰ τοϋ 
1 5 6 2  καί 1 5 6 5 .  Ένωρί; δμω; άναρπαγεί; 
από το έδωλιον τοΰ σανδαλοποιοΟ διά τή ;  
προστασίας ισως ισχυροϋ τινο; εΰρέθη α ί 
φνης σπουδαστή; έν Κανταβρυγία. Έ κε ΐ-  
θεν επανήλθεν εις Λονδΐνον καί έγένετο υ 
ποκριτής, Ό  βίο; αύτοΰ ΰπήρξε ταραχώ 
δη;,  έ'ζηβεν έν κραιπάλτι καί έν μέσφ ε τ α ί 
ρων, οϊτινες ήγάπων ώ; ούτο; τόν άτα-  
κτον βίον καί τόν κάλλιστον οίνον. Έ ν  
ώρα δέ τοιαύτη; τινό; κραιπάλης ολισθήσα; 
εθραυσε τόν έ'τερον τών ποδών του καί έ- 
πειδή χωλό; δέν ήδύνατο πλέον νά άνέλθνι 
ει; τήν σκηνήν, απεσύρθη εΐ; τά  παρασκή 
νια καί από υποκρίιτοΟ έγένετο δραματουρ
γό;.  Εί; τήν πτώσίν  του ταύτην οφείλει 
τήν ποιητικήν του δόξαν.

Ό  Μαρλόου ήτο έθνικό; —  δ Μαρλόου 
ήτο αθεο;· ΊΙρνειτο καθ’ δλου τήν ϋπαρξιν 
τοΰ ©εοΰ, ύβριζε τόν Μωϋσή καί ελεγε περί 
τοϋ Χριστού δτι  αΰτό; ητο μάλλον άξιο; 
νά άνέλθνι τόν σταυρόν ή δ Βαραβάς, ή δύ 
νατο δέ α υ τ ό ; ,  ως έλεγεν, αν έπεχείρει νά 
θεσπίση κρείττονα θρησκείαν,

τΗσαν τα ΰ τα  πεποιθήσεις % νεανικής ί -  
ξάψεω; άποτέλεσμα μόνον ; Ό  Μαρλ<!ου 
δέν είχε τόν καιρόν νά σκεφθΫί πλ*ιότ«ρον,
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οΰτε οί δ ικασταί του νά άναβιβάσωσίν *ύ- 
τ-όν εί; τήν πυράν, διότι πρόωρο; έπελθών 
δ θάνατο; άφήκεν έκκρεμέ; τό ζήτημα.

Ό  Μαρλόου άπέθανεν ΰπό τό κτύπημα 
τοΰ εγχειριδίου. Έ ξ α λ λ ο ;  διότι εύρεν εις 
τά ;  άγκάλα ; άλλου τήν έρωμένην ώρμησε 
κ α τ’ αύτοΰ μέ γυμνόν τό φάσγανον, άλλά 
τό κτύπημα άπέτυχε  καί εΰτυχέστερος δ 
άντίπαλο; άρπάσας στρέφει κ α τ’ αύτοΰ τό 
φονικόν δπλον, ούτινος ή « ΐχμή  διαπερά 
τόν οφθαλμόν καί τοΰ; κροτάφους τοΰ α 
πεγνωσμένου ίραστοΰ. Λακωνικόν έπίγραμ 
μα έπί τοϋ τάφου του έ'φερε τ ά ;  λέξεις : 
Χριστόφορο; Μαρλόου ΰπό Φραγκίσκου Ά ρ -  
τσερ φονευθείς, 16  ’Ιουνίου 1 5 9 3 .

Οΰτω τριακονταετής ίξηφανίσθη άπό τής 
σκηνή; τοΰ βίου δ Μαρλόου, άλλ’ έπί τής 
σκηνής τού θεάτρου έπέζησαν τά εργα του, 
τά δποϊα καί δ Σαίξπηρ αΰτός έμιμήθη.

Τό πρώτον δράμα τοϋ Μαρλόου ΰπήρ 
ξεν δ Τ α μερλά νος  1 ) .  Είναι δέ ή αληθής 
εΐκών τοΰ άγρίου έκείνου κατακτητοϋ, δ- 
στι; αιφνη; άπό μικροΰ γενόμενο; μέγας 
διατρέχει τόν κόσμον κατακτών βασίλεια 
καί χώρας, δστι; καθήμενος ΰπερηφάνως 
έπί τοΰ θριαμβευτικού άρματός του, δπερ 
σΰρουσιν οί α ιχμάλω τοι αύτοΰ βασιλεΐ; τή ;  
γ ή ; ,  διατάσσει νά καίωσι τά ;  πόλεις, νά 
πνίγωσι τάς γυναίκα; καί τά  παιδ ία ,  νά 
περώσιν έν στόματι μαχαίρας τοΰς άνδρα; 
καί έπί τέλου; ΰπό μανία; τινό; άνεξηγή 
του καταληφθβΐς χαταφέρεται καί κατά 
τών θεών αΰτών, παρ’ ών τιμωρείται.  
Ό  θεατή; δέ άναγκάζεται νά άκολουθϊ) 
αύτόν άπό τή ;  Περσία; εΐ; τήν Σκυθίαν, 
άπό τή ; Σκυθία; εί; τήν Γεωργίαν καί έκεΐ 
θεν εις τό Μαρόκον καί τήν Βαβυλώνα. Πρός 
τόν ΰπερφίαλον χαρακτήρα τοΰ 'Γαμερλά 
νου εΰρίσκεται έν αρμονία ή πλήρης έμφά 
σεω; καί πεφυσιωμένη γλώσσα, τήν δποίαν 
λαλεΐ. Ά λ λ ’ δταν δ κ ατακ τητή ;  μεταβάλ- 
ληται εΐ; έραστήν καί λαλϊι περί τής έρω- 
μένη; τήν δποίαν παραβάλλει πρό; τήν 
Χλωρίδα, τήν μυθολογουμένην θεόν τή ;  ά 
νοίξεω;, τότε  σιγα δ Ταμερλάνο; καί λ α 
λεΐ δ ποιητή;.  Ό  άτίθ*σσος τότε  στρατιώ-

1) T a m b u r l a i n e  t h e  g r e a t  πρό 
τοΟ t597 ivaiifowIM; ini της οχην^ς.

τ η ;  ά π ο ζώ ν νυ τ* ι  τό  ξίφος κ α ί  τή ν  βιδηραν 
π α νο π λ ία ν  δ ιά  νά λάβνι τήν  κιθάραν τοϋ ’Ι 
ταλού κ ω μ α στο ΰ  κ α ί  ώ ;  «κείνος νά ψάλν) 
ΰπό τ ά  παράθυρα τή ς  ερωμένη; τον ν υ κ τε 
ρινόν του κώμον. Έ ν  μέσ(ρ τ ή ς  χ λ α γ γ ϋ ς  
τών όπλω ν τό  γλυ κΰ  τοΰτο  ερωτικόν ά σ μ α  
είναι π α ρ α το ν ία .

Ε ί ;  τήν μβχράν  τ α ύ τ η ν  ά π ό  ΣΧϊΐνής βι®- 
γρ αφ ίαν ,  έν μέσω -nrt στόμφο» κ α ί  τοΰ π α -  
τά γ ο υ  τώ ν  λέξεων β π α ν τ ώ σ ιν  εν ίο τε  ιδέα ΐ  
ΰψηλαί κ α ί  ε ίχόνε; αληθώς πο ικ ιτ ικα ί,  α λ λ α  
αί ΐδέαι α ΰ τα ί  π ν ίγ ο ν τ α ι  χ α ί  χ β λ ύ π τ ο ν τ α ι  
ώς χρυσοϋν νόμ ισμ*  έπ ί  τή ς  άμμοι* τοϋ  α ι -  
γ ια λοϋ ,  τόν  δποΐον κ α τ α χ λ ύ ζ ο υ ο ί  τ ό  εν 
μ ετά  τό  άλλο  τεθ ο λ ω μ ένα  τ α  κ ύ μ α τ α  τ ΐ <  
θαλάσσης.

Διά νά άνεύρΥ) τ ις  έ π ε ι τ α  τό  νόμ ισμ α  
πρέπει  νά άνασχάψιρ τή ν  ά μ μ ο ν .

II.

Τόν Τ α μ ε ρ λ ά ΐο ν  δ ιε δ έχθ η  ό Έ ό ο ν ά ρ -  
όος Β '. Είναι δέ τό  δ ρ ίμ α  το ύ το  η ί®τ*- 
ρία τώ ν  αγώ νω ν τοϋ  «τυ χ ο ΰ ς  «κείνου ιόγε- 
μόνος κ α τ ά  τ ε  τώ ν  εΰγενών κ α ί  τώ ν  ο ι 
κείων αΰτοΰ , ΰπέρ δύο ά λλ η λο δ ια δό χω ς  εΰ- 
νοουμένων του ,  τού Γάβεστον κ α ί  τοΰ Σ π έ ν -  
σερ, ιστορία εί'κοσιν δλως έτώ ν ,  η τ ις  ά ρ χ ί -  
τ α ι  άπό τής άναβάσεω; τοϋ Έδουάρδου εις 
τόν θρόνον τής  Α γ γ λ ί α ς  κ α ί  λ ή γ ε ι  μ ε τ α  
τοΰ θανάτου  του .

Κ αθ’ ήν εποχήν δ νέαρός βασιλεύς άνήρ- 
χ ε τ ο  έπ ί  τοΰ θρόνου οί βαρόνοι άπνίτησαν 
ά π ’ αΰτοΰ νά μή  άνβκαλέσ»ι ά π ό  τή ς  έξο- 
ρίας τόν Γ ά β εσ το ν ,  έξοστραχισθέντα  έπ ί  
τ ή ;  βασιλείας τοϋ π α τρ ό ;  το υ .  Ά λ λ ’ δ Έ -  
δουάρδος δέν ΰπήκουσεν εις τή ν  άπαίτνισιν 
τα ύ τ η ν  τώ ν  εΰγενών καί ανεκαλεσε μ ε τ ’ ο 
λίγον τόν φ υγάδα  καί ε ίχεν  αΰτόν σύμβου
λον. θ ί  βαρόνοι διεμαρτυρήθησαν τ ό τ ε  κα ί  
ήπε ίλησαν τόν βασιλέα, αυτός όέ ο α ρ χ ιε 
π ίσ κ ο π ο ;  τοϋ Καντόφβερυ άνήλθε πρός α ύ 
τόν ζη τώ ν  νά υπογράψω τήν κ ατα δ ίκ η ν  τοϋ 
Γ άβεστον ,  άλλω ς  ιξπείλει δ τ ι  ήθελε λύσει 
τοΰ δρκου τω ν τοΰς υπηκόους το υ .  Ό  Έ -  
δουάρδος ήναγκάσθη τ ό τ ε  έκών άκων νά 
υπογράψω κ α ί  δ ια τ α γ ή  τοϋ Κ όμητος  το ΰ  
Βάρβιχ συλληφθείς δ εΰνοούμενος κ α τ α δ ι 
κ ά ζ ετα ι  είς θάνα τον .  Τότε  προσεκάλεσε τόν 
Σπένσερ δ ί γ ε μ ώ ν  μ ιβη τόν  έπίσν)ς είς  τούς
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βαρόνου;, οστις καταπολεμεί τους εΰγενεΐς, 
καί συλλάβων τιμωρεί τοΰς φονεΐς τοΰ προ- 
κ ατόχου .  Ά λ λ ’ ίδοΰ ό αδελφός καί ή σύζυ
γος του βασιλεως συνωμοττοΰσιν έναντίον  
αύτοϋ, ίδοΰ ή άπιστος βασίλισσα συμμαχεί  
μ ετ ά  τοϋ άρχηγοϋ των έπαναστατησάντων  
βαρόνων Μορτίμερ, δστις καί ή γάπα αΰτήν,  
καί οί τρεις ούτοι ισχυροί άντάρται βαδί  
ζουσιν έναντίον τοϋ άσθενοΰς ήγεμόνος. *0 
βασιλεύς, έγκαταλειφθείς ουτω μόνος και 
ηττηθείς είς πρώτην συμπλοκήν, θέλει νά 
σωθίί διά τής φυγής, άλλά  συλλαμβάνεται  
εν ’Ιρλανδία μετά τοϋ Σπένσερ καί δ μέν 
ευνοούμενος φονεύεται αμέσως, αυτός δέ 
φυλακίζεται καί εν τίί είρκτ-/) δολοφονείται  
μ ε τ ’ όλίγον διαταγή τοΰ Μορτίμερ. ’Επέρ
χ ε τ α ι  εϊτα ή τιμωρία καί ό Έδουάρδο; Γ' 
έκδικεΐ τόν πατέρα καταδικάζων είς θά να 
τον τόν αποστάτην.

’Εν τή  τραγωδία ταύτνι τά  ιστορικά 
γ εγονό τα  επέρχονται τό h  μετά τό άλλο  
καί φρικαλέαι σκηναΐ διαδέχονται άλλη  
λας.  Βλέπομεν τόν ασθενή χαρακτήρα τοϋ 
Έδουάρδου άντιπαλαίοντα  κατά τοσούτων  
στοιχείων εχθρικών, βλέπομεν αυτόν πιεζό·  
μενον ΰπό τών εΰγενών, προδιδόμενον ΰπό 
τής συζυγου του, χωριζόμενον τοϋ υίοΰ του,  
άποξενούμενον τών πιστών του, ήττώμενον  
καί στενάζοντα μετά  ταΰτα  είς τά ανήλια  
σκότη τής υγράς φυλακής του καί τέλος  
άγωνιζόμενον κατά τοϋ δολοφόνου, άλ λ ’ 
ανευ δυνάμεων, άνευ έλπίδος.

Ύπάρχουσιν δμως καί τρυφερώτεραι σκη 
ναΐ εν μέσω τών αιματηρών τούτων έπει- 
σοδίων. Ιδ ίω ς οί άποχαιρετισμοί, ο9; ά 
πευθύνει πρός τούς εΰνοουμένους του δ Έ 
δουάρδο; εϊναι αληθώς περιπαθείς καί ά- 
αποσπώσι τό δάκρυ καί έζεγείρουσι τόν έ 
λεον. Φιλοσοφικώτατοι δέ είναι ο: λόγοι  
τοΰ φυγάδος βασιλέως πρός τόν Σπένσερ καί 
τόν ηγούμενον τής εν ’Ιρλανδία μονής, είς 
7]ν ειχον ζητήσει καταφύγιον.

Δύο άλλα  έργα τοΰ Μαρλόου δ Ε β ρ α ίο ς  
τή ς  Μ εΜ της  καί ό Φ ανστος  ήξιώθησαν 
κρείττονος υστεροφημίας.

*0 Εβραίος είναι δ τών παραδόσεων τοϋ  
μεσαίωνος ’Ιουδαίος, αιμοχαρής κερδοσκό- 
πος καί δόλιος χαρακτήρ, δ ένα μόνον τε
θείς σκοπόν τοΰ βίου του, τόν όλεθρον τών

χριστιανών, παρ’ ών καταφρονεΐται καί ά -  
«οδιωκεται.  Οί ίππόται  τής Μελίτης άφοΰ 
έγένοντο ηδη κύριοι τής νήσου, διά νά πλη·  
ρωσωσι τόν φόρον, 8ν ΰπεσχέθησαν πρός 
τούς Τούρκους, έπέβαλον χεΐρα επί τών  
πλουσίων καί έδήμευσαν τήν περιουσίαν 
αυτών. Ό  Βαραβάς — ουτω; εκαλείτο δ 
’Ιουδαίος δ πλουσιώτατος τής νήσου— βλέ-  
πων όιαρπαζόμενα τά κτήματά του καί δ η 
μευόμενα, ωμωσεν εκδίκησιν φοβεράν κατά 
τών Χριστιανών και θεμιτά καί αθέμιτα  
μέσα μετεχειρίσθη δπως κορέσ·/] τόν άγριον 
τοϋτον τής ψυχής του πόθον. "Όργανον είς 
εκτέλεσιν τών στυγερών του άποφάσεων εύ- 
ρε προχειρότατον τήν ιδίαν αΰτοϋ θυγατέρα, 
ητις ιξαπατηθεϊσα υπηρετεί έν άγνοία τούς 
δολίους έκείνου σκοπούς. Ή  μανία τής έκδι- 
κήσεως συνεπήρε τό πατρικόν φίλτρον. Έ -  
λησμονει ότι ήτο πατήρ καί ένεθυμεΐτο  
μόνον δτι ητο ’Ιουδαίος, δτι χθές ητο Κροΐ- 
σος καί σήμερον οί Χριστιανοί τώ άψήρπα 
σαν του; θησαυρού; t o j  καί κατέφυγεν είς 
τον δόλον. Είξευρεν δτι η θυγάτηρ του ή-  
γ α π α τ ο  υπο δυο χριστιανών, τοϋ υίοϋ τοΰ  
Διοικητοΰ τής νήσου καί έτέρου τινός ιπ 
πότου καί προσεποιήθη δτι έπεδοκίμαζε  
τόν ερωτά των, ιδία είς έκζτερον υ π ο σ χ ό 
μενο; τήν χεΐρα τής Ά β ιγ α ίλ ,  άλλά καί πα- 
ροξύνων τόν ενα κατά τοΟ άλλου, έως οδ 
ειδεν αυτους εί; τό πεδίον μέ γυμνά τά ζί - 
φη νά έφορμώσι κ α τ’ άλλήλων καί άμφό- 
τεροι να πίπτω σι νεκροί. Ή  άτυχή; κόρη, 
ήτι; ειχε δώσει τήν καρδίαν τη; εί; τόν ένα 
εζ αυτών αποτροπιαζομένη τόν πατέρα έγ- 
κατέλειπε τόν πατρικόν ο?κον, καί κατέφυ
γεν  εις τινα μονήν, έτοιμη νά δεχθή τόν  
χριστιανισμόν. Ά π ό  τής στιγμής ταύτης  
5) θυγάτηρ έκείνη προεγράφη ΰπό τοΰ ίδίου 
πατρός, δστις παιδοκτόνος μ ετ ’ όλίγον δη
λητηριάζει τήν δραπέτιδα δμοΰ μέ τά; συν
τρόφου; τη;.

Μετά τό φεβερόν τοΰτο έγκλημα ε π α 
κολουθεί έτερον, ij δολοφονία ένό; μοναχοΰ  
διά τήν δποίαν κατηγορεί έτερον άντιζή-  
λου τ ά γ μ α τ ο ; ,  επακολουθεί ή προδοσία. 
"Έρχεται πρό; τοΰ; Τούρκου; καί τοΐς ΰπό-  
σχεται νά δδηγήσϊ! αΰτοΰ; διά τίνο; ΰπο- 
νόμου ει; τήν πόλιν ,  έάν εί; α ντάλλαγμ α  
δώσωσιν είς αΰτόν , τήν διοίκησιν τής vvi-
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σου. Οί Τοΰρκοι συγκατενεύουσι καί ηδη ε-  
γένοντο κύριοι τή; πόλεω;. Ό  Βαραβα; 
γενόμενο; διοικητή; έρχεται πάλιν πρό; 
τοΰ; ίπ π ό τ α ;  καί τοΐ; υπόσχεται νά θανα
τώσει διά δόλου τόν υίόν τοΰ Μεγάλου Κυ
ρίου καί τοΰ; προύχοντα; Τούρκους. Τό 
σχέδιόν του ήτο νά προσκαλέση αυτού; ει; 
συμπόσιον εΐ; τινα αί'θουσαν τή; δποία; τό 
σανίδωμα ήθελε κατασκευάσει Ουτω πως,  
ώστε διδομένου τοΰ συνθήματος καί απο-  
κοπτομένου τοϋ συνέχοντος σχοινιού ή 
τράπεζα καί οί προσκεκλημένοι δμοΰ μετά  
τοΰ σανιδώματος νά πέσωσιν άνατρεπόμε  
νοι είς σκοτεινόν τινα Κεά^αν. Οί ίππ όται  
φρικιώντες ένώπιον τοσοΰτον κατοχθονίου  
καί μυσαροϋ σχεδίου υποκρίνονται δτι α 
ποδέχοντα ι τάς προτάσεις τοϋ Βάραβα, 
άλλά καθ’ ην στιγμήν ούτο; είναι έτοιμο;  
νά έκτελέσ») τό σχέδιόν του παραδίόουσιν 
αΰτόν είς τόΰ; Τούρκους. Καί ό Βαραβα; 
άποθνήσκει τιμωρούμενος δικαίως δι’ δσα 
έπραξεν, άλλά χωρίς νά μετανοήση, μέ τήν 
βλασφημίαν είς τά χείλη , μέ τό δηλητή-  
ριον είς τήν καρδίαν.

Ό  Μαρλόου ήκολούθησε πιστώς τήν πα-  
ράδοσιν. Ό  Βαραβάς αΰτοΰ δέν έχει οΰδέν 
άνθρώπινον αίσθημα, είναι άνήμερόν τι θη- 
ρίον περιβεβλημένον άνθρωπίνην μορφήν. 
Θέλομεν ϊδει βραδύτερον κατά πόσον άπε-  
μακρύνθη τοΰ τύπου τούτου ό Σαίξπηρ είς 
τόν "Ε μ πορον τής Έ ν ε ι ία ς  καί κατά π ό 
σον συγγενεύει δ Σύλοκ πρός τόν Βαραβα.

Ό  Μαρλόου δέν άφίνει εντελώς άδικαιο- 
λόγητον τό άσπονδον μϊσος τοΰ Ιουδαίου  
κατά τών Χριστιανών *al ή σκηνή, καθ’ην 
έμφανίζεται ένώπιον τοΰ Διοικητοΰ καί τώ 
ζη τ ε ίτ α ι  τό ήμισυ τή; περιουσίας του, η 
ν’ άλλάξτι τήν θρησκείαν του καί νά γείνη  
χριστιανός, είναι ή έκ προοιμίων άπολογία  
τοΰ ’Ιουδαίου δ ι’ άπάσας τάς μετά ταΰτα  
κατά τών χριστιανών ένέδρας του.

Τώ ζη τείτα ι  νά δώση τό ήμισυ τής πε  
ριουσίας του $ ν’ άρνηθίί τήν θρησκείαν 
τών πατέρων του. Είς τό δεύτερον ί] α- 
πάντησίς του είναι μειδίαμα είρωνίας· 
άλλά νά καταβάλτι τό ήμισυ τοΰ π λο ύ 
του, τό δποϊον ή'μισυ δύναται νά έξα 
γοράσνι δλόκληρον πόλιν καί τό δποϊον έ-

κέρδησε μετά τοσούτου κόπου και τόσων
ετών εργασίας !

Ό  Βαραβάς άρνεΐται καί καταράται  
τοΰς τρεις δμοφύλους του, οΐτινες επι τ έ 
λους διά νά μή άπολέσωσι τό δλον είναι 
έτοιμοι ^ά ΰποστώσι τήν θυσίαν ταυτην.  
Ά λ λ ’ δτε διά τελευταίαν φοράν δ Διοικη
τής τ φ  προτείνει νά πλήρωσή τό ήμιου ά λ 
λως ήθελον τώ άρπάσει τό δλον Corpo  
di dio!— άνεφωνεΐ δ Βαραβα;— στήτε και έ 
χ ε τ ε  τό ήμισυ !

Ά λ λ ’ ητο νίδη άργά.Ή  άπόφασις τοΰ Δι- 
οικητοΰ είχεν εκδοθή και ή δήμευσις τή;  
δλη; περιουσία; του είχεν επίκυρωθή.^ H 
μόνη επιείκεια τοΰ δικαστοΰ ήτο δτι αφι-  
νεν αΰτόν έλεύθερον καί δέν προσέθετο ει; 
τήν ποινήν του τήν έζορίαν.— Δένσε εζορί- 
ζο μ εν ,  Βαραβα, έζακολούθει νά ζίίς εν Με- 
λ ίτ η ,  οπου έκέρδησας τά πλούτη σου, και  
είθε νά κερδήσϊΐς πλείονα άν δύνασαι.

( Έ π ε τ α ι  σ υνέπε ια )

Κ . Γ .  Ε Ε Ν Ο Σ .

Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ ΝΙΚΟΚΛΗΣ.

Παρά τόν τάφον του έναρέτου διδασκά
λου δ πολίτης στα μ α τα  τό βήμα, μετά  
τής ύπερτάτης εΰγνωμοσύνης Α ποκαλύπτε
ται καί μετά  σεβασμού κλίνει τό γόνυ .

Ό  τάφος τοϋ έναρέτου διδασκάλου δια 
τά έθνη είναι 5] ιερά κιβωτός ή έμπερικλεί-  
ουσα τήν άφετηρίαν παντός καλοΰ καί ά γ α 
θοΰ εΐτε προξενηθέντος, ειτε αναμενομένου,  
δπό ολων γενεών.

Καί δμως, δ ένάρετο; διδάσκαλο;, έν Έ λ 
λάδι ,  καίτοι νυχθημερόν άγω νίζεται μετά  
μόχθου πολλοΰ καί κόπου αφορητου περί 
τήν δ ιά π λ α σ ή  τών εργατών τής νέας π ο 
λιτείας, μ ’ δλα ταϋτα είναι ήναγκασμένος  
νά κατεργάζεται τά μ έγα  καί φιλόπατρι  
τοΰτο έ ρ γ ο ν , κεκαλυμμένος ΰπό τόν κατερα-  
κωμένον τής εϊδεχθε«τέρας πενίας μανδύαν,  
περιφρονούμενος, ζών έν άκουσί^ι απομονώ 
σει καί τρέχων προς τό τέρμα τοϋ βίο**



190 Β Ϊ Ρ Ω Ν

του εν τ φ  μέσω τών φοβερωτέρων στερή ■ 
σεων καί τής άτελευτήτου απελπισίας.

Καί κλείει τούς ΰφθαλμοΰς βν τ φ  μέσω 
οίκογενείας δυστυχούς, καί κηδεύεται άφα 
νη;, άσημος, ώς i  έσχατος 'λειτουργός της 
κατω τάτη; υπηρεσίας τής πατρίδος μ ε τ ’ ού 
πολύ τό  δνομά του παραδίδετβι εις τήν 
λήφην.

Τοχρΰτο; υπήρξεν ο πρό τίνος μ ίτ α σ τ ά ;  
ενάρετος τοΰ έθνους διδάσκαλο; NtxdJtLOt 
Ν  txox.l/jc·

Εΰελπις και πεπροικισμένο; μ έ  τά υπα-  
τκ  τής φυσεω; δώρα νέο; δ Νικόλαο; Νι-  
κοκλή; εσπουδασε μετά ζέσεω; την π α 
τρώων γλώσσαν έν τή ιδιαιτέρά αυτοΰ π α -  
τρίδι, τή Κοζάνη τή; Μακεδονία;. Έ -  
κεΐθεν φέρων έν τή ψυχή τόν πόθον νά 
άναπνεύσ* τήν έλευθέραν τών ελληνικών 
ορέων αύραν καί έν τή καρδίςι τόν υπέρ 
«λειοτέρα; μαθήσεω; παλμόν ,  ίγκ α τέλλ ε ι -  
ψε τήν Κοζάνην καί ίρρίφθη εΐ; τά  εκ π α ι
δευτήρια τή; πρωτε^ούση,; τή; έλευθέρα; 
Ελλάδο;,οιιου καί μετά μεγάλη; επ ιτυχία;  

συνεπλήρωσε τ ϊ ;  πρώτα; αυτοΰ σπουδά;.
Τότε έπεκράτουν εΐ; τά; καρδία; τών  

ανθρώπων αισθήματα εΰγενή. Τότε ό νοΰ; 
ητο φιλοσοφι,κώτερο; καί ί) καρδία δπετάσ  
σετο ει; τό καθήκον.

Ευτυχεί; έποχα'ι, διατί έγκατελείψατε  
άνεπιστρεπτεί τήν πατρίδα !

Ό  νέο; Ιεροφάντης τών γραμμάτω ν, καί 
τοι έπιποθών νά θέσγ έπί τή; ίδιας κεφαλή; 
Tiv στέφανον τοΰ σοφοΰ καί πεφωτισμένου  
άνδρός οΰχ ήττον δέν λησμονεί τό πρός τήν 
πατρώ α ΰφειλόμενον καθήκον. Ό  νέος Νι
κόλαος Νικοκλής περαιώσα; τ ά ;  απέναντι  
τή; δλης αΰτοϋ φιλολογικής μαθήσεως προ
καταρκτικά;, ουτω; είπεΐν, έν Άθήναΐς  
σπουδά; σπεύδει πρό; τήν φίλην μέν πλήν  
δουλην αΰτοΰ πατρίδα ϊ»α διοχετεύσει τά 
ό'σα έμαθε πρό; τοϋ; συμπολίτα; του καί 
ουτω προσθέσει καί αΰτάς τά; ασθενεί; του  
δυνάμει; εί; τό μέγα έργον τή ; συμπληρώ 
σεω; τών εθνικών πόθων.

Και διά τοΰτο εΰλογητάν τά δνομά του 
καί a lw 'm  βΰτοϋ iq μνήμη !

Καί εκεί παλαίει τάν καλάν αγώ να  τή; 
διαδόσεως τών γραμμάτων παρά λαοί; εΰ · 
ρι$κομέγοις yjw τήν βαρ*ϊ«ν Θ4λυσιν βαρβά

ρου κατακτητοΰ. νΩ ! είναι τ ί  μ έγ α  νά 
βλέπΐ) τις διδάσκαλον φέροντα υπό μάλην  
τά αθάνατα συγγράμματα τών προγόνων,  
δικτρέχοντα έν μέσω εσχάτων κινδύνων και  
ανηκούστων περιπετειών δλην υπόδουλον  
επαρχίαν καί ρίπτοντα μετά  φιλοπατρίας  
άκρα; άφθονον τόν σπόρον τής άληθοΰς ε 
λευθερίας.

Είναι μέγα διότι είναι θυσία, εϊναι μέγα  
διότι εϊναι αΰταπάρνησί;. ®υσία δέ καί αύ- 
ταπάρνησις αποτελούν τό μέγα  έκεΐνο μυ  
στη'ριον δπερ καλείται φιλοπατρία.

Καί ο Νικόλαος Νικ,οκλή; νεώτατος τότε  
διά θυσιών καί μ ε τ ’ αΰταπαρνήσεως ήγωνί-  
σθη κατά τήν εποχήν εκείνην ώ; φιλόπα-  
τρί; π ολίτη; τόν άγώνα τή; τ ιμή; καί τοϋ 
καθήκοντο;.

Συμπληρώσα; καί τό ίργον τοΰτο ά π ή λ 
θεν ει; τήν εσπερίαν πρό; τελειοποίησιν  
τών φιλολογικών σπουδών του. Έ κ εΐ ,  επί  
ξένη; γής έν τ φ  μέσφ ξένων ηθών καί 
εθίμων, έν βίω δλως ξενικφ, δ τής χθές 
νεανία; παλαιστή; τών ιδεών καί τών φρο
νημάτων διέμεινεν νΕλλην τά ηθο; καί τήν 
α γω γή ν .  Καί μ ε τ ’ οΰ πολΰ, δτε μετά τήν 
συμπληρωσιν τών σπουδών του έπανέκαμ-  
ψεν εις τήν προσφιλή αΰτοΰ πατρίδα, έπ α -  
νέκαμψεν οΰχί άγνωστος καί είς αΰτοΰ; 
τοΰς μάλλον οικείους του, άλλά ελλην τήν  
καρδίαν καί ϊλλην τό φρόνημα.

νΕκνοτε έπεδόθη είς τήν διδασκαλίαν  
τής νεολαίας τής έλευθέρας Ε λλάδος ,  π ε -  
ποιθώ; δτι άναπτυσσομένη; τή; μικροσκο- 
πική; ταύτης έλευθέρας γωνίας θά έπήρ- 
χ ετ ο  καί ή συμπλήρωσις τών πόθων λαοΰ  
βτενάζοντος ΰπό τάν ζυγόν  τής μάλλον  
κακοήθους καί βαρβάρου κατακτήσεως, έπΐ  
δλου; π έντε  αιώνας. "Ονειρον γλυκΰ βαυ-  
κολίσαν τήν ψυχιίν του μέχρι τή; στιγμής  
καθ’ ήν ή καρδία του έπαυβε νά πάλλτι.

Ό  Νικόλαο; Νικοκλής δέν εγκαταλείπει  
εις τοΰς μεταγενεστέρους συγγραφά; πολυ-  
τόμους, δέν εγκαταλείπει  είς τήν ο ικογέ
νειαν του δνομα, ώς εκκεντρικοί τινε; τή;  
παρούσης παρφδία; τής Βυζαντινής π ο λ ι 
τείας λέγουσιν, ιύρ ω π α ΐχύν  άλ λ ’ εγ κ α τ α 
λείπει είς τήν πατρίδα του μέν πολίτας διά 
τών χειρών του διαπλασθέντα;, είς τήν οι
κογένειαν του δ ί  τήν έντιμον αΰτοΰ πενίαν.
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Τιμή εις τόν π τω χόν πολίτην τής δημο
κρατικής τών γραμμάτω ν πολιτείας !

*0 Νικόλαος Νικοκλής κατήλθεν είς τάν 
τάφον μ έ  στήθ^ι οΰχί βεβηλωθέντα δπό τών  
εμπαιγμώ ν τών κατά καιρούς κυβερνήσεων. 
Ό  Νικόλαος Νικοκλής Ιν καί μόνον σήμα  
ενδεικτικόν τιμής εϊχε, τό δτι ήτο έτοιμος  
νά εΐπΐ) πρός τόν Πλάστην του δτε παρ’αυ- 
τώ θά εκαλείτο

«Το ‘έργον Ιτελείω^αο 8έ8ωκά; μοι "να w>ujeo> 
»Νθν δέ πρός Σε έρχομαι.»

Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Ι

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ ΒΥΡΩΝΟΣ

Π Ε Ρ ΙΟ Δ Ο Σ  Ι Α '.— Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ε ΙΑ  Π . ΡΑ ΖΗ

Μετά τήν λύσιν τοΰ πρώτου ζητήματος  
τής περιόδου ταύτης ηρξατο {) πρός λύσιν 
συζήτησιν επί τοΰ δευτέρου ήτοι Π οια  rd  
χαταΛ Α ηΛ ότιρα  μ ίσ α  (Jt’ ών ό "ΕΛΛην τ η 
ρήσει τόν  έθνιχόν αύτοϋ χα ρ α κ τή ρα ·  Αί έπί 
τοΰ ζητήματος  τούτου συζητήσεις διάρκεσαν 
έπί τρεϊ; συνεδριάσει;· ’Επί τοΰ ζητήματο;  
τούτου έπεμψαν τ φ  Συλλόγφ τήν εαυτών  
ιδέαν διά γνωμοδοτήσεων τά έν Ά θ ή να ΐ;  ε 
π ίτ ιμα  μέλη κ. Τ. Φιλήμων καί Κ. Φρεαρί- 
της, τό έν Άθήναΐ-ς έκτακτον μέλος κ. Α.  
Στούπης καί τά έν Τριπδλει τοιοΰτον κ. Α.  
Κ. Παυαζαφειρόπουλος καί τά έν Πάτραις 
ά ντεπιστέλλον  μέλος κ. Μ. 0 ,  Χαιρέτης. 
’Έ λαβον δέ τάν λόγον τά  έκτακτα μέλη κ.  
Α. Σπαθάκης, * .  Ζύγουρας, Π. Χρυσανθό- 
πουλος καί Β. Α» Ζώτος Μολοσσός καί τό 
τακτικόν κ. Γ. Π.. Χαλκιόπουλος. Μετά μα- 
κράς συζητη/βεις, δ Σύλλογος άπεδέχθη, τάς 
προτάσ«ς  ·*οΰ κ. Α. Σπαθάκη καί έξέδοτο 
τό έξής ψήφισμα :

Ά ρ ιθ .  Ι Ιρ ω τ . 1905

Ο

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Σ  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Ι  Β Υ Ρ Ω Ν  

Έ π ί  μ α κ ρ ά ν  σ υ ζ η τ ^ σ α ς  έ π ί  τ ο ϋ  θ έ μ α τ ο ς

/7οία τά  χαταΑΑηΛότερα μ ΐο α  δ ι' &ν ό 
'Έ Λ Λ η ν  τηρήσει τόν  ίθ ν ιχ ό ν  a i tv v  χ α ρ α 
κτήρα

Ά ποφ αίνεται

"Οτι πέποιθεν δτι τοϋτο δύναται νά έ - 
πιτευχθή

Έάν διατηρηθή ί  εθνικός ελληνικό; χ α 
ρακτήρ δι’ έθνική; άγωγή; προαγούση; καί 
ένισχυούση; τά έθνικά τοϋ "Ελληνο; στοι
χε ία ,  ητοι τά  έθνικά ηθη καί έθιμα, έν τε  
τή οίκογενεία, τή πολιτεία , τή θρησκεία, 
τή τέχννι καί τή έπιστήμγ).

Έν Άβήναι; τίί Μαιου 1S-79.

Ο ΕΠΙΤΙΜΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ

Θ. Γ . Ο Ρ Φ Α Ν ΙΔ Η Σ .

Ό  γεν. γραμματεΰ; 
χϊι  ά. &. ο ειδικός 

ΣΠΪΡΙΔΩΝ Γ. ΚΟΚΟΑΗΣ

Μετά τήν έπιψηφισιν τοϋ ψηφίσματο;  
τούτου δ Σ ύλλογο; ανέθεσε τ φ  κ. Α . Σπα-  
θάκγι τήν σύνταξιν ΰπομνήματο; έπί τοΰ 
αντικειμένου τούτου δπερ μετά τοΰ ψηφί
σματο; νά κοινοποιηθή πρό; τοΰ; άπανταχοΰ  
τή; έλευθέρα; καί δούλη; Έ λλά δ ο;  έκκλη- 
σιαστικοΰς καί πολιτικοΰ; λειτουργού;.

*0 Σύλλογο; κατά τά; έπί  τοΰ θέματο;  
τούτου συζητήσει; λαβών υ π ’ δψιν τά; πρά; 
διατήρησιν τοϋ έθνικοΰ χαρακτήρο; ένερ- 
γεία; τοϋ αειμνήστου Κυβερνήτου τή; Ε λ 
λάδος 1Ω Α ΝΝ 0Ϊ Α. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΪ είς 
Ινδειξιν βαθύτατης ευγνωμοσύνη; έξέδοτο, 
τή προτάσει τοϋ τακτικοΰ μέλους κ . Γεωρ
γίου Π. Χ αλκιοπούλου, τό έξής ψήφισμα :

Άριθ. Πρων. 1963

ο

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Σ  Σ Ύ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  Β Υ Ρ Ω Ν

Λαβών δ π ’ δψιν κατά τήν πρός λύσιν 
συζήτησιν τοΰ ζητήματος Π οια τά, χα τα .Ι-  
ΑηΜ τερα, μ ίσ α  δ ι' ων ό ',E .l.tr \r  τηρήοει 
τό ν  ίθ ν ιχ ό ν  α$τοΰ χα ρ α κτή ρα  τάς πολύ»
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τίμους υπηρεσία; καί τοΰς πατριωτικωτά- 
τους μόχθους τοϋ Κυβερνήτου τής 'Ε λ λ ά 
δος 1ΩΛΝΝΟΪ Α. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΪ υπέρ τής 
διατηρήσεως τοϋ έθνικοϋ τοϋ 'Ελληνο; φρο
νήματος

Ψ η φ ί ζ ε ι

Α'. ’Εκφράζει τήν βαθεϊαν αΰτοΰ ευγνω 
μοσύνην ττρός τόν Κυβερνήτην τής Ε λλ άδος  
ΙΩΑ.ΝΝΗΝ Α. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΝ έπί τή μ ε 
γάλη ταΰτγι πρός τό  Ελληνικόν έθνος υ π η 
ρεσία Αυτοΰ.

Β'. Έ ντέλλετα ι  τω  Έ π ιτ ίμ ω  αΰτοΰ προέ 
δρφ τήν δημοσίευσιν τοΰ ψηφίσματος το ύ 
του.

’Εν Άθήναις τη 22 Μαίοιι 1879.

Ο ΕΠΙΤΙΜΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

Θ . Γ . Ο ΡΦ Α Ν ΙΔ Η Σ .

Ο γ ε ν . γ ρ α μ μ α τ ε ίς  
χ α ΐ  <2. ά .  ό ε’δ ιχβ ;

Γ. Π. ΧΑΑΚΙΟΠΟΓΑΟΣ.

Μετά τήν περαίωσα τής συζητήσεω; 
ΙπΙ  τοΰ Β'. ζητήματος ό Σύλλογος ανέ
βαλε τήν επί τοΰ τρίτου καί τελευταίου 
συζήτησιν διά τήν προσεχή περίοδον.

Εις τήν επί τών Λ ημ ο τιχώ ν β ιβ λ ιο θ η 
κών ’Επιτροπήν έδωρήθησαν κατά τόν μήνα 
Μάϊον τεύχη 187 .

’Επί τή  αγγελ ία  τοΰ θανάτου τοΰ ε π ι τ ί 
μου μέλους Ί ϊπ α μ ιν ώ ν δ α  J e ληγεώ ργη  δ 
Σύλλογο; έκτάκτω; συνελθών Ιξέδοτο ψή
φισμα δ ι ’ ου είς ενδειξιν μεγίστου πένθους 
διέκοψε τάς συνεδριάσει; αΰτοΰ έπΐ τρεΐ; 
ημέρας, ένετείλατο τή μέν ’Εφορία αΰτοΰ νά 
καταθέση επί τοΰ φερέτρου στέφανον, αί 
τα ιν ία ι τοΰ οποίου νά φέρωσι τήν επ ιγρα
φήν ’Ε π α μ ε ινώ νδ α  Λ ελη γεώ ρ γη  ό Φ ιλο 
λο γ ικ ό ς  Σ ύ λ λ ο γο ς  Βύρων και νά πέμψη 
βυλλυπητη'ρια γράμματα  τή οίκογενεία,τοΐ; 
δέ μέλισίν αΰτοΰ νά άκολουθήσωσι τήν κη 
δείαν μέχρι τάφου. Είς τά  συλλυπητήρια 
γραμματα του Συλλόγου η πενθούσα χήρα 
«πήντησε δι$ τής ίπιστολής ταύτης*

’Εν Άθήναις τ>) 21 Μαίου 1879.

Α ξ ιό τ ιμ ε  Κ ύρ ιε Π ρόεδρε ,

Ά νεξάλε ιπτον  θέλω διατηρήσει τήν μ νή 
μην τοϋ συλλυπητηρίου τοΰ ΰμετέρου Συλ
λόγου. Ή  δόξα τοΰ ονόματος ό'περ φέρει 
συνδέεται τοσοΰτον μετά  τή ;  δόξη; τοΰ 
Μεσολογγίου, έξ ού κατήγετο καί μετά  τοΰ 
δποίου συνεπολιτεύθη καθ’ δλον του τόν 
βίον ό σύζυγό; μου ώστε άδύνατον νά εν
θυμούμαι τήν πατρίδα δπου ή καρδία αΰ
τοΰ χωρί; νά ένθυμοΰμαι όμοΰ καί τό δνο
μα τοΰ Βύρωνος.

Εΰχομένη πασαν πρόοδον τώ  Συλλόγω 
υμών, κ. Πρόεδρε, παρακαλώ νά δεχθήτε 
τ ά ;  θερμά; εΰχαρίστία; μου, συγχρόνως δέ 
ν’ άνακοινώσητε αΰτά; καί πρός τά μέλη 
τοΰ Συλλόγου.

ΞΑΝΘΗ Ε. ΔΕΑΗΙ’ΕΩΡΓΗ.

Τή προτασει τή ;  ίπ ΐ  τω ν δ η μ ο τ ικ ώ ν  
Β ιβλιοθηκώ ν Ε π ιτ ρ ο π ή ς  ό Σύλλογο; άπε- 
φάσισε τήν σύστασιν δημοτικών βιβλιοθη
κών έν τα ϊ ;  πρωτευούσαι; τών δήμων Πα- 
τρέων, Πειραιώς, Αίγιου, Λετρίνων καί Με
σολογγίου· τή προτάσει δέ τής αΰτή; ’Ε π ι 
τροπή; ο Σύλλογο; έξελέξατο ΐπ ιμελητά ; 
τών δημοτικών τούτων βιβλιοθηκών, τή; 
εν Πατραι; τόν κ. Γεώργιον Παναγόπου 
λον, τή ;  εν Πειραιεΐ τόν κ. Λ. Ραυτόπου- 
λον, τή ;  ιν Αιγίο) τόν κ. Άνδρέαν Πανα- 
γιωτόπουλον, τή; έν Πύργφ τόν κ. ©. Πα- 
παηλιοΰ και τής ΐν Μεσολογγίω τόν κ. Π. 
Μπονισιέρην.

Κατά τά ;  τελευταία ; συνεδριάσεις τοΰ 
Συλλόγου εξελέχθη ’έκ τα κτο ν  μέλο; ό κ. 
Πέτρο; Χρυσανθόπουλο; καί τα κ τικ ά  οί κ .  
Μάρκος Μίνδλερ καί ’Ιωάννη; Μόσχο;.

Κατά τήν συνεδρίασιν τή ;  31 Μαίου δ 
πρόεδρο; τοΰ Συλλόγου κ. Π. ’Ραζή; διά 
καταλλήλου προσλαλια; εκήρυξε τήν λήξιν 
τών εργασιών τής ΙΑ ', περιόδου.


